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Introduction
The Rough Guide Czech phrasebook is a highly practi-

cal introduction to the contemporary language. Laid out
in clear A-Z style, it uses key-word referencing to lead you
straight to the words and phrases you want — so if you need
to book a room, just look up ‘room’. The Rough Guide gets
straight to the point in every situation, in bars and shops, on
trains and buses, and in hotels and banks.

The main part of the Rough Guide is a double dictionary:

English-Czech then Czech-English. Before that, there’s a sec-
tion called Basic Phrases and to get you involved in two-way
communication, the Rough Guide includes, in this new edition,
a set of Scenario dialogues illustrating questions and responses
in key situations such as renting a car and asking directions.
You can hear these and then download them free from www.
roughguides.com/phrasebooks for use on your computer or
MP3 player.
Forming the heart of the guide, the English-Czech section
gives easy-to-use transliterations of the Czech words wherever
pronunciation might be a problem. Throughout this section,
cross-references enable you to pinpoint key facts and phrases,
while asterisked words indicate where further information can
be found in a section at the end of the book called How the
Language Works. This section sets out the fundamental rules
of the language, with plenty of practical examples. You'll also
find here other essentials like numbers, dates, telling the time
and basic phrases. In the Czech-English dictionary, we've
given you not just the phrases you’ll be likely to hear (starting
with a selection of slang and colloquialisms) but also many of
the signs, labels, instructions and other basic words you may
come across in print or in public places.

Near the back of the book too the Rough Guide offers an
extensive Menu Reader. Consisting of food and drink sections
(each starting with a list of essential terms), it’s indispensable
whether you're eating out, stopping for a quick drink, or
browsing through a local food market.

St’astnou cestu!
have a good trip!

uoljonpoJiuj






Basic
Phrases



SISYHHd J1SY4

yes thanks
ano diky
uno dyeeki
no no thanks
ne ne, diky
neh neh
OK N thank you
dobte dékuji vam
dobrueh dyekoo-yi vahm
thank you very much
hello dékuji mockrat
dobry den motskraht
dobree
(answer on phone) that’s OK, don’t mention it
halé to je v porddku, neni zaé
hullaw yeh fporJahtkoo nenyee zutch

good morning
dobré rino

how do you do?
dobreh rahno

vvr v
test me

good evening tyeshee mnyeh
dobry veder
?
dobree vetcher how are yous
jak se mate?
good night yuk seh mahteh
dobrou noc
dobroh nots fine, thanks, and you?
goodbye dekuji, Idobfe, a v.y?
nashledanou dyekoo-yi dobrJeh a vi
nus-Hledunoh nice to meet you
t&8 mé
please tyeshee mnyeh
prosim
proseem
excuse me
yes, please (to get past)
ano, prosim s dovolenim

uno sdovoleh-nyeem



(to get attention/say sorry)
promirite!
prominYeMteh

(I’'m) sorry
(apology)
promiiite
prominYeMteh

sorry?

(didn’t understand)
prosim?
proseem

| see/l understand
rozumim
rohzoomeem

| don’t understand
nerozumim

do you speak English?
mluvite anglicky?
mlooveeteh unglitski

| don’t speak-Czech
nemluvim-cesky
nemlooveem cheski

could you say it slowly?
(to man/woman)

mohl/mobhla byste to fict

pomalu?

mohul/mo-hla bisteh to rJeetst

could you repeat that?
(to man/woman)
mohl/mobhla byste to
opakovat?
mohul/mo-hla bisteh

could you write it down?

(to man/woman)

mohl/mohla byste to napsat?
mohul/mo-hla bisteh

I'd like a ...

(said by man/woman)
chtél/chtéla bych ...
Htyel/Htyela biH

I'd like to ...

(said by man/woman)
chtél/chtéla bych ...
Htyel/Htyela biH

can | have a-...?
mohu dostat ...?
mohoo dostut

how much is it?
kolik to stoji?
sto-yee

cheers!
(toast) na zdravi!
zdruvee

itis-...
toje-...
yeh

where is it?
kdeje to?
gudeh

is it far from here?
je to odsud daleko?
yeh to otsoot

how long does it take?
jak dlouho to trva?
turvah

SISYHHd J1SY4






Scenarios






1. Accommodation

is there an inexpensive hotel you can recommend?

[mooJeteh mi doporootchit levnee hotel]

[yeh mi leeto zdah se Jeh soh fsheHni opsuzenih]
I’'m sorry, they all seem to be fully booked

yos9azo

can you give me the name of a good middle-range hotel?

[mooJeteh mi daht tip na nyayukee dobree hotel strJednyee kuttegohrihyeh]

[podyeevahm seh Hutseteh beet f tsentroo]
let me have a look; do you want to be in the centre?

if possible

[pokoot to boodeh moJneh]

[boodeh vahm vudyit gudiJ to boodeh kohsek zah myestem]
do you mind being a little way out of town?

not too far out

[neh prJeelish duleko]

where is it on the map?

[gudeh yeh to na mupyeh]

can you write the name and address down?
[mooJeteh mi nupsut yumeno a udresoo]

I’'m looking for a room in a private house

[hledahm pokoy f prihvahtoo]

13



Yooz

14

2. Banks

bank account [bunkovnyee 00chet]
to change money [smyenyit penyeezeh]
cheque [shek]

to deposit [ooloJit]

euro [eh-ooroh]

pin number [pin]

pound [librah]

to withdraw [vib-rut]

can you change this into crowns?
[yuk ti penyeezeh Hutseteh]

[mooJeteh to smyenyit na korooni] how would you like the money?
small notes big notes
[muleh bunkofki] [velkeh bunkofki]

do you have information in English about opening an account?

[mahteh informutseh oh tom yuk seh ot-veerah 0ochet v unglich-tyinyeh]

I’d like a current account
[uno yukee tip 00ch-too Hutseteh]

yes, what sort of account do you want? [Hutsi byeJnee 00chet]
[vahsh pus proseem] [mooseeteh meet prookus totoJnostyi]
your passport please you need some identification

can | use this card to draw some cash?

[mooJoo poh-ooJeet tootoh kurtoo k veebyeroo v hotovos-tyi]

you have to go to the cashier’s desk
[mooseeteh yeet k pokludnyeh]

| want to transfer this to my account at Ceska spotitelna

[toto Hutsi prJevehst na svooy 0ochet oo cheskeh sporditelni]

[dobryeh uleh boodemeh vahm mooset 00ch-tovut telefon]
OK, but we’ll have to charge you for the phonecall

download these scenarios as MP3s from:



3. Booking a room

shower
telephone in the room
payphone in the lobby

[spurHa]
[telefon f pokoyi]
[telefonyee

owtomut v hulleh]

do you have any rooms?
[pro kolik ossop]

[mahteh volneh pokoyeh] for how many people?

for one/for two
[uno mahmeh volneh pokoyeh]

[pro yednoo ossoboo/pro dvyeh ossobi] yes, we have rooms free

just for one night
[na kolik notsee]

for how many nights? [yenom na yednoo nots]

how much is it?

[Kolik to sto-yee]

[dva tyiseetseh pyet set coroon s kohpelnoh a dva tyiseetseh sto koroon bes
kohpelni]
2500 crowns with bathroom and 2100 crowns without bathroom

does that include breakfast?

[yeh f tom snyeedunyeh]

can | see a room with bathroom?

[mooJeteh mi ookahzut pokoy s kohpelnoh]

ok, I'll take it when do | have to check out?

[dobrJeh vezmoo si to] [gudi seh mooseem od-hlahsit]

is there anywhere | can leave luggage?

[mohoo si tudi nyegudeh neHut zuvuzudia]

www.roughguides.com/phrasebooks

yos9azo
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4. Car hire

automatic [owtomutitskeh rJuhzeh-nyee]
full tank [pulnah nahdruhJ]

manual [rootchnyee rJuhzeh-nyee]
rented car [pronu-yuteh owto]

I’d like to rent a car
[na yuk dloh-ho]

[Hutyel biH si poo-ichit owto] for how long?
two days I’'ll take the ...
[dva duhni] [vezmoo si ...]
is that with unlimited mileage?

[uno]
[yeh to bes omezenyee kilometro0] itis

[mooJeteh mi ookahzut vahsh rJidyitchskee prookus]
can | see your driving licence, please?

[a vahsh pus]
and your passport

is insurance included?

[yeh f tom po-yishtyenyee]

[uno uleh mahteh spoloo-00chust trdi tyiseetseh koroon]
yes, but you have to pay the first 3000 crowns

[mooJeteh zuplutyit zahlohoo trJi tyiseetseh koroon]
can you leave a deposit of 3000 crowns?

and if this office is closed, where do | leave the keys?

[a gudis boodeh kuntselahrJ zuvrJenah gudeh mahm neHut kleetcheh]

[dayteh yeh do teh krubitseh]
you drop them in that box

download these scenarios as MP3s from:



5. Communications

ADSL modem [ah deh es el modem]
at [zuvihnahtch]
dial-up modem [vitahtchetsee modem]
dot [tetchka]
Internet [internet]
mobile (phone) [mohbill]
password [hesslo]
telephone [udaptehr pro

socket adaptor telefonyee zahsoofkoo]
wireless hotspot

is there an Internet café around here?

[veh tudi n¥ehgudeh internetohvah kuvarna]
can | send email from here?
[mohoo otsoot n¥eNgudeh poslut e-mail]

where’s the at sign on the keyboard?

[gudeh yeh na klahvesnyitsi zuvihnahtch]

can you switch this to a UK keyboard?

[mooJeteh to proepnoht na unglitskoh klahvesnyitsi]

can you help me log on?

[mooJeteh mi pomotsi seh zulogovut]
I’'m not getting a connection, can you help?

[nemooJoo dostut spoyehnyee mooJeteh mi pomotsi]

where can | get a top-up card for my mobile?

[gudeh mooJoo dostut prJetplutsenoh kurtoo pro mohbill]

can you put me through to...?
[mooJeteh myeh spoyit s ...]

www.roughguides.com/phrasebooks

zero five
[noola]  [pyet]
one six

[vedna]  [shest]
two seven
[dva] [sedum]
three eight
[trdi] [osum]
four nine

[chutirdi] [devyet]

yos9azo
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6. Directions

hi, ’'m looking for KarlGv most

[dobree den hledahm karloof mosst]

[bohooJel to neveem]
sorry, never heard of it

hi, can you tell me where Karlliv most is?

[promin¥ehteh koodih seh dostunoo na karloof mosst]

hi, Karlav
most, do
you know
where it is?

[prominyeNteh
karloof mosst

neveeteh
gudeh yeh]
[yah tukeh naysem otsoot]
I’m a stranger here too
where? which direction?
[gudeh] [koodih]
[zah rohhem] [na drooheeH semuforeH doleva]

around the corner

[potom yeh to purvnyee oolitseh dopruva]
then it’s the first street on the right

left at the second traffic lights

~

[bleeskoh] [nupruvo] [prJet]

near on the right in front of
[hnet zah] [nuprotyi] [pryeeshtyee]
just after opposite next
[kohsek dahl]  [odbotchteh] [tahmhleh]
further turn off! over there
[nulevo] [porJaht rovnyeh]  [oolitseh]

on the left straight ahead street

[zah...]
past the ...

[spyet]
back

/

download these scenarios as MP3s from:



7. Emergencies

accident [nehoda]
ambulance [sunitka]
consul [konzool]
embassy [velvislahnets-tvee]
fire brigade [hussitchi]
police [politsiyeh]

help!

[pomots]

can you help me?

[mooJeteh mi pomotsi]
please come with me! it’s really very urgent

[proseem poytYehteh seh mnoh yeh to mots dooleJiteh]
I've lost (my keys)

[strutyila sem (kleetcheh)]
(my car) is not working

[pokuzilo seh mi (owto)]
(my purse) has been stolen

[ookrudli mi (penyeJenkoo)]
I've been mugged

[prJepudli myeh]

[yuk seh yumenooyeteh]
what'’s your name?

[potrJebooyi vahsh pus]
| need to see your passport

I’m sorry, all my papers have been stolen
[bohooJel ookrudli mi fsheHni dokludi]

www.roughguides.com/phrasebooks

yos9azo
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8. Friends

hi, how’re you doing?

[owkay a ti]
[uhoy yuk seh mahsh] OK, and you?
yeah, fine not bad
[yoh dobrJeh] [ooydeh to]

d’you know Mark?

[znahsh marka]

and this is Hana
[yoh mi seh znahmeh]
[a to yeh hunna] yeah, we know each other

where do you know each other from?

[otkoot seh znahteh]

[potkuli smeh seh oo lookahsheh]
we met at Lukas’s place

that was some party, eh?
[ta nay-lepshee]

[to tedda bila pahrti tso] the best
are you guys coming for a beer?

[yusnyeh yudemeh]
[pooydeteh na pivo] cool, let’s go

[neh mahm seh seyeet s evoh]
no, I’'m meeting Eva

see you at Lukas’s place tonight
[uhoy]
[tuk dnes vetcher oo lookahsheh] see you

download these scenarios as MP3s from:



9. Health

I’'m not feeling very well

[nehtsee-tyeem seh mots dobrJeh]

can you get a doctor?
[gudeh to holee]
[mooJeteh zuvolut doktora] where does it hurt?

it hurts here

[tudi to bolee]

it's not a constant pain
[bolee to porJaht]
is the pain constant? [nebolee to porJaht]

can | make an appointment? can you give me something for ...?

[mooJoo seh obyednut] [mooJeteh mi daht nyetso na ...]

yes, | have insurance

[uno sem po-yishtyenee]

antibiotics [untih-biotika]

antiseptic ointment [untih-septits-kah must]

cystitis [zahnyet motchoveh-ho
myeHeerJeh]

dentist [zooburJ]

diarrhoea [prooyem]

doctor [doktor]

hospital [nemots-nyitseh]

ill [nemotsnee]

medicine [lehk]

painkillers [unul-getika]

pharmacy [lehkar-na]

to prescribe [prJedepsut]

thrush [ufta]

www.roughguides.com/phrasebooks

yos9azo
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10. Language difficulties

a few words [nyekolik slof]
interpreter [tloomotchnyeek]
to translate [prJeklahdut]

[vusheh kurta bila zumeet-noota]
your credit card has been refused

what, | don’t understand; do you speak English?

[tso nerozoomeem mlooveeteh unglitski]

[toto nenyee plutneh]
this isn't valid

could you say that again? slowly

[mooJeteh to rJeetst znovoo] [pomuloo]

| understand very little Czech

[rozoomeem mots mahlo cheski]

| speak Czech very badly

[mlooveem cheski mots shput-nyeh]

[tohto kurtoh nemooJeteh plutyit]
you can’t use this card to pay

sorry, no
[rozoomeeteh]
do you understand? [bohooJel nerozoomeem]

is there someone who speaks English?

[mloovee tudi n¥eMgudo unglitski]

oh, now | understand is that ok now?

[ahah tetYeh oosh rozoomeem] [tetYeh yeh to f porJahtkoo]

download these scenarios as MP3s from:



11. Meeting people

hello

[dobree den]

[dobree den yumenooyoo seh hunna]
hello, my name’s Hana

Graham, from England, Thirsk

[graham z ungli-eh z thirsk]

[to neznahm gudeh to yeh]
don’t know that, where is it?

not far from York, in the North; and you?

[neduleko yohrkoo na severoo a otkoot steh vi]

[yah sem s pruhi steh tudi sahm]
I’'m from Prague; here by yourself?

no, I’'m with my wife and two kids

[neh s munJelkoh a seh dvyema dyet-mi]

what do you do?
[prutsooyoo s potcheetuchi]
[tso dyelahteh] I’'m in computers

me too

[yah tukeh]

here’s my wife now

[tudi yeh mo-yeh Jena]

[tyeshee myeh]
nice to meet you

www.roughguides.com/phrasebooks

yos9azo
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12. Post offices

airmail [letetski]

post card [po-hlednyitseh]
post office [poshta]
stamp [znahmka]

what time does the post office close?
[veh fshednyee duhni f pyet hodyin]
[gudi na poshtyeh zuhveeruyee] five o’clock weekdays

is the post office open on Saturdays?
[do dvunahtstyi hodyin]
[yeh poshta otev-renah f sobotoo] until midday

I’d like to send this registered to England

[raht biH to poslul doporootcheh-nyeh do ungli-eh]

[uno boodeh to trJi sta koroon]
certainly, that will cost 300 crowns

and also two stamps for England, please
[a tukeh dvyeh znahmki do ungli-eh proseem]

do you have some airmail stickers?
[mahteh nahlepki letetski]

do you have any mail for me?

[mahteh pro myeh nyayukoh poshtoo]

parcels
letters
international
domestic

download these scenarios as MP3s from:



13. Restaurants

bill [oochet]
menu [yeedel-nyee leestek]
table [stool]

can we have a non-smoking table?

[mooJemeh meet nekoorJahts-kee stool]
there are two of us  there are four of us

[smeh dva] [smeh chutirJi]
what’s this?

[to yeh drooH ribi]
[tso yeh to] it’s a type of fish

[yeh to meestnyee spetsihuhlita]
it’s a local speciality

[poytYehteh dov-nyitrJ a podyeevayteh seh]
come inside and I'll show you

we would like two of these, one of these, and one of those

[Hutyeli biHom tihto dva tudi tohleh a tum to]

red wine white wine

[a na pityee]
and to drink? [cherveneh veenoh] [beeleh veenoh]

a beer and two orange juices

[pivo a dvakraht pomeruntchovee joos]

some more bread please

[yeshtyeh petchivo proseem]

excellent!, very nice!
[yuk vahm to Hootnulo]
how was your meal? [skvyeleh mots dobreh]

just the bill thanks
[yeshtyeh nyetso]
anything else [yenom 00chet dyekooyi]

www.roughguides.com/phrasebooks
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14. Shopping

[tso si prJeyeteh]
can | help you?

can | just have a look around? yes, I’'m looking for ...

[mooJoo seh tudi podyeevut] [uno hledahm ...]

how much is this?
[shest set shedesaht koroon]
[kolik to sto-yee] six hundred and sixty crowns

OK, I think I'll have to leave it; it’s a little too expensive for me

[misleem Jeh to nekohpeem yeh to pro myeh troHoo mots druheh]

[a tso tudi to]
how about this?

can | pay by credit card?

[mooJoo plutyit kreditnyee kurtoh]
it’s too big it’s too small

[to yeh mots velkeh] [to yeh mots maleh]
it’s for my son - he’s about this high

[yeh to pro sina yeh usi tuk-hleh visokee]

that’s all thanks
[yeshtyeh nyetso]
will there be anything else? [to yeh fsheHno dyeeki]

make it six hundred crowns and I’ll take it

[kohpeem to zah shest set koroon]
fine, I'll take it

[dobryeh vezmoo si to]

sale to exchange
open sale
cash desk closed

download these scenarios as MP3s from:



15. Sightseeing

art gallery [galeri-eh]
bus tour [okrooJnyee yeezda
owtoboosem]
city center [stret myesta]
closed [zuvurJenoh]
guide [proovotseh]
museum [moozeh-oom]
open [otev-rJenoh]

I’'m interested in seeing the old town

[Hutsi vidyet historitskoh chahst myesta]

are there guided tours?
[yeh mi leeto uleh yeh to pulnyeh
opsuzeneh]
[mahteh tudi prohleetki s proovotsem] I’'m sorry, it’s fully booked

how much would you charge to drive us around for four hours?

[Kolik bih stahla pro-yeeJ-d¥ehuka na chutirdi hodyini]

can we book tickets for the concert here?

[moojemeh si tudi rezehr-vohvut leest-ki na ten kontsert]

[uno na yukeh yumeno] [yukoh mahteh kredit-nyee kurtoo]
yes, in what name? which credit card?

where do we get the tickets?
[vizved-neteh si yeh prJeemoh oo fHodoo]

[gudeh dostunehmeh leest-ki] just pick them up at the entrance
is it open on Sundays? how much is it to get in?
[yeh otev-rJenoh v nedyelih] [kolik sto-yee leest-ki]

are there reductions for groups of 6?

[dahvahteh slevoo na skoopinoo shestyi lidyee]

that was really impressive!
[to teda na myeh oodyeluloh do-yem]

www.roughguides.com/phrasebooks
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16. Trains

to change trains [pryestohpit]

platform [nahstoopish-tyeh]
return [spahtetchnyee yeezden-
ka]

single [yednodooHah yeezdenka]
station [nahdruJee]

stop [stunyitseh]

ticket [yeezdenka]

how much is ...?

[kolik sto-yee ...]

a single, second class to ...

[yednodooHee droohah trieeda do ...]

two returns, second class to ...

[dva spahtetchnyee droohah trJeeda do ...]

for today for tomorrow for next Tuesday

[na dnes] [na zeetra] [na toto Ooteree]

[na intersiti yeh prJeeplutek]
there’s a supplement for the Intercity

[Hutseteh meestenku]
do you want to make a seat reservation?

[mooseeteh prJestohpit v brJetsluvi]
you have to change at Breclav

is this seat free? excuse me, which station are we at?

[yeh to meesto volneh] [prominYeMteh veh kuhtereh smeh stunyi-tsi]

is this where | change for Pilsen?

[mooseem tudi prJestohpit na puhlzenyeh]



English
-)
Czech






A

a, an*

about (concering) o (+ loc)
about 20 asi dvacet [usi]
it’s about 5 o’clock je asi pét
hodin [yeh]
a film about Moravia film o
Moravé

above nad (+ instr) [nut]

abroad v zahranici
[zuhrunyitchee]

absolutely (I agree) urcité
[oorchityeh]

accelerator plyn [plin]

accept prijmout
[prJeemoht]

accident nehoda
there’s been an accident
stala se nehoda [stula seh]

accommodation ubytovini
[oobitovah-nyee]

accurate presny [priesnee]

ache bolest f
my back aches boli mé zida
[bolee mnyeh zahda]

across: across the road pres
cestu [prJes tsestoo]

adapter (for voltage) adaptér
[udupter]
(plug) rozdvojka
[rozdvoykal

address adresa [udresa]
what’s your address? jaki je
vase adresa? [yukah yeh
vusheh]l

address book adresat
[udresarJ]

admission charge vstupné n
[fstoopneh]

adult (man/woman) dospély
[dos-pyelee]/dospéla

advance: in advance predem
[priedem]

aeroplane letadlo [letudlo]

after po (+ loc)
after you az po vas [ush]
after lunch po obédé

afternoon odpoledne n
[otpoledneh]
in the afternoon odpoledne
this afternoon dnes
odpoledne

aftershave voda po holeni
[holenyee]

aftersun cream krém po
opalovani [opalovah-nyee]

afterwards potom

again znovu [znovoo]

against proti [protyi]

age vék [vyek]

ago: a week ago pied tydnem
[prJet]
three days ago pred tfemi
dny
an hour ago pred
hodinou

agree: | agree souhlasim [soh-
hluseem]

Aids Aids

air vzduch [vzdooH]
by air letadlem [letudlem]
air-conditioning klimatizace f
[klimutizatseh]

airmail: by airmail letecky
[letetski]

airmail envelope letecka
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obalka [letetskah obahlkal

airport letisté n [letyish-tyeh]
to the airport, please na
letisté, prosim

airport bus autobus na letisté
[owtoboos]

aisle seat sedadlo v
chodbiéce [sedudlo fHodbitch-
tseh]

alarm clock budik
[boo-dyeek]

alcohol alkohol [ulkohol]

alcoholic (adj) alkoholicky
[ulkoholitskee]

all: all the boys vSichni chlapci
[fshiHnyil

all the girls viechny divky
[fsheHni]

all of it to viechno

all of them ti vSichni

that’s all, thanks to je
viechno, dékuji [yeh - dyekoo-
yil

allergic: I’'m allergic to ...
jsem alergicky na ... [sem
alergitskee]

allowed: is it allowed? je to
dovoleno? [yeh]

all right dobte [dobrueh]
I’'m all right jsem v pofadku
[sem fporJahtkoo]

are you all right? jste v
poradku? [steh]

almond mandle f [mundleh]

almost skoro

alone sam m [sahm], sama f
[suma]l

alphabet abeceda [abetseda]

aah chHah qkveh xiks

b beh iee rer y ipsilon
ctseh jyeh Fer z zet
¢cheh kkah ses z Jet
ddeh el § esh

o d¥eh mem tteh

eeh nen ttveh

fef i en¥eN u 0o

ggeh oaw vveh

hhah ppeh w dvo-yiteh veh

already uz [oosh]

also také [tukeh]

although ackoliv [utchkolif]

altogether celkem [tselkem]

always vzdy [vuidi]

am*: | am ja jsem [yah sem]

a.m.: at seven a.m. v sedm
hodin rano [rahno]

amazing (surprising) zvlastn{
[zvlahsht-nyee]

(very good) fantastické
[fantastitskeh]

ambulance sanitka [sunitka]
call an ambulance! volejte
sanitku! [volayteh sunitkoo]

America Amerika [umerika]

American americky
[umeritskeel

I’'m American (man/woman)
jsem Ameri¢an/Ameri¢anka
['sem umerichun]

among mezi (+ instr)

amount mnoZstvi [mnoJustvee]

amp: a 13-amp fuse pojistka
na tfinact ampért [po-yistka
— umperoo]

and a

angry rozzlobeny [rozlobenee]



animal zvife n [zveerJeh]

ankle kotnik [kotnyeek]

anniversary (wedding) vyroci
[veerotchee]

annoy: this man’s annoying
me ten ¢lovék mé zlobf [chlo-
vyek mnyeh zlobee]

annoying neprijemny [neprJee-
yemnee]

another (different) jiny [yineel
(one more) jeste jeden [yeshtyeh
yeden]
can we have another room?
muiZzeme dostat jiny pokoj?
[mooJemeh dostut]
another beer, please jesté
jedno pivo [yedno]

antibiotics antibiotikum n
[unti-]

antifreeze nemrznouci smés f
[nemurz-nohtsee smnyes]

antihistamine antihistamin
[untihistumin]

antique starozitnost f
[staroJitnost]

antiseptic antiseptikum n
[unti-]

any: have you got any bread/
tomatoes? mate néjaky
chleba/néjaka raj¢ata? [mahteh
nyeh-yukee — nyeh-yukah]
do you have any change?
mate drobné?
sorry, | don’t have any
bohuzel, nemam [bo-hooJel
nemahm]

anybody nékdo [nyegdo]
(in negative sentence) nikdo
[nyigdo]

does anybody speak English?
mluvi nékdo anglicky?
[mloovee — unglitskil

there wasn’t anybody there
nikdo tam nebyl [tum nebil]
anything néco [nyetso]

(in negative sentence) nic [nyits]
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anything else? jesté néco?
[yeshtyeh]

nothing else, thanks uz ne,
dékuji [oosh neh dyekoo-yil

would you like anything to
drink? date si néco k piti?
[dahteh — kupityee]

| don’t want anything,
thanks ne, nechci nic,
dékuji [neh neHutsi]

apart from kromé [kromnyeh]
apartment byt [bit]
appendicitis zanét slepého
stfeva [zahnyet — strJeval
appetizer predkrm [pruetkurm]
aperitif aperitiv [uperitif]
apology omluva [omloova]
apple jablko [yabluko]
appointment schiizka [sHooska]

=
=

dialogue

good afternoon, sir, how
can | help you? dobry den,
pane, mohu vim pomoci?
[dobree den puneh mohoo vahm
pomotsi]
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I'd like to make an
appointment chci si
domluvit schéizku [Hutsi si
domloovit suH00skoo]

what time would you like?
v kolik hodin? [fkolik ho-
dyin]

three o’clock ve tri hodiny
[veh — ho-dyini]

I’'m afraid that’s not
possible, is four o’clock
all right? ob4vam se, Ze to
nebude mozné, hodi se
vam to ve ¢tyfi hodiny?
[obahvahm seh Jeto neboodeh
moJneh ho-dyee seh vahm]
yes, that will be fine ano,
to bude vyborné [uno to
boodeh veeborneh]

what was the name? jak
se, prosim, jmenujete?
[yuk seh proseem yumenoo-
yeteh]

apricot merutika [meroonY®Nkal

April duben [dooben]

are*: we are my jsme [mismeh]
you are vy jste [visteh]
they are oni jsou [onyi soh]

area oblast f

area code smérové ¢islo
[smnyeroveh cheeslo]

arm paze f [puJeh]

arrange: will you arrange it
for us? zaf{dite to pro nds?
[zarJee-dyeeteh pro nahs]

arrival prijezd [priee-yest]

arrive prijet [prii-yet]
when do we arrive? kdy tam

prijedeme? [gudi tum prii-
yedemeh]
has my fax arrived yet? uz
prisel muj fax? [oosh pruishel
moo-i]
we arrived today prijeli jsme
dnes [prJi-yeli smeh]
art uméni [0o-mnyenyee]
art gallery galerie f [guleri-eh]
artist (man/woman) umélec
[oo-mnyelets]/umélkyné [oo-
mnyelki-nyeh]
as: as big as velky jako [velkee
yuko]
as soon as possible co
nejdiive [tso naydrJeeveh]
ashtray popelnik [popel-nyeek]
ask zadat [Jahdut]/pozadat
I didn’t ask for this (said by
man/woman) to jsem nechtél/
nechtéla [sem neHutyel]
could you ask him to ...? (to
man/woman) mohl/mohla
byste ho pozadat, aby ...?
[mohul/mo-hla bisteh — ubi]
asleep: she’s asleep ona spi
[spee]
aspirin aspirin [uspirin]
asthma astma n [ustma]
astonishing udivujici [oo-
dyivoo-yeetsee]
at: at the hotel v hotelu
at the station na nadrazi
at six o’clock v Sest hodin
at Jan’s u Jana [00 yuna]
athletics atletika
attractive atraktivni [utruktiv-
nyee]
August srpen [surpen]



aunt teta

Austerlitz Slavkov [sluvkof]

Australia Australie f [owstrahli-
eh]

Australian australsky
[owstrulskee]
I'm Australian (man/woman)
jsem Australan/Australanka
[sem owstrulun]

Austria R.akousko [rukohsko]

Austrian (adj) rakousky
[rukohskee]

automatic automaticky
[owtomutitskee]

automatic teller bankovni
automat [bunkov-nyee owtomat]

autumn podzim
in the autumn na podzim

average (not good) obycejny
[obitchaynee]
(ordinary) pramérny
[proomnyernee]
on average v primeéru
[proomnyeroo]

awake: is he awake? je
vzhtiru? [yeh vuzhooroo]
away: go away! jdéte pryc!
[yudyeteh pritch]
is it far away? je to daleko?
[yeh to duleko]

awful hrozny [hroznee]

axle niprava [nahpruva]

baby dét’atko [dyetyahtko]
baby food kojeneckd vyziva
[ko-yenetskah veeJiva]

baby’s bottle kojenecka lahev
f [lah-hef]

baby-sitter pani na hlidani f
[punyee na hleedah-nyee]

back (of body) zada npl [zahda]
(back part) zadni ¢ast f [zudnyee
chahst]

at the back vzadu [vzudoo]
can | have my money back?
mohu dostat zpitky penize?
[mohoo dostut spahtki penyeezeh]
to come/go back vratit se
[vrahtyit seh]

backache bolest zad f [zud]

bacon anglickd slanina
[unglitskah slunyina]

bad $patny [shputnee]

a bad headache silné bolesti
hlavy [silneh bolestyi hiuvi]

badly $patné [shput-nyeh]

bag taska [tushka]

(handbag) kabelka [kubelkal
(suitcase) kufr [koofr]

baggage zavazadla npl
[zuvuzudlal

baggage check (US) tischovna
zavazadel [00sHovna zuvuzudel]

baggage claim vydej
zavazadel [veeday]

bagpipes dudy fpl [doodi]
bakery pekirna

balcony balkén [bulkawn]
a room with a balcony pokoj
s balkénem [pokoy]

bald plesaty [pleshutee]

ball (large) balén [balawn]
(small) micek [meetchek]
ballet balet [bulet]

ballpoint pen kulickova tuzka
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[koolitch-kovah tooshkal

banana banan [banahn]

band (musical) skupina
[skoopina]

bandage obvaz [obvus]

Bandaids® niplasti fpl
[nahplustyil

bank (money) banka [bunkal

bank account bankovni konto
[bunkov-nyee]

bar bar
a bar of chocolate tabulka
¢okolady [tuboolka chokolahdi]

barber’s holi¢stvi [holitchstvee]

basket kos [kosh]
(in shop) kosik [kosheek]

bath koupel f [kohpel]
can | have a bath? mohu se
vykoupat? [mohoo seh vikohpat]

bathroom koupelna [kohpelnal
with a private bathroom s
vlastni koupelnou [sviast-nyee
kohpelnoh]

bath towel ru¢nik [rootch-
nyeek]

battery baterie f [bateri-eh]

be* byt [beet]

beans fazole fpl [fuzoleh]
broad beans boby mpl [bobi]

beard bradka [brutkal

beautiful krisny [krahsnee]

because protoze [protoJeh]
because of ... kvuli (+ dat) ...
[kvooli]

bed postel f
I’m going to bed now jdu spat
[doo spaht]

bed and breakfast nocleh se
snidan{ [notsleH seh snyeedun-

yeel
bedroom loznice f [loJ-nyitseh]
beef hovézi [hovyezee]
beer pivo
two beers, please dv¢ piva,
prosim
before pred (+ instr) [proet]
begin: when does it begin?
kdy to za¢ina? [gudito
zutcheenah]
beginner (man/woman)
zacatecnik [zutchahtetch-
nyeek]/zacatecnice [-nyitseh]
beginning: at the beginning na
zacatku [zutchahtkoo]
behind za (+ instr)
behind me za mnou [mnoh]
beige béZovy [beJovee]
believe verit [vyerit]
below pod (+ instr) [pot]
belt pisek [pahsek]
bend (in road) zaticka
[zutahtchka]
beside: beside the ... vedle
(+gen) ... [vedleh]
best nejlepsi [naylepshee]
better lepsi
are you feeling better? citis se
Iépe? [tsee-tyeesh seh lepeh]
between mezi (+ instr)
beyond za (+ instr)
bicycle kolo
big velky [velkee]
too big prilis velky [proeelish]
it’s not big enough neni to
dost velké [nenyee — velkeh]
bike kolo
(motorbike) motorka
bikini bikiny fpl [bikini]



bill ticet [0otchet]

(US) bankovka [bunkovka]
could | have the bill, please?
mohu dostat déet, prosim?
[mohoo dostut]
bin popelnice f [popel-nyitseh]
binding (ski) lyZatské vizani

[livarJskeh vahzah-nyee]
bird ptik [ptahk]
birthday narozeniny fpl

[narozenyini]

happy birthday! viechno

nejlepsi k narozenindm!

[fsheHno naylepshee]
biscuit susenka [sooshenkal
bit: a little bit trochu [troHoo]

a big bit velky kus [velkee

koos]

a bit of ... kousek (+gen) ...

[ kohsek]

a bit expensive trochu drahé

[draheh]
bite (noun: by insect) Stipnuti

[shtyeepnoo-tyee]

(by dog) kousnuti [kohsnoo-tyee]
bitter (taste etc) hotky [horskee]
black cerny [chernee]
blanket deka
bleach (for toilet) odbarvovac

[odbarvovutch]
bless you! pozechnej Panbiih!

[poJehunay pahnb00OH]
blind slepy [slepeel
blinds okenice fpl [okenitseh]
blister puchyt [puteerJ]
blocked ucpany [ootspunee]
block of flats ¢inzovni dim

[chinJov-nyee doom]
blond (adj) svétlovlasy

[svyetloviusee]
blood krev f [kref]
high blood pressure vysoky
krevni tlak [visokee krev-nyee
tiuk]
blouse halenka [hulenka]
blow-dry foukana [fohkunah]
I'd like a cut and blow-dry
prosim ostithat a vyfoukat
[ostrJeehut a vifohkat]
blue modry [modree]
blusher rtiZ f [roosh]
boarding house penzién
[penzyawn]
boarding pass palubni
vstupenka [paloob-nyee
fstoopenkal
boat (small) ¢lun [chloon]
(for passengers) lod” f [lodYehy
body télo [tyelo]
Bohemia Cechy fpl [cheHi]
Bohemian (adj) cesky [cheskeel
boil (verb) vafit [varit]/uvafit
[oovarlit]
boiled egg varené vejce n
[varJeneh vaytseh]
boiler bojler [boyler]
bone kost f
bonnet (car) kapota [kupota]
book (noun) kniha [kunyihal
(verb) rezervovat [reservovut]
can | book a seat? mohu si
rezervovat misto? [mohoo
— meesto]

Id like to book a table
for two (said by man/woman)
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chtél/chtéla bych si
zamluvit stél pro dva
[Hutyel — biHsi zamloovit stool]
what time would you

like it booked for? na
kolik hodin si ho chcete
zamluvit? [ho-dyin — Hutseteh
zamloovit]

half past seven na piil
osmé [pool osmeh]

that’s fine dobfe [dobrJeh]
and your name? na jaké
jméno? [yukeh yumeno]

bookshop knihkupectvi
[kuniH-koopets-tvee]

bookstore knihkupectvi

boot (footwear) bota

(of car) zavazadlovy prostor
[zuvuzudlovee], kufr [koofr]

border (of country) hranice f
[hrunyitseh]

bored: I’'m bored nudim se
[noodyeem seh]

boring nudny [noodnee]

born: | was born in
Manchester (said by man/
woman) narodil/narodila jsem
se v Manchesteru [narodyil
—sem seh]

1 was born in 1963 (said by
man/woman) narodil/narodila
jsem se v roce tisic devét set
Sedesat tfi [rotseh]

borrow ptijcit si [poo-ichit]
may | borrow ...? mohu si
pujcit ...? [mohoo]

both oba

bother: sorry to bother you

promiiite, Ze vis obtézuji
[prominYeteh Jeh vahs op-tyeJoo-
yil
bottle lahev f [lah-hef]
a bottle of red wine lihev
cerveného vina [cherveneho
veena]
bottle-opener otvirik
[otveerahk]
bottom (of person) zadek [zudek]
at the bottom of ... (road etc)
na konci ... [kontsi]
(hill) na dpati ... [oopatyee]
box krabice f [krubitseh]
box office pokladna [pokludna]
boy chlapec [Hlupets]
boyfriend pritel [prieetel]
bra podprsenka [potprsenkal
bracelet niramek [narumek]
brake brzda [burzda]
brandy konak [konyuk]
bread chléb [Hlep]
white bread bily chléb
[beelee]
brown bread ¢erny chléb
[chernee]
wholemeal bread celozrnny
chléb [tselozurnnee]
break (verb: something) rozbit
[rozbeet]
(arm etc) zlomit
I’'ve broken the ... (said by
man/woman) rozbil/rozbila
jsem .... [sem]
| think I’ve broken my wrist
(said by man/woman) zlomil/
zlomila jsem si zapé&sti
[zahpyes-tyee]
break down: I’'ve broken



down mim poruchu [mahm
porooHoo]

breakdown (car) porucha
[porooHa]

breakdown service havarijni
sluzba [huvureenyee slooJba]

breakfast snidané f
['snyeedunyeh]

break-in: I've had a break-in
vloupali se ke mné [viohpali
seh keh mnyeh]

breast prs [purs]

breathe dychat [deenut]

breeze vanek [vahnek]

bridge (over river) most [mosst]

brief strucny [strootchnee]

briefcase aktovka [uktofkal

bright (light etc) jasny [yusneel
bright red jasné cerveny
[jusnyeh]

brilliant (idea, person) skvély
[skvyelee]

bring prinést [priinest]
I'll bring it back later prinesu
to zpét pozdéji [priinesoo to
spyet pozdyay-yi]

Britain Velka Britanie f [velkah
britahni-eh]

British britsky [britskee]
I’'m British jsem z Britanie
[sem zbritahni-eh]

brochure brozura [broJoora]
broken rozbity [rozbitee]
(bone) zlomeny [zlomenee]
it's broken je to rozbité [yeh to
rozbiteh]

bronchitis bronchitida
[bronHitida]

brooch broz f [brosh]

broom kosté n [kosh-tyeh]

brother bratr [brutr]

brother-in-law $vagr [shvagr]

brown hnédy [hnyedee]

bruise modfina [modrJina]

brush (for hair, cleaning) kartac
[kurtahtch]
(artist's) Stétec [shutyetets]

Budweis (place) Ceské
Budéjovice [cheskeh boodyeh-
yovitseh]

bucket kybl [keebl]

buffet car jidelni viiz [yeedel-
nyee v0oos]

buggy (for child) kocarek
[kotcharek]

building budova [boodova]

bulb (light bulb) Zirovka
[Jarofkal

bumper naraznik [naruz-nyeek]

bunk lizko [looshko]

bureau de change sménarna
[smnyenarnal

burglary vloupéni [viohpah-
nyee]

burn (noun) spilenina
[spahlenyinal
(verb: of fire) hotet [horJet]
(sensation) palit [pahlit]/spalit

burnt: this is burnt to je
spalené [yeh spahleneh]

burst: a burst pipe praskla
trubka [prusklah troopkal

bus autobus [owtoboos]
what number bus is it to ...?
ktery autobus jede do ...?
[kuteree — yedeh]
when is the next bus to ...?
kdy jede pfisti autobus
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do ...?7 [gudi yedeh prJeesh-tyee]
what time is the last bus?
kdy jede posledni autobus?
[posled-nyee]

could you let me know when
we get there? dite mi védét,
az tam budeme? [dahteh mi
vyedyet ush tum boodemeh]

does this bus go to ...?
jede tento autobus do ...?
no, you need a number ...
ne, musite jet autobusem
¢&islo ... [neh mooseeteh yet
— cheeslo]

business obchod [opHot]

bus station autobusové
nadrazi [owtoboosoveh
nahdraJee]

bus stop autobusova zastavka
[—ovah zustahfkal

bust hrud’ f [hrootYeN]

busy (restaurant etc) rusny
[rooshnee]
| am busy tomorrow zitra
méam napilno [zeetra mahm
nupilno]

but ale [aleh]

butcher’s feznictvi [rJez-nyits-
tveel

butter m4slo [mahslo]

button knoflik [kunofleek]

buy kupovat [koopovut]l/koupit
[kohpit]
where can | buy ...? kde
mohu koupit ...? [gudeh

mohoo]
by: by bus/car autobusem/
autem
written by ... napsino (+ instr)
... [nupsahno]
by the window u okna [00]
by the sea u mofe
by Thursday do ¢tvrtka
bye nashle [nusHleh]

C

cabbage zeli [zelee]

cable car lanovka [lunofka]

café kavarna [kuvarnal

cagoule plasténka [plahsh-
tyenkal

cake dort

cake shop cukrirna
[tsookrarnal

call ikat [rJeekut]/Fict [rJeetst]
(+ dat)
(to phone) telefonovat
[telefonovut] (+ dat)
what’s it called? jak se tomu
ika? [yuk seh tomoo rJeekah]
he/she is called ... jmenuje
se ... [yumenoo-yeh seh]
please call the doctor
zavolejte doktora, prosim
[zuvolayteh]
please give me a call at 7.30
a.m. tomorrow zatelefonujte
mi, prosim, zitra v piil osmé
rano [zutelefonoo-iteh]
please ask him to call me
feknéte mu, prosim, aby mi
zatelefonoval [rJeknyeteh moo



— abi mi zutelefonovul]

call back: I'll call back later
pfijdu pozdéji [prseedoo
pozdyay-yi]

(phone back) zatelefonuji
pozdéji [zutelefonoo-yi]

call round: I’ll call round
tomorrow prijdu zitra [priee-
doo]

camcorder videokamera
[videh-o-kumera]

camera fotoaparét [foto-
upuraht]

camera shop fotografické
potieby fpl [fotogrufitskeh
potrJebi]

camp kempovat [kempovut]
can we camp here? miizeme
tady stanovat? [mooJemeh tudi
stanovut]

camping gas butan [bootun]

campsite tabofisté n
[tahborJish-tyeh]
(more luxurious) autokempink
[owto—]

can konzerva
a can of beer plechovka piva
[pleHofka]

can: can you ...? miizes ...?
[moozhesh]
can | have ...? mohu
dostat ...? [mohoo dostut]
lcan’t ... nemohu ...
Canada Kanada [kunudal
Canadian kanadsky [kunutskee]
I'm Canadian (man/woman)
jsem Kanad’an/Kanad’anka
[sem kunudyun]

canal kanal [kunahl]

cancel rusit [rooshit]/zrusit
candies bonbdny [bonbawni]
candle svicka [sveetchkal
canoe kanoe f [kano-eh]
canoeing jizda na kanoi
[yeezda na kano-i]
can-opener otvirak konzerv
[otveerahk konzerf]
cap (hat) cepice f [chepitseh]
(of bottle) zatka [zahtka]
car auto [owto]
by car autem
caravan karavan [kuruvun]
caravan site kemp pro privésy
[prJee-vyesi]
carburettor karburitor
[kurboorahtor]
card (birthday etc) blahopfani
[bluhoprJah-nyee]
(business) navstivenka [nufsh-
tyeevenka]
here’s my (business) card zde
je ma navstivenka [zdeh yeh
mah]
cardigan pletena zapinaci
vesta [pletenah zapeenatsee]
cardphone telefon na kartu
[kurtoo] (g
careful opatrny [oputurnee] 2
be careful! bud’te opatrny!
[boodYehteh]
caretaker (man/woman) spravce
m [sprahftseh]/spravcova
car hire pronajem
automobild [proni-em
owtomobhiloo]
car park parkovisté n
[purkovish-tyeh]
carpet koberec [koberets]
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carriage (of train) vagon
[vagawn]

carrier bag nikupni taska
[nahkoop-nyee tushka]

carrot mrkev f [murkef]

carry nést

carry-cot tatka na pfendent
ditéte [tushka na prienahshenyee
dyee-tyeteh]

carton krabice f [krubitseh]

carwash umyvarna
automobilt [oomeevarna
owtomobiloo]

case (suitcase) kufr [koofr]

cash hotové penize mpl
[hotoveh penyeezeh]
(verb) proménit [pro-mnyenyit]
will you cash this for me?
proménite mi to? [pro-
mnyenyeeteh]

cash desk pokladna [pokludna]

cash dispenser bankovni
automat [bunkov-nyee owtomut]

cashier pokladni m/f [poklud-
nyee]

cassette kazeta [kuzeta]

cassette recorder kazetovy
magnetofon [kuzetovee mug-]

castle zamek [zahmek]

casualty department tirazova
ambulance f [00ruzovah
umbooluntseh]

cat kocka [kotchkal

catch chytnout [Hitnoht]
where do we catch the bus
to ...? kde chytneme autobus
do ...? [gudeh Hitnemeh]

cathedral katedrila [kutedrahla]

Catholic (adj) katolicky

[kutolitskee]
cauliflower kvétak [kvyetahk]
cave jeskyné f [yeski-nyeh]
ceiling strop
celery celer [tseler]
cellar (for wine) vinny sklep
[vinee]
cemetery hibitov [hursbitof]
centigrade* stostuprovy
[stostoop-nyovee]
centimetre* centimetr
[tsentimetr]
central centralni
[tsentrahl-nyee]
central heating tstfedni
topeni [oostrJed-nyee topenyee]
centre stied [strlet]
how do we get to the city
centre? jak se dostaneme
do stfedu mésta? [yuk seh
dostanemeh do strJedoo mnyesta]
cereal miisli [misli], vlocky fpl
[vlotchki]
certainly urcité [oortchi-tyeh]
certainly not urcité ne [neh]
chair zidle f [Jidleh]
champagne Sampariské n
[shumpanY€Nskeh]
change (noun: money) drobné
[drobneh]
(verb: money) proménit [pro-
mnyenyit]
(trains) presedat [proesedat]
(clothes) prevlékat se [prJeviekut
seh]l/ptevléknout se
[prJevieknoht]
can | change this for ...?
mohu si toto proménit
za ...2 [mohoo]



| don’t have any change
nemam drobné [nemahm]

can you give me change for a
hundred crown note? miizete
mi dat drobné za sto korun?
ImooJeteh mi daht — koroon]

dialogue

do we have to change
(trains)? musime presedat?
[mooseemeh prJesedut]

yes, change at Brno/no,
it’s a direct train ano,
presedite v Brné/ne, je to
primy spoj [uno priesedahteh
v brunyeh/neh yeh to prieemee
spoyl

changed: to get changed
prevléci se [prJevietsi seh]
chapel kaple f [kupleh]
charge poplatek [poplutek]
(verb) ictovat [ootchtovut]
cheap levny [levnee]
do you have anything
cheaper? mite néco
levnéjsiiho? [mahteh nyetso lev-
nyaysheeho]
check (US: noun) Sek [shek]
see cheque
(US: bill) Giet [ootchet]
see bill
(verb) kontrolovat
[kontrolovut]/zkontrolovat
could you check the ...,
please? (to man/woman) mohl/
mohla byste zkontrolovat ...,
prosim? [mohul/mo-hla bisteh]

checkbook sekova knizka
[shekovah kunyeeJka]

check in (verb) dostavit se

k odbavenfi [dostuvit seh k
odbuvenyee]
where do we have to check
in? kam se mame dostavit k
odbaveni? [kumseh mahmeh]

check-in odbaveni [odbuvenyee]

cheek tvar f [tvahrJ]

cheerio! ahoj! [uhoy]

cheers! (toast) na zdravi!
[zdruvee]

cheese sy [seer]

chemist’s I¢karna

cheque ek [shek]
do you take cheques? berete
Seky? [bereteh shekil

cheque book sckova knizka
[shekovah kunyeeshkah]

cheque card bankovni pritkaz
majitele konta n [bunkov-nyee
prookas muh-yiteleh]

cherry tieder f [trueshenyeN]

chess Sachy mpl [shati]

chest (body) hrud’ f [hrootyeM]

chewing gum zvykacka
[Jveekutchka]

chicken (bird) kute n [koorJeh]
(meat) kufeci maso [koorJetsee
muso]

chickenpox plané nestovice
fpl [planeh neshtovitseh]

child dité n [dyeetyeh]

child minder pani k détem f
[punyee gudyetem]

children déti [dyetyi]
children’s pool détsky bazén
[dyetskee buzen]
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children’s portion détska
porce f [dyetskah portseh]
chin brada [bruda]
china porceldn [portselahn]
Chinese (adj) ¢insky [cheenskee]
chips hranolky mpl [hrunolki]
(US) lupinky mpl [loopeenkil
chocolate ¢okoldda
[chokolahdal
milk chocolate mlééna
cokolada [mletchnah]
plain chocolate horka
Cokolada [horskah]
a hot chocolate (horka)
Cokolada
choose vybirat [vibeerut]/
Vybrat [vibrut]
Christian name kiestni jméno
[krJest-nyee yumeno]
Christmas Vianoce mpl
[vahnotseh]
Christmas Eve Stédry veder
[shtyedree vetcher]
Merry Christmas! Veselé
Vanoce! [veseleh]
church kostel
cider kvaSeny jable¢ny most
[kvushenee yubletchnee mosht]
cigar doutnik [doht-nyeek]
cigarette cigareta [tsigureta]
cigarette lighter zapalovacd
[zupulovutch]
cinema kino
circle kruh [krooH]
city mésto [mnyesto]
city centre stfed mésta [stroet
mnyesta]
clean (adj) Cisty [chistee]
can you clean these for

me? miiZete mi to vycistit?
[mooJeteh — vitchis-tyit]
cleaning solution (for contact
lenses) Cistici roztok na
kontaktni cocky [chis-tyitsee
— kontaktnyee chotchki]
cleansing lotion plet'ovy
Cistici krém [pletyovee chis-
tyitsee]
clear jasny [yusnee]
(obvious) jasné [yusneh]
clever chytry [Hitree]
cliff tites [00tes]
climbing horolezectvi
[horolezets-tvee]
cling film f6lie f [fawli-eh]
clinic klinika
cloakroom $atna [shutna]
clock hodiny fpl [ho-dyini]
close zavirat [zuveerut]/zaviit
[zuvurJeet]

dialogue

what time do you close?
kdy zavirate? [qudi
zaveerahteh]

we close at 8 p.m. on
weekdays and 6 p.m. on
Saturdays ve viedni dny
v osm hodin a v sobotu v
Sest hodin [veh fshed-nyee dni
— fsobotoo]

do you close for lunch?
zavirite v poledne?
[zuveerahteh fpoledneh]

yes, between 1 and

2 p.m. ano, mezi jednou a
druhou [uno]



closed zavieno [zavurJeno]

cloth (fabric) litka [lahtkal

(for cleaning etc) hadr [hudr]

clothes saty mpl [shuti]

clothes line $nitra na pradlo
['shnyoora na prahdio]

clothes peg kolik na pradlo
[koleek]

cloud mrak [mruk]

cloudy zamraceno
[zamrutcheno]

clutch (noun: car) spojka
[spoyka]

coach (bus) autobus [owtoboos]
(on train) vagén [vagawn]

coach station autobusové
nadrazi [owtoboosoveh
nahdruJee]

coach trip vylet autobusem
[veelet]

coat (long coat) kabdt [kubaht]
(jacket) bunda [boondal

coathanger raminko na Saty
[rumeenko na shutil

cockroach §vab [shvahp]

cocoa kakao [kuka-0]

code (when dialling) smérové
¢islo [smnyeroveh cheeslo]
what'’s the (dialling) code for
Brno? jaké je smérové &islo
pro Brno? [yakeh yeh - burno]

coffee kava [kahva]
two coffees, please dv¢
kavy, prosim [kahvi]

coin mince f [mintseh]
Coke® kokakola

cold (adj: weather, food etc)
studeny [stoodenee]
I’'m cold je mi zima [yeh]

I have a cold jsem
nachlazeny [sem nuh-luzenee]
collapse: he’s collapsed je
zniceny [yeh znyichenee]
collar limec [leemets]
collect sbirat [zbeerut]/sebrat
[sebrut]
I've come to collect ...
sbiram ... [zbeerahm]
collect call hovor na ticet
volaného [0otchet]
college fakulta [fukoolta]
colour barva [burva]
do you have this in other
colours? mite to v jiné
barvé? [mahteh — yineh burvyeh]
colour film barevny film
[burevneel
comb (noun) hieben [hrieben]
come prijit [prii-yeet]

where do you come from?
odkud jste? [otkoot steh]

| come from Edinburgh
jsem z Edinburgu [sem]

come back vratit se [vrahtyit
seh]
I'll come back tomorrow
vratim se zitra [vrah-tyeem]

come in vstoupit [fstohpit]

comfortable pohodlny
[pohodinee]

compact disc kompaktni disk
[kompakt-nyee]

company (business) spolecnost
f [spoletchnost]
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compartment (on train)
oddéleni [od-dyelenyee]

compass kompas [kompus]

complain stéZovat si [styeJovut]

complaint stiznost f [styeeJnost]
| have a complaint mam
stiznost [mahm]

completely tiplné [00pul-nyeh]

computer pocitac [potcheetutch]

concert koncert [kontsert]

concussion otfes mozku
[otrJes moskoo]

conditioner (for hair) vlasovy
regenerator [vlusovee
regenerahtor]

condom prezervativ [-vutif],
kondom

conference konference f
[konferentseh]

confirm potvrdit [potvurdyit]

congratulations! blahopfeji!
[bluhoprJay-i]

connecting flight letové
spojeni [letoveh spo-yenyee]

connection spoj [spoy]

conscious pii védomi [pri
vyedomee]

constipation zécpa [zahtspal

consulate konzulat
[konzoolaht]

contact kontaktovat
[kontuktovut]

contact lenses kontaktni
cocky fpl [kontaktnyee chotchki]

contraceptive antikoncepcni
prostiedek [untikontseptch-nyee
prostrJedek]

convenient (time, location)
vhodny [vhodnee]

that’s not convenient to se
nehodi [seh nehodyee]

cook (verb) varit/uvafit
[oovardit]
not cooked nedovareny
[nedovurJenee]

cooker varic [vurlitch]

cookie susenka [sooshenka]

cooking utensils kuchatské
nacini n sing [kooHarJskeh
nahtchi-nyee]

cool chladny [Hludnee]

cork korkova zatka [-ovah
zahtkal, Spunt [shpunt]

corkscrew vyvrtka
[veevurtkal

corner: on the corner na rohu
[rohoo]
in the corner v rohu

cornflakes prazené
kukufi¢né vlocky fpl
[ praJeneh kookoorJitchneh vlotchkil

correct (right) spravny
[sprahvnee]

corridor chodba [Hodbal

cosmetics kosmetika

cost stat [staht]
how much does it cost? kolik
to stoji? [sto-yee]

cot détska postylka [dyetskah
posteelkal

cotton bavlna [buvulna]

cotton wool vata [vutal
couch (sofa) pohovka
[pohofkal

couchette lehitkovy viiz
[lehahtkovee vo0s]

cough (noun) kasel [kushel]
cough medicine 1ék na kasel



could: could you ...? (to man/
woman) mohl/mohla byste ...?

[mohul/mo-hla bisteh]

could I have ...? (said by man/

woman) mohl/mohla bych

dostat ...?2 [biH dostut]

I couldn’t ... (said by man/

woman) nemohl/

nemobhla bych ...
country (nation) zem¢ f

[zemnyeh]

(countryside) venkov [venkof]
countryside krajina [kri-ina]
couple (two people) par, dvojice

f [dvo-yitseh]

a couple of ... nékolik (+ gen)

... [nyekolik]
courier kuryr [kooreer]
course (main course etc) chod

[Hot]

of course samoziejmé

[sumozrJay-mnyeh]

of course not samozfejmé ne

[neh]
cousin (male/female) bratranec

[brutrunets1/sestfenice f

[sestrJenyitseh]
cow krava [krahva]l
crab krab [krub]
crackers (biscuits) krekery fpl
crash (noun) srizka [srahshkal

I've had a crash srazil jsem se

[sem seh]
crazy bliznivy [blahz-nyivee]
cream (on milk, in cake) smetana

[smetuna]

(lotion) krém

(colour) smetanovy

[smetunovee]

creche jesle fpl [yesleh]
credit card platebni karta
[plutebnyee]

dialogue

can | pay by credit card?
mohu platit platebni
kartou? [mohoo plutyit
plutebnyee kartoh]

which card do you want
to use? kterou kartou
chcete platit? [kuteroh kartoh
Hutseteh]

yes, sir ano, pane [uno
puneh]

what's the number? jaké
mate ¢islo? [yakeh mahteh
cheeslo]

and the expiry date? do
kdy plati? [dog-di plutyee]

crisps lupinky mpl [loopeenki]
crockery nadobi [nahdobee]
crossroads kfizovatka
[krJiJovutka]
crowd dav [daf]
crowded plny lidi [pulnee
lidyee]
crown (on tooth) korunka
[koroonka]
(currency) koruna [koroonal
crutches berle fpl [berleh]
cry plakat [plukut]
crystal kfist’alové sklo [krlish-
tyahloveh]
cucumber okurka [okoorka]
cup salek [shahlek]
acup of ..., please salek ...,
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prosim

cupboard skifii s policemi f
[skrJeenYeN s politsemi]

cure lécent [letchenyee]

curly kudrnaty [koodurnutee]

current proud [proht]

curtain (at window) ziclona
[zahtslona]
(in theatre) opona

cushion polstaf [polshtarJ]

custom zvyk [zvik]

Customs clo [tslo]

cut (verb) fiznout [rJeeznoht]
I've cut myself (said by man/
woman) fiznul/f{znula jsem se
[rJeeznool — sem seh]

cut glass brousené sklo
[brohsheneh]

cutlery piibor [prieebor]

cycling cyklistika [tsiklistikal

cyclist (man/woman) cyklista
m/cyklistka

Czech (adj) cesky [cheskee]
(Ianguage) Cestina [chesh-tyina]
(man) Cech [cheH]
(woman) (vle§kva [cheshkal
the Czechs Cesi [cheshi]
Czech Republic Cesk4
republika [cheskah]

dad tatinek [tutyeenek]

daily (adj) denni [denyee]

damage (verb) poskodit
[poshkodyit]
I’'m sorry, I've damaged this
(said by man/woman) je mi to

lito, Ze jsem to poskodil/
poskodila [yeh - leeto Jeh sem]
damaged poskozeny
[poshkozenee]
damn! hrome! [hromeh]
damp (adj) vlhky [vuli-kee]
dance (noun) tanec [tunets]
(verb) tancovat [tuntsovat]
would you like to dance?
smim prosit? [smeem]
dangerous nebezpecny
[nebespetchnee]
Danish dinsky [dahnskee]
dark (adj: colour) tmavy [tmuvee]
(hair) tmavovlasy
[tmuvovlaseel
it’s getting dark stmiva se
['stmeevah seh]
date*: what'’s the date
today? kolikatého je dnes?
[kolikahteho yeh]
let’s make a date for
next Monday domluvme
si schiizku na pondéli
[domloovmeh si suH00Oskoo na
pondyelee]
dates (fruit) datle fpl [dutieh]
daughter dcera [dutsera]
daughter-in-law snacha [snata]
dawn (noun) dsvit [00svit]
at dawn za tsvitu [00svitoo]
day den
the day after den poté [poteh]
the day after tomorrow
pozitii [pozeetrJee]
the day before den predtim
[prJet-tyeem]
the day before yesterday
predevéirem [pruedef-cheerem]



every day kazdy den [kuJdee]
all day cely den [tselee]

in two days’ time za dva dny
[duni]

have a nice day! preji vam
piijemny den! [pryayi vahm
prJee-yemnee]

day trip celodenni vylet
[tselodenyee veelet]

dead mrtvy [murtvee]

deaf hluchy[hlooHee]

deal (business) obchod [opHot]
it's a deal! ujednino! [oo-
yednahno]

death smrt f [smurt]

decaffeinated coffee bez
kofeinu [bes kofaynool

December prosinec
[prosinets]

decide rozhodnout se
[rozhodnoht seh]

we haven't decided yet jesté
jsme se nerozhodli [yeshtyeh
smeh seh]

decision rozhodnuti
[rozhodnoo-tyee]

deckchair lodni lehatko [lod-
nyee lehahtko]

deduct odedist [odecheest]
deep hluboky [hloobokee]
definitely urcité [oorchityeh]
definitely not urcité ne [neh]
degree (qualification)
akademicka hodnost f
[ukudemitskah]

delay (noun) zpozdéni [spoJ-
dyenyeel

deliberately zamérné
[zahmnyer-nyeh]

delicatessen lahtdky fpl [lah-
hootkil

delicious lahodny [lahodnee]

deliver dodavat [dodahvut]

delivery (of mail) dondska posty
[donahshka poshti]

Denmark Dansko [dahnsko]

dental floss zubni nit’ f [zoob-
nyee nitYeN]

dentist (man/woman) zubn{
1ékar [zoob-nyee lekurJ]/zubni
lékatka

it's this one here je to tady
ten [yeh to tudi]

this one? tenhle? [ten-hleh]
no that one ne, tady ten
Ineh]

here? tady?

yes ano [uno]

dentures zubni protéza
[zoobnyee]

deodorant deodorant [deh-
odorunt]

department oddélent [od-
dyelenyee]

department store obchodni
dtim [opHod-nyee doom]

departure odjezd [od-yest]

departure lounge cekarna
[chekarnal

depend: it depends to zalezi
[zahleJee]
it depends on ... to zalez{
na...

deposit (as security) zistava
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[zahstuval

(as part payment) zaloha
description popis
dessert dezert
destination cil [tseel]
develop rozvinout [rozvinoht]

could you develop these
films? mohli byste vyvolat
tyto filmy? [mohuli bisteh
vivolut tito filmi3

when will they be ready?
kdy to bude hotové? [gudi-
to boodeh hotoveh]

tomorrow afternoon zitra
odpoledne

how much is the same day
service? kolik by stilo
vyvolani dnes? [bi - vivolah-
nyeel

diabetic (man/woman) diabetik/
diabeticka [diabetitchka]
diabetic foods potraviny pro
diabetiky

dial volit ¢islo [cheeslo]

dialling code smérové ¢islo
[smnyeroveh cheeslo]

diamond diamant [di-amunt]

diaper plenka

diarrhoea priijem [proo-yem]

diary (business etc) diaf [di-arJ]
(for personal experiences) denik
[denyeek]

dictionary slovnik [slov-nyeek]

didn’t see not

die umirat/zemfit [zemrJeet]

diesel (fuel) motorova nafta
[—ovah nufta]
diet dieta [di-eta]
I’'m on a diet drzim dietu [dr-
Jeem di-yetoo]
| have to follow a special
diet musim drzet specidlni
dietu [mooseem drJet spetsi-
ahinyee]
difference rozdil [rozdyeel]
what's the difference? jaky je
v tom rozdil? [yakee yeh]
different jiny [yinee]
this one is different tento je
jiny [yeh]
a different table jiny sttil
[stool]
difficult obtizny [op-tyeesnee]
difficulty potiz f [po-tyeesh]
dinghy maly ¢lun [mulee chiun]
dining room jidelna [yeedelnal
dinner (evening meal) vecere f
[vetcherJeh]
to have dinner vecetet
[vetcherJet]
direct (adj) primy [prJeemee]
is there a direct train? je tam
primy spoj? [yeh tum]
direction smér [smnyer]
which direction is it? jakym
je to smérem? [yukeem yeh to
smnyerem]
is it in this direction? je to
timto smérem? [yeh to tyeemto]
directory enquiries telefonni
informace [telefon-nyee
informatseh]
dirt Spina [shpeena]
dirty $pinavy [shpinavee]



disabled invalidni [invulid-nyee]
is there access for the
disabled? dostanou se tam
invalidé? [dostunoh seh tum
invulideh]

disappear zmizet

it’s disappeared zmizelo to

disappointed zklamany
[sklumunee]

disappointing zklamani
[sklumah-nyee]

disaster katastrofa [Kutustrofa]

disco diskotéka

discount sleva

is there a discount? je na to
sleva? [yeh]

disease nemoc f [nemots]

disgusting nechutny
[neHootnee]

dish (meal) jidlo [yeedio]

(bowl) miska

dishcloth utérka [ootyerkal

disinfectant (noun) dezinfekéni
prostiedek [dezinfektch-nyee
prostriedek]

disk (for computer) disketa

disposable diapers plenky

na jedno pouziti fpl [plenki na
yedno pohdi-tyee]

disposable nappies plenky na
jedno pouziti

distance vzdalenost f
[vuzdahlenost]
in the distance v dilce
[dahltseh]

distilled water destilovana
voda [-vanah]

district obvod [obvot]

disturb rusit [rooshit]/vyrusit

[virooshit]

diversion (detour) odbocka
[odbotchkal

diving board skikaci prkno
[skahkutsee purkno]

divorced rozvedeny [rozvedenee]

dizzy: | feel dizzy toci se mi
hlava [totchee seh mi hluva]

do délat [dyelut]/udélat
[oodyelut]
what shall we do? co budeme
délat? [tso boodemeh]
how do you do it? jak to
délate? [yak to dyelahteh]
will you do it for me? udélite
to pro me? [oo-dyelahteh
—mnyeh]

dialogues

how do you do? tési mé
[tyeshee mnyeh]

nice to meet you t¢si mé
what do you do? (work) kde
pracujete? [gudeh pratsoo-
yeteh]

I’'m a teacher, and you?
(said by man/woman) ja jsem
ucitel/uditelka, a vy? [yah
sem —vil

I’'m a student (said by man/
woman) j& jsem student/
studentka

what are you doing this
evening? co délite dnes
vecer? [tso]

we’re going out for a
drink, do you want to join
us? jdeme na sklenicku,
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chcete jit s n4mi? [demeh

na sklenyitchkoo Hutseteh yeet
snahmi]

do you want cream?
chcete smetanu? [Hutseteh]
1 do, but she doesn’t ja
ano, ale ona ne [yah uno uleh
ona neh]

doctor (man/woman) doktor/
doktorka
we need a doctor
potfebujeme doktora
[potrJeboo-yemeh]
please call a doctor zavolejte
doktora, prosim [zuvolayteh]

where does it hurt? kde to
boli? [gudeh to bolee]

right here tady [tudi]

does that hurt more? boli
to ted” vic? [tedYeN veets]
yes ano [uno]

take this prescription to a
chemist tady mate recept
pro 1ékarnu [mahteh retsept]

document doklad [doklut]
dog pes
doll panenka [punenka]
domestic flight vnitrostatni
let [vunyitrostaht-nyee]
don’t: don’t do that! nedélejte
to! [neh-dyelayteh]
see not
door dvefe fpl [dverJeh]
doorman vratny [vrahtnee]

double dvojity [dvo-yitee]

double bed manzelska postel
f [munJelskah]

double room pokoj pro dvé
osoby [pokoy pro dvyeh osobi]

doughnut kobliha

down doli [doloo]
down here tady [tudi]
put it down over there
polozte to tamhle [poloshteh to
tamhleh]
it's down there on the right je
to tamhle napravo [yeh]
it’s further down the road je
to dal po cesté [dahl po tses-
tyeh]

downhill skiing sjezdové
lyzovani [syezdoveh lizhovah-
nyee]

downmarket (restaurant etc)
niz§i kategorie [nyishee
kategori-eh]

downstairs v prizemi
[fprieezemee]

dozen tucet [tootset]
half a dozen piil tuctu [pool
tootstoo]

drain (in sink) odtok
(in street) kanalizace f
I kanalizatseh]

draught beer tocené pivo,
cepované pivo [totcheneh
—tchepovuneh]

draughty: it’s draughty je tu
privan [yeh too proovan]
drawer zasuvka [zahsoofka]
drawing kresba

dreadful hrozny [hroznee]
dream (noun) sen



dress (noun) Saty mpl [shuti]
dressed: to get dressed obléct
se [obletst seh]
dressing (for cut) obvaz [obvus]
salad dressing obloha
dressing gown iupan [Joopan]
drink (noun) napoj [nahpoy]
(verb) pit [peet]/napit
a cold drink studeny napoj
['stoodenee]
can | get you a drink? date si
néco k piti? [dahteh si nyetso
kupityee]
what would you like (to
drink)? co si date? [tso]
no thanks, | don’t drink ne,
dékuji, nepiju [neh dyekoo-yi
nepi-yoo]
I’ll just have a drink of water
jenom trochu vody [yenom
troHoo vodi]
drinking water pitna voda
[pitnah]
is this drinking water? je to
pitna voda? [yeh]
drive fidit [rJeedyit]
we drove here prijeli jsme
sem autem [prJi-yeli smeh sem
owtem]
I’ll drive you home odvezu
vas domti [odvezoo vahs domoo]
driver (man/woman) fidi¢
[ridyitch]/Fidicka
driving licence fidicsky
prikaz [riditch-skee prookus]
drop: just a drop, please (of
drink) jenom kapku, prosim
[yenom kupkoo]
drug 1ék

drugs (narcotics) droga

drunk (adj) opily [opilee]

drunken driving fizeni pod
vlivem alkoholu [rJeezenyee
pot — alkoholoo]

dry (adj) suchy [sooHee]

dry-cleaner chemicka ¢istirna
[Hemitskah chis-tyeernal

duck kachna [katna]

due: he was due to arrive
yesterday mél prijet vcera
[mnyel prJi-yet ftcheral
when is the train due? kdy
mi prijet vlak? [gudi mah prii-
yet viuk]

dull (pain) tupy [toopee]
it's dull (weather) oblacno
[oblutchnol

dummy (baby’s) dudlik
[doodleek]

during béhem [byehem]

dust prach [prux]

dusty zapraseny [zuprahshenee]

dustbin popelnice f [popel-
nyitseh]

duty-free (goods) bezcelny
[bestselnee]

duty-free shop duty free shop
duvet perina [perJinal

each kazdy [kuJdee]
how much are they each?
kolik stoji jeden? [sto-yee
yeden]

ear ucho [00-Ho]

earache: | have earache bol{
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mé ucho [bolee mnyeh]

early casné [chusnyeh]
early in the morning casné
rano [rahno]
1 called by earlier (said by
man/woman) byl/byla jsem tu
uz dffve [bil/bila sem too oosh
drJeeveh]

earring nausnice [nah-oosh-
nyitseh]

east vychod [veetod]
in the east na vychodé [veeHo-
dyeh]

Easter Velikonoce fpl
[velikonotseh]

easy snadny [snudnee]

eat jist [yeest]
we’ve already eaten, thanks
uz jsme jedli, dékujeme [oosh
smeh yedli dyekoo-yemeh]
I don't eat ... nejim ...

eau de toilette toaletni voda
[to-alet-nyee]

economy class turistickou
tfidou [tooreestitskoh trJeedoh]

egg vejce n [vaytseh]

either: either ... or ... bud’ ...
nebo ... [bootyeN]
either of them kterykoliv z
nich [kutereekolif znyiH]

elastic (noun) pradlovi guma
[prahdlovah gooma]

elastic band gumicka
[goomitchkal

elbow loket

electric elektricky [elektritskee]

electrical appliances
elektrické spottebice
[elektritskeh spotrJebitcheh]

electric fire elcktricky krb
[kurb]

electrician elektrikar
[elektrikarJ]

electricity elektfina [elektrJina]

elevator vytah [veetur]

else: something else néco
jiného [nyetso yineho]
somewhere else nékde jinde
[nyegdeh yindeh]

dialogue

would you like anything
else? date si jesté néco?
[dahteh si yeshtyeh]

no, nothing else, thanks
ne, uz ne, diky [neh oosh
neh dyeeki]

e-mail e-mail
embassy ambasida
[umbusahdal, velvyslanectvi
[velvislunetstvee]
embroidery vysivka [veeshifka]
emergency naléhavy piipad
[nulehavee prJeepat]
this is an emergency! je to
naléhavé! [yeh to nulehaveh]
emergency exit nouzovy
vychod [nohzovee veetot]
empty prizdny [prahzdnee]
end (noun) konec [konets]
at the end of the street na
konci ulice [nah kontsi oolitseh]
(verb) koncit/ukondit
[ookontchit]
when does it end? kdy to
kon¢i? [gudi to kontchee]



engaged (toilet, telephone)
obsazeno [opsuzeno]
(to be married) zasnoubeny
[zusnohbenee]

engine (car) motor

England Anglie f [ungli-eh]

English anglicky [unglitskee]
I’'m English (man/woman) jsem
Angli¢an/Angli¢anka [sem
unglitchun/unglitchunka]
do you speak English?
mluvite anglicky?
[mlooveeteh]

enjoy: to enjoy oneself bavit se
[buvit seh]

dialogue

how did you like the film?
jak se vam ten film libil?
[yuk seh vahm — leebil]

| enjoyed it very much; did
you enjoy it? libil se mi
moc, a vam? [seh mi mots]

enjoyable piijemny [priee-
yemnee]
enlargement (of photo)
zvétsenina [zvyetshenyina]
enormous obrovsky [obrofskee]
enough dost
there’s not enough to nestaci
[nestutchee]
it’s not big enough neni to
dost velké [nenyee — velkeh]
that’s enough to staci [to
stutchee]
entrance vchod [fHot]
envelope obalka [obahlka]

epileptic epilepticky
[epileptitskee]

equipment vybaveni
[vibuvenyee]

error chyba [Hiba]

especially zejména [zaymena]

essential nezbytny
[nezbitnee]
it is essential that ... je
nezbytné, aby ... [yeh nezbitneh
abil

EU Evropska unie f [evropskah
ooni-eh]

euro euro [ehooroh]

Eurocheque curosek [eh-
ooroshek]

Eurocheque card platebni
karta Eurocheque [plutebnyee
kurta]

Europe Evropa

European evropsky
[evropskee]

even: even the ... dokonce ...
[dokontseh]
even more jesté vice [yeshtyeh
veetseh]
even if ... dokonce i kdyz ...
[qudiJ]

evening vecer [vetcher]
good evening dobry vecer
[dobree]
this evening dnes vecer
in the evening vecer

evening meal vecere f
[vetcherJeh]

eventually nakonec
[nakonets]

ever vzdy [vudi]
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dialogue

have you ever been

to Karlovy Vary? uz

jste n¢kdy byl/byla v
Karlovych Varech? [oosh
steh nyegdi bil/bila fkurloveeH
vureH]

yes, | was there two years
ago ano, byl/byla jsem
tam pied dvéma roky [uno
—sem tum prJet]

every kazdy [kuJdee]
every day kazdy den
everyone kazdy ¢lovék [chlo-
vyek]
everything viechno [fsheHno]
everywhere viude [fshoodeh]
exactly! presné! [pries-nyeh]
exam zkouska [skohshka]
example priklad [proeeklut]
for example napiiklad
[nuprJeeklut]
excellent skvély [skvyelee]
excellent! skvélé! [skvyeleh]
except kromé [kromnyeh]
excess baggage nadviha
[nudvah-ha]
exchange rate devizovy kurz
[devizovee koors]
exciting vzrusujici [vuzrooshoo-
yeetsee]
excuse me (to get past)
s dovolenim [sdovoleh-nyeem]
(to get attention/say sorry)
promifite! [promin¥eNten]
exhaust (pipe) vyfuk
[veefuk]

exhausted (tired) vycerpany
[vitcherpunee]

exhibition vystava [veestuva]

exit vychod [veetot]

where’s the nearest exit? kde
je nejblizi vychod? [gudeh
yeh nayblishee]

expect cekat [chekut]

expensive drahy [druhee]

experienced zkuSeny
['skooshenee]

explain vysvétlit [vis-vyetlit]/
vysvétlovat [vis-vyetlovut]

can you explain that? muzete
to vysvétlit? [mooJeteh]

express expres

extension linka
extension 221, please linku
dvésté dvacet jedna, prosim
[linkoo — proseem]

extension lead prodluzovacka
[prodlooJovutchkal

extra: can we have an extra
one? miizeme dostat jeden
navic? [mooJemeh dostut yeden
naveets]
do you charge extra for that?
plati se to zvI4st'? [plutyee seh
to zvlahshtyeh]

extraordinary zvlstni [zvlahsht-
nyee]

extremely extrémné
[extremnyeh]

eye oko
will you keep an eye on my
suitcase for me? pohlidite
mi kufr? [pohleedahteh]
eyebrow pencil tuzka na
obodi [tooshka na obotchee]



eye drops oc¢ni kapky
[otchnyee kupki]

eyeglasses (US) bryle fpl
[breeleh]

eyeliner o¢ni linky [otchnyee
linki]

eye shadow oc¢ni stin [styeen]

F

face tvar f [tvarJ]
factory tovarna
Fahrenheit* Fahrenhaita [fa-
hrenhita]
faint omdlivat [omdleevut]/
omdlit
she’s fainted omdlela
I feel faint je mi slabo [yeh mi
slubo]
fair (funfair) pout’ f [pohtyéN]
(trade) veletrh [veleturn]
(adj) spravedlivy [spruvediivee]
fairly docela [dotsela]
fake padélek [pudyelek]
fall (US) podzim
see autumn
fall upadnout [oopudnoht]
she’s had a fall upadla
false falesny [faleshnee]
family rodina [ro-dyina]
famous slavny [sluvnee]
fan (electrical) ventilator
(hand held) v¢&jit [vyeh-yeers]
(sports: man/woman) fanousek
[funohshek/fanynka [funinkal
fan belt femen ventilitoru
[rJemen ventilahtoroo]
fantastic fantasticky

[fantastitskee]
far daleko [duleko]

is it far from here? je to
odsud daleko? [yeh to
otsoot]

no, not very far ne, neni to
daleko [neh nenyee]

well how far? jak daleko?
[yuk]

it’s about 20 kilometres je
to asi 20 kilometrt [yeh to
usi dvutset kilometroo]

fare jizdné n [yeezdneh]
farm statek [stutek]
fashionable mdédni [mawdnyee]
fast rychly [riHlee]
fat (person) tlusty [tloostee]
(on meat) sidlo [sahdio]
father otec [otets]
father-in-law tchan [tuahn]
faucet kohoutek [kohohtek]
fault: sorry, it was my fault
promiiite, to byla moje
chyba [prominY®eh to bila mo-
yeh Hiba]
it’s not my fault to neni moje
chyba [nenyee]
faulty pokazeny [pokuJenee]
favourite oblibeny [obleebenee]
fax (noun) fax [fuks]
(verb: to someone) poslat fax
(+ dat) [poslut]
February tinor [00nor]
feel citit [tsee-tyit]
I feel hot je mi horko [yeh]
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| feel well citim se dobte
[tsee-tyeem seh dobrJeh]
| feel unwell necitim se dobfe
[netsee-tyeem]
| feel like ... chce se mi ...
[Hutseh]
| feel like going for a walk
(said by man/woman) Sel/la
bych se projit [shel/shla biH seh
pro-yeet]
how are you feeling? jak se
citite? [yak seh tsee-tyeeteh]
I’'m feeling better citim se
1épe [lepen]

felt-tip (pen) fix

fence plot

fender naraznik [naruznyeek]

ferry trajekt [tra-yekt]
(small) privoz [prJeevos]

festival festival [festivull,
slavnost [sluvnost]

fetch sehnat [sehunut]
I’ll fetch him sezenu ho
[seJenoo]
will you come and fetch
me later? pfijdete pro mé
pozdéji? [prueedeteh pro mnyeh
pozdyay-yil

feverish horecnaty
[horetchnutee]

few: a few nékolik [nyekolik]
a few days nékolik dnf
few tourists malo turistt
[mahlo]

fiancé snoubenec [snohbenets]

fiancée snoubenka

field pole n [poleh]

fight (noun) rvacka [rvutchkal

figs fiky fpl [feeki]

fill naplnit [napulnyit]
fill in vyplnit [vipulnyit]
do | have to fill this in?
musim to vyplnit? [mooseem]
fill up naplnit
fill it up, please plnou nadrz,
prosim [pulno nahdrJ]
filling (in cake) napls
[nahpuln¥eh]
(in tooth) plomba
film film

dialogue

do you have this kind of
film? mate tyto filmy?
[mahteh tito filmi]

yes, how many exposures?
ano, na kolik snimk®? [uno
— snyeemk00]

24/36 dvacet Ctyfi/tficet
Sest

film processing vyvolani
filmu [vivolahnyee filmoo]

filter coffee prekapavani kava
[pryekupahvunah kahva]

filter papers filtry mpl [filtri]

filthy $pinavy [shpinavee]

find najit [na-yeet]
I can’t find it nemohu to najit
Inemohoo]
P've found it (said by man/
woman) nasel/nasla jsem to
[nashel/nashla sem]

find out zjistit [zyis-tyit]
could you find out for me?
(to man/woman) mohl/mohla
byste mi to zjistit? [mohul/mo-



hla bisteh]
fine (weather) p¢kny [pyeknee]
(punishment) pokuta [pokoota]

dialogues

how are you? jak se méte?
[yuk seh mahteh]

I’'m fine thanks dobfe,
dékuji [dobrueh dyekoo-yi]
-and you? —a vy? [vi]

is that OK? je to v
poradku? [yeh to fporsahtkoo]
that’s fine thanks je to
dobré, dékuji [dobreh
dyekoo-yil

finger prst [purst]

finish koncit [kontchit]
I haven’t finished yet (said
by man/woman) jesté jsem
neskoncil/neskoncila
[yeshtyeh sem neskontchil]
when does it finish? kdy to
kon¢i? [qudi to kontchee]

fire: fire! hoti! [horJee]
can we light a fire here?
muzeme tady rozdélat
ohen? [mooJemeh tudi rozdyelut
ohenYeny
it’s on fire hoti to

fire alarm pozirni poplach
[poJarnyee poplaH]

fire brigade pozarni sbor

fire escape nouzovy vychod
[nohzovee veeHot]

fire extinguisher hasici ptistroj
[husitsee prJeestroy]

first prvni [purvnyee]

(firstly) za prvé [purveh]

| was first (said by man/woman)

byl/byla jsem prvni [bil/bila

sem]

at first napted [nuprset]

the first time poprvé

[popurveh]

first on the left prvni nalevo
first aid prvni pomoc f

[purvnyee pomots]
first aid kit 1ékarnicka [lekar-

nyitchka]
first class (travel etc) prvni

tfidou [purvnyee trieedoh]
first floor prvni poschodi

[posHodyee]

(US) ptizemi [preezemee]
first name jméno [yumeno]
fish (noun) ryba [ribal
fishmonger’s rybirna
fit (attack) zachvat [zah-Hut]

it doesn’t fit me to mné

nesedi [mnyeh nesedyee]
fitting room zkusebna

['skooshebna]
fix (repair) spravit [spruvit]

(arrange) zafidit [zarJee-dyit]

can you fix this? mtizete to

spravit? [mooJeteh]
fizzy Sumivy [shoomivee]
flag prapor [prupor]
flannel flanel [flunel]
flash (for camera) blesk
flat (noun: apartment) byt [bit]

(adj) plochy [ploHeel

flat tyre prizdna pneumatika

[prahzdnah pneh-oomutika]

I’'ve got a flat tyre mam
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prazdnou pneumatiku [mahm
prahzdnoh pneh-oomutikoo]

flavour ptichut’ f [prJeeHootyeN]

flea blecha [bleHal

flight let

flight number ¢islo letu [cheeslo
leetoo]

flood povoder f [povodenye]

floor (of room) podlaha [podiuha]
(storey) poschodi [posHodyee]
on the floor na podlaze
[podiazeh]

florist’s kvétinatstvi [kuvyeh-
tyinarJ-stvee]

flour mouka [mohkal

flower kvétina [kvyetyina]

flu chripka [Hripka]

fluent: he speaks fluent Czech
mluvi plynné cesky [mloovee
plin-nyeh cheskil

fly (noun) moucha [moh-Hal
(verb) letat [letantl/letét [letyet]

fly in priletét [priiletyet]

fly out odletét [odletyet]

fog mlha [mulha]

foggy: it's foggy je mlha [yeh]

folk dancing lidové tance mpl
[lidoveh tuntseh]

folk music lidova hudba
[lidovah hoodbal

follow sledovat [sledovut]
follow me nisledujte mé
[nahsledoo-iteh mnyeh]

food jidlo [yeedlo]

food poisoning otrava jidlem
[otruval

food shop/store obchod
s potravinami [opHot
spotruvinumi]

foot* chodidlo [Hodidlo]
on foot pésky [pyeshki]

football (game) fotbal [fotbull
(ball) fotbalovy mi¢ [fotbulovee
meech]

football match fotbalovy
zapas [zahpus]

for pro (+acc)
do you have something
for ...? (headache/diarrhoea etc)
mate néco na ...? [mahteh
nyetso]

dialogues

who’s the goulash for? pro
koho bude gulas? [boodeh]
that’s for me to je pro mé
[yeh pro mnyeh]

and this one? a tohle?
[tohleh]

that’s for her to je pro ni

[nyi]

where do | get the bus

for Dejvice? odkud jede
autobus do Dejvic? [otkoot
yedeh — dayvits]

the bus for Dejvice leaves
from the square autobus
do Dejvic jede z nimésti

how long have you been
here for? jak jste tady
dlouho? [yuk steh tudi dioh-
hol

I’'ve been here for two
days, how about you?
jsem tady dva dny, a vy?



['sem tudi — vil

I've been here for a week
ja jsem tady tyden [yah sem
—teeden]

forehead celo [chelo]

foreign cizi [tsizee]

foreigner (man/woman) cizinec
[tsizinets]/cizinka

forest les

forget zapomenout
[zupomenoht]
I forget zapominam
[zupomeenahm]
I've forgotten (said by man/
woman) zapomnél/zapomnéla
Jjsem [zupomnyel — sem]

fork (for eating) vidlicka
[vidlitchkal
(in road) rozcesti [rostses-tyee]

form (document) formular
[formoolarJ]

formal (dress) vecerni oblek
[vetchernyee]

fortnight ¢trnact dni
[chturnahtst dunyee]

fortunately nastésti [nashtyes-
tyeel

forward: could you forward
my mail? posilejte prosim
postu na mou novou adresu
[poseelayteh proseem poshtoo na
moh novoh udresoo]

forwarding address budouci
adresa [boodohtsee]

foundation cream podkladovy
krém [pokludovee]

fountain fontana [fontahnal
foyer (of hotel) hala [hulal

(theatre) foyer n
fracture (noun) zlomenina
[zlomenyinal
France Francie f [frantsi-eh]
free svobodny [svobodnee]
(no charge) bezplatny
[besplutnee]
is it free (of charge)? je to
bezplatné? [jeh to besplutneh]
freeway dalnice f
[dahlnyitseh]
freezer mraznicka
[mruznyitchkal
French francouzsky
[fruntsohskee]
French fries hranolky mpl
[hrunolkil
frequent casty [chustee]
how frequent is the bus to
Olomouc? jak casto jezdi
autobus do Olomouce?
[yuk chusto yezdyee — olomohtseh]
fresh cerstvy [cherstvee]
fresh orange cerstvy
pomeranc [pomerantch]
Friday patek [pahtek]
fridge lednicka [lednyitchka]
fried smazeny [smaJenee] E
fried egg smazené vejce n
[—neh vaytseh]
friend pritel [prieetel]/
pritelkyné [prueetelki-nyeh] f
friendly pratelsky
[prJahtelskee]
from z, od [ot]
when does the next train from
Prague arrive? kdy prijede
dal¥{ vlak z Prahy?
[qudi prJi-yedeh dalshee viuk
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spruhi]

from Monday to Friday od
pondéli do patku [ot pon-
dyelee do pahtkoo]

from next Thursday od
piistiho ¢evrtka [prieesh-
tyeeho]

dialogue

where are you from?
odkud jste? [otkoot steh]
I’'m from Slough jsem ze
Slough [sem zeh]

front predek [priedek]
in front of pied (+ instr) [priet]
in front/at the front vpredu
[fpryedoo]
in front of the hotel pred
hotelem

frost mraz [mrahs]

frozen mrazeny [mraJenee]

frozen food mrazené
potraviny fpl [mrajeneh
potravini]

fruit ovoce n [ovotseh]

fruit juice ovocny dzus
[ovotsnee joos]

fry smazit [smauit]

frying pan panev f [pahnef]

full plny [pulnee]
it's full je plny [yeh]
m full jsem najedeny [sem ni-
yedenee]

full board plné penze f [pulnah
penzeh]

fun: it was fun byla to legrace
[bila to legrutseh]

to have fun bavit se
[buvit seh]
funeral pohreb [po-hrsep]
funny (strange) divny [dyivnee]
(amusing) legracni [legrutch-
nyee]
furniture nibytek [nahbitek]
further dile [dahleh]
it’s further down the road je
to dal po cesté [yeh — tses-tyeh]

dialogue

how much further is it to
Olomouc? jak daleko je to
jesté do Olomouce? [yuk—
yeh to yeshtyeh do olomohtseh]
about 5 kilometres asi

pét kilometrt [usi pyet
kilometroo]

fuse (noun) pojistka [po-yistka]
the lights have fused vybily
se pojistky [vibili seh po-yistki]

fuse box pojistky

fuse wire pojistkovy drit [po-
yistkovee draht]

future budoucnost f
[boodohtsnost]
in future v budoucnosti

G

gallon*
game hra
(meat) zvéfina [zvyerdinal
garage (for fuel) Cerpaci stanice
[cherputsee stunyitseh]



(for repairs) opravna
automobilt [opruvna
owtomobiloo]

(for parking) garaz f [garahJ]
garden zahrada [zuhruda]
garlic cesnek [chesnek]
gas plyn [plin]

(US) benzin [benzeen]
gas cylinder (camping gas)

bomba na plyn
gasoline (US) benzin [benzeen]
gas permeable lenses gelové

kontaktni cocky [geloveh
kontaktnyee chotchkil
gas station benzinova stanice

f [benzeenovah stunyitseh]
gate vrata [vruta]

(atairport) vychod [veetot]
gay homosexual
gears rychlosti [riHlostyil
gearbox prevodovka [prseh-

vodofka]
gear lever fadici pika

[rudyeetsee pahkal
general (adj) obecny [obetsnee]
gents’ (toilet) pani [pahnyi],

muzi [mooJi]
genuine (antique etc) originiln{

[originahinyee]

German némeck}? [nyemetskee]
German measles zardénky fpl

[zardyenki]

Germany Némecko

[nyemetsko]
get (fetch) prinaset [prJinahshet]/

prinést [prJinest]

will you get me another one,

please? prinesete mi jesté

jeden, prosim [prJineseteh mi

yeshtyeh yeden]

how do I get to ...? jak se
dostanu do (+gen) ...?7 [yuk seh
dostunoo]

do you know where | can get
them? nevite, kde je mohu
sehnat? [neveeteh gudeh yeh
mohoo sehnut]
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can | get you a drink?
mohu vim objednat néco
k piti? [vahm obyednut nyetso
kupityee]

no, I'll get this one, what
would you like? ne, ja to
objedndm, co si date? [neh
yah to obyednahm tso si dahteh]
a glass of red wine sklenici
¢erveného vina [sklenyitsi
cherveneho veena]

get back (return) vratit se [vrah-
tyit seh]

get in (arrive) prijet [prdi-yet]

get off vystoupit [vistohpit]

where do | get off? kde (=X ]
musim vystoupit? [qudeh
mooseem]
get on (to train etc) nastoupit
[nustohpit]
get out (of car etc) vystoupit
[vistohpit]
get out! vypadnéte! [vipud-
nyeteh]

get up (in the morning) vstavat
[fstahvut]/vstat [fstaht]
gift darek
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gift shop dirkovy obchod
[darkovee opHot]

gin gin [jin]
a gin and tonic, please gin a
tonic, prosim

girl divka [dyeefka]

girlfriend pritelkyné f
[prJeetelki-nyeh]

give davat [dahvut]/dat
can you give me some
change? mifizete mi dat
drobné? [mooJeteh — drobneh]
1 gave it to him (said by man/
woman) dal/dala jsem mu to
[dula sem moo]
will you give this to ...? dite
to (+ dat) ...? [dahteh]

dialogue

how much do you want
for this? kolik chcete za
tohle? [Hutseteh za tohleh]
300 crowns tfi sta korun
[koroon]

I'll give you 250 crowns
ddm vam dvé st padesit
korun [dahm vahm]

give back vracet [vrutset]/
vratit [vrah-tyit] (+ dat)

glad: I'm glad (said by man/
woman) jsem rad/rdda [sem
raht/rahdal

glass (material) sklo
(tumbler) sklenice [sklenyitseh]
a glass of wine sklenice vina

glasses (spectacles) bryle fpl
[breeleh]

glassware sklo

gloves rukavice fpl [rookavitseh]
glue (noun) lepidlo

go chodit [Hodit]/jit [yeet]
we’d like to go to the old
Jewish cemetery radi
bychom §li na stary zidovsky
hibitov [rahdyi biHom shli na
staree Jidofskee hurJbitof]

where are you going? kam
jdete? [deten]

where does this bus go? kam
jede tento? [kum yedeh]

let’s go! pojd’dme!
Ipoyd¥eNdumen1]

she’s gone (left) §la pry¢ [shla
pritch]

where has he gone? kam Sel?
[shel]

I went there last week (said by
man/woman) el/la jsem tam
minuly tyden [sem tum]
hamburger to go (to take away)
prodej hamburgert ptes
ulici [proday — prJes oolitsil

go away odejit [oday-eet]

go away! jdéte pryc! [dyeteh
pritch]

go back (return) vratit se
[vrahtyit seh]

go down (the stairs etc) sejit
[seh-yeet]

go in vejit [veh-yeet]

go out (in the evening) jit ven
[yeet]

do you want to go out
tonight? chcete dnes vecer jit
ven? [Hutseteh]

go through projit [pro-yeet]



go up (the stairs etc) jit nahoru
[yeet nahoroo]

goat koza

God Btih [booH]

goggles potapécské bryle fpl
[potah-pyetchskeh breeleh]

gold zlato [zluto]

golf golf

golf course golfové hiiste
[golfoveh hrJish-tyeh]

good dobry [dobree]
good! dobte! [dobrJeh]
it’s no good to neni dobré
[nenyee dobreh]

goodbye nashledanou [nus-
Hledunoh]

good evening dobry vecer
[dobree vetcher]

Good Friday Velky patck
[velkee pahtek]

good morning dobré rino
[dobreh rahno]

good night dobrou noc [dobroh
nots]

goose husa [hoosa]

got: we’ve got to leave at six
a.m. musime odjet v Sest
rano [mooseemeh odyet]
have you got any ...? mate...?
[mahteh]

government vlida [vlahda]

gradually postupné [postoop-
nyeh]

grammar gramatika [grumutika]
gram* gram [grum]
granddaughter vnucka
[vnootchka]

grandfather dédecek
[dyedetchek]

grandmother babicka
[bubitchkal
grandson vnuk [vnook]
grapefruit grapefruit
grapefruit juice grapefruitovy
dzus [-tovee joos]
grapes hrozny mpl [hrozni]
grass trava [trahva]
grateful vdécny [vdyetchnee]
gravy omacka [omahtchka]
great (excellent) skvély [skvyelee]
that’s great! to je skvelé! [yeh
skvyeleh]
a great success velky tspéch
[velkee 00spyeH]
Great Britain Velka Britanie
[velkah britahni-eh]
greedy nenasytny [nenusitnee]
green zeleny [zelenee]
green card (car insurance) zelena
karta [zelenah kurta]
greengrocer’s obchod se
zeleninou a ovocem [opHot
seh zelenyinoh a ovotsem]
grey Sedy [shedee]
grill (noun) gril
grilled grilovany [grilovanee]
grocer’s obchod s (1)
potravinami [opHot =
spotruvinami]
ground zem¢é f [zemnyeh]
on the ground na zemi
ground floor prizemi
[prJeezemee]
group skupina [skoopina]
guarantee (noun) ziruka
[zarookal
is it guaranteed? je to v
zaruce? [yeh to vzarootseh]
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guest host m/f [hosst]

guesthouse penzién [penzi-
awn]

guide (man/woman) priivodce
m [proovotseh]/priivodkyné f
[proovotki-nyeh]

guidebook priivodce m

guided tour turisticky z4jezd
[tooreestitskee zah-yest]

guitar kytara [kitara]

gums (in mouth) dasné fpl
[dahsnyeh]

gun (pistol) pistole f [pistolen]
(rifle) puska [pooshka]

gypsy (male/female) cikan
[tsigahn]/cikanka

gym télocvicna [tyelotsvitchna]

hair vlasy mpl [vlusi]

hairbrush kartac na vlasy
[kartahtch]

haircut ostfihani [ostrJeehah-
nyee]

hairdresser’s (men’s) holicstvi
[holitch-stvee]
(women’s) kadefnictvi
[kudairJnits-tvee]

hairdryer vysouse¢ vlasii
[visohshetch vlus00], fén

hair gel gel na vlasy [gel na
vlusi]

hairgrips sponky fpl [sponkil

hair spray lak na vlasy [Iuk]

half ptil [pool]
half an hour ptl hodiny [ho-
dyini]

half a litre ptil litru
about half that asi polovina
tohoto [usil
half board polopenze f
[polopenzeh]
half fare polovi¢ni jizdné n
[polovitch-nyee yeezdneh]
half price polovi¢ni cena
[tsenal
ham $unka [shoonka]
hamburger hamburger
hammer (noun) kladivo [kludivo]
hand ruka [rooka]l
handbag kabelka [kubelka]
handbrake rucni brzda [rootch-
nyee burzdal
handkerchief kapesnik [kupes-
nyeek]
handle (on door) klika
(on suitcase etc) rukojet’
[rooko-yetYeN]
hand luggage prirucni
zavazadlo [prJeerootch-nyee
zuvuzudio]
hang-gliding zavésné 1étani
[zah-vyesneh lehtah-nyee]
hangover kocovina [kotsovina]
I’'ve got a hangover mam
kocovinu [mahm kotsovinoo]
happen stit se
what’s happening? co se
dé&je? [tso seh dyay-yeh]
what has happened? co se
stalo? [stulo]
happy $t’astny [shtyustnee]
I’m not happy about this (said
by man/woman) nejsem tim
nadseny/nadsend [naysem
nutshenee]



harbour pfistav [prieestuf]

hard tvrdy [tvurdee]

(difficult) tézky [tyeshkee]

hard-boiled egg vejce natvrdo
n [vaytseh nutvurdo]

hard lenses tvrdé kontaktn{
Cocky fpl [tvurdeh kontaktnyee
chotchki]

hardly tézko [tyeshko]

hardly ever skoro nikdy
[nigdi]

hardware shop Zelezafstvi
[JelezarJstvee]

hat klobouk [klobohk]

hate nenavidét [nyenahvi-dyet]

have mit [meet]
can | have a ...? mohu dostat
...2 [mohoo dostut]
do you have ...? mate ...?
[mahteh]

what'll you have? (drink) co si
date? [tso si dahteh]
| have to leave now musim
uz jit [mooseem oosh yeet]
do | have to ...? musim ...?
can we have some ...?
mtizeme dostat ...? [mooJemeh
dostut]

hayfever senna ryma [sennah
reema]

hazelnuts liskové ofechy
[leeskoveh orJeHil

he* on

head hlava [hluval

headache bolest hlavy f [hiuvi]
headlights predni svétla [pried-
nyee svyetla]

headphones sluchitka
[slooHahtkal

health food shop prodejna
raciondlni vyzivy [prodayna
ratsi-onahl-nyee veeJivi]

healthy zdravy [zdruvee]

hear slySet/uslySet [ooslishet]
can you hear me? slysite mé?
[slisheeteh mnyeh]
| can’t hear you, could

you repeat that? neslysim
vis, miZete to opakovat?
[neslisheem vahs mooJeteh to
opukovut]

hearing aid naslouchitko
[nasloh-Hahtko]

heart srdce n [surtseh]

heart attack infarkt [infurkt]

heat horko

heater (in room) prenosna
kaminka npl [prsenosnah
kameenka]
(in car) topeni [topenyee]

heating topeni

heavy tézky [tyeshkeel

heel (of foot) pata [puta]
(of shoe) podpatek [potputek]
could you heel these? (to man/
woman) mohl/mohla byste
tam dit podpatky? [mohul/mo-
hla bisteh tum daht potpatki]

heelbar rychloopravna [rilo-
opruvna]

height vyska [veeshka]

helicopter helikoptéra

hello dobry den [dobree]
(answer on phone) hald [hullaw]
helmet (for motorcycle) prilba
[prJilbal, helma

help (noun) pomoc [pomots]
(verb) pomahat [pomah-hat]
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help! pomoc!
can you help me? miizete mi
pomoct? [mooJeteh mi pomotst]
thank you very much for your
help d¢kuji mnohokrat za
pomoc [dyekoo-yi mnohokraht]
helpful ochotny [oHotnee]
hepatitis zanét jater [zahnyet
yuter]
her*: | haven’t seen her (said by
man/woman) nevidél/nevidéla
jsem ji [nevidyel — sem yi]
to her ji [yee]
with her s ni [snyee]
for her pro ni [pronyi]
that’s her to je ona [yeh]
that’s her towel to je jeji
rucnik [yeh-yee]
herbal tea bylinny caj [bilinnee
chi]
herbs byliny fpl [bilini]
here zde [zden], tady [tudi]
here is/are ... zde je/jsou ...
[yeh/soh]
here you are (offering) prosim
[proseem]
hers* jeji [yeh-yee]
that’s hers to je jeji [yeh]
hey! hej! [hay]
hi! (hello) ahoj! [uhoy]
hide schovat [sHovut]
high vysoky [visokee]
highchair vysoka détski zidle
f [visokah dyetskah Jidleh]
highway dalnice f [dahInitseh]
hill pahorek [puhorek]
him*: | haven’t seen him (said by
man/woman) nevidél/nevidéla
jsem ho [nevidyel — sem]

to him jemu [yemoo]
with him s nim [snyeem]
for him pro ného [nyeho]
that’s him to je on [yeh]
hip bok
hire (verb) pronajmout si
[pronimoht]
for hire k pronajmuti
[pronimoo-tyee]
where can | hire a bike? kde
si mohu pronajmout kolo?
[gudeh si mohoo]
his*: it’s his car to je jeho auto
[yeh yeho]
that’s his to je jeho
hit (verb) udetit [ooderuit]
hitch-hike stopovat [stopovut]
hobby hobby n
hockey hokej [hokay]
hold drzZet [dur-Jet]
hole dira [dyeera]
holiday (work) dovolen
[dovolenah]
(school) prazdniny fpl [prahz-
nyini]
(public) statni svatek [staht-
nyee svahtek], den pracovniho
klidu [prutsov-nyeeho klidoo]
on holiday na prizdninich
[prahzd-nyinahH], na dovolené
[dovoleneh]
home domov [domof]
at home doma
we go home tomorrow zitra
jedeme domii [yedemeh
domoo]
honest cestny [chestnee]
honey med [met]
honeymoon libinky fpl



[leebahnki]
hood (US: of car) kapota [kupotal
hope doufat [dohfut]
| hope so doufam, Ze ano
[dohfahm Jeh uno]
| hope not doufam, Ze ne
horn (of car) klakson
[Klukson]
horrible strasny [strushnee]
horse kit [koonYeN]
horse riding jizda na koni
[yeezda na konyil
hospital nemocnice f [nemots-
nyitseh]
hospitality pohostinnost f
thank you for your hospitality
dékuji vim za vasi
pohostinnost [dyekoo-yi vahm
za vashi]
hot horky [horkeel
(spicy) palivy [pahlivee]
I’'m hot je mi horko [yeh mi]
it's hot today dnes je horko
hotel hotel
hotel room: in my hotel room
v mém hotelovém pokoji
[poko-yi]
hour hodina [ho-dyina]
house diim [doom]
how jak [yuk]
how many? kolik?
how do you do? tési mé
[tyeshee mnyeh]

dialogue
how are you? jak se méte?

[yuk seh mahteh]
fine, thanks, and you?

dékuji, dobfe, a vy?
[ dyekoo-yi dobrJeh a vi]

how much is it? kolik to
stoji? [sto-yee]

200 crowns dvé sté korun
[koroon]

I'll take it vezmu si to
[vezmoo si to]

humid vlhky [vul-hkee]

Hungarian (adj) mad’arsky
[mudyurskee]
(language) mad’arstina
[mudyursh-tyina]

Hungary Mad arsko
[mudyursko]

hungry hladovy [hiudovee]
are you hungry? mite hlad?
[mahteh hlut]

hurry spéchat [spyetut]
'min a hurry spéchiam
[spyeHahm]

there’s no hurry neni zadny
spéch [nenyee Jahdnee spyeH]
hurry up! spéchejte!
[spyeHayteh]

hurt: it hurts to boli [bolee]
it really hurts moc to boli
[mots]
he hurt himself zranil se
[zrunyil seh]
my leg hurts boli mé noha
[mnyeh]

husband manzel [manJel]
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1 ja [yah]

ice led [let]

with ice s ledem

no ice, thanks bez ledu,
prosim [bes ledoo]

ice cream zmrzlina [zmurzlina]

ice-cream cone kornout
zmrzliny [kornoht zmurzlini]

iced coffee mrazena kiva
[mruJenah kahva]

ice hockey ledni hokej [lednyee
hokay1

ice lolly nanuk [nunook]

ice rink kluzisté [kloozish-tyeh]

ice skates brusle fpl [broosleh]

idea myslenka [mishlenka]

idiot idiot

if jestli [yestii]

ignition zapalovani [zupulovah-
nyee]

ill nemocny [nehmotsnee]
I feel ill je mi $patné [yeh mi
shputnyeh]

iliness nemoc f [nemots]
imitation (leather etc) imitace
[imitutsehl

immediately okamzité [okumJi-
tyeh]

important dilezity [dooleJitee]
it's very important je to velmi
dtilezité [yeh — dooleJiteh]
it’s not important neni to
dtilezité [nenyee]

impossible nemozny
[nehmoJnee]

impressive ptisobivy

[poosobivee]
improve zlepSovat [slepshovut]/
zlepsit
| want to improve my Czech
chei si zlep$it cestinu [Hutsi
— chesh-tyinoo]
in: it’s in the centre je to v
centru [yeh]
in my car v mém auté
in Carlsbad v Karlovych
Varech [kurloveeH vureH]
in two days from now za dva
dlly
in May v kvétnu
in English anglicky [unglitski]
in Czech cesky [cheskil
is he in? je tady? [yeh tudi]
in five minutes za pét minut
inch* in¢ [intch]
include zahrnovat [zuhurnovut]/
zahrnout [zuhurnoht]
does that include meals?
jsou v tom i jidla? [soh ftom i
—yeedla]
is that included? je to v
tom zahrnuto? [yeh to ftom
zahurnooto]
inconvenient nevhodny
[nefhodnee]
incredible neuvéfitelny [neh-
0o-vyerlJitelnee]
Indian (adj) indicky [inditskee]
indicator smérovka
[smnyerofkal, blinkr [blinkur]
indigestion $patné traveni
[shpatneh travenyee]
indoor pool kryty bazén [kritee
buzen]
indoors vevnitf [vevnyitrJ]



inexpensive levny [levnee]

see cheap

infection infekce f [infektseh]

infectious infek¢ni [infektch-
nyee]

inflammation zan¢t [zahnyet]

informal neformalni
[neformahinyee]

information informace f
[informutseh]

do you have any information
about ...? mite néjaké
informace o ...? [mahteh nyeh-
yukeh]

information desk informacni
kancelaf f [informutch-nyee
kuntselarJ]

injection injekce f [inyektseh]

injured zranény [zrunyenee]
she’s been injured je zranéna
[yeh zrunyena]

in-laws (husband’s) piibuzni
manzela [prJeebooznyee
manJelal
(wife’s) piibuzni manzelky
[manJelki]

innocent nevinny [nevinee]
insect hmyz [humis]

insect bite Stipnuti [shtyeepnoo-
tyeel

insect repellent repelent
inside uvnitf [oov-nyitrJ]
inside the hotel v hotelu
let’s sit inside sednéme si
dovnitf [sednyemeh si dovnyi-
turJ]

insist trvat na (+ loc) [turvut]
linsist trvam na tom [turvahm]
insomnia nespavost f

[nespuvost]
instant coffee instantni kiva
[instunt-nyee kahva]
instead misto [meesto]
give me that one instead
dejte mi misto toho tento
[dayteh]
instead of ... misto (+ gen) ...
insulin inzulin [inzooleen]
insurance pojisténi [po-yish-
tyenyee]
intelligent inteligentni
[inteligent-nyee]
interested: I'm interested in ...
zajimam se o (+acc) ... [zuh-
yeemahm seh]
interesting zajimavy [zuh-
yeemavee]
that’s very interesting to je
velmi zajimavé [yeh - za-
yeemaveh]
international mezinirodn{
[mezinarod-nyee]
Internet Internet [intehr-net]
interpret tlumocit [tioomotchit]
interpreter tlumocnik
[tloomotch-nyeek]/tlumocnice f
[tloomotch-nyitseh] =
intersection kiizovatka
[krJiJovutka]
interval (at theatre) prestivka
[prJestahfka]
into do (+ gen)
I'm not into ... nezajimam se
moc o (+acc) ... [neza-yeemahm
seh mots]
introduce predstavit
[prJetstuvit]
may | introduce ...? mohu
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vam predstavit ...? [mohoo
vahm prJetstuvit]

invitation pozvani [pozvah-nyee]

invite zvat [zvaht]/pozvat
[pozvut]

Ireland Irsko

Irish irsky [irskee]
I’'m Irish (man/woman) jsem
Ir/Irka [sem]

iron (for ironing) Zehlicka [Jeh-
hlitchka]
can you iron these for me?
mtzete mi to vyiehlit?
[mooJeteh — viJeh-hlit]

is* je [yeh]

island ostrov [ostrof]

it to
itis ... toje ... [yeh]
isit..?jeto...?
where is it? kde je to? [gudeh]
it’s him to je on
it was ... to byl ... [bil]
Italian (adj) italsky [itahlskee]
Italy Italie f [itahli-eh]

itch: it itches to svéd{
[svyedyee]

J

jack (for car) zvedak [zvedahk]

jacket sako [suko]

jar sklenice f [sklenyitseh]

jam dZem [jem]

jammed: it’s jammed zascklo
se to [zuseklo seh]

January leden

jaw celist f [chelist]

jazz dzez [jez]

jealous zirlivy [Jarlivee]

jeans dzinsy mpl [jeensi]

jersey zerzej [Jerzay]

jetty molo

Jewish zidovsky [Jidofskee]

jeweller’s klenotnictvi [klenot-
nyitstveel

jewellery klenoty mpl [Klenoti]

job zaméstnani [zumnyestnah-
nyee], prace [prahtseh]

jogging kondi¢ni béh [konditch-
nyee byeH], jogging
to go jogging kondi¢né béhat
[konditch-nyeh byeHut]

joke (noun) Zert [Jert]

journey cesta [tsestal
have a good journey!
$t’astnou cestu! [shtyustnoh
tsestoo]

jug dzban [jubahn]
a jug of water dzban vody

juice $t’ava [shtyahva]

July cervenec [chervenets]

jump skakat [skahkut]/skocit
[skotchit]

jumper svetr [svetur]

junction soubéh cest f [sohbyeH
tsest]

June cerven [cherven]

just (only) jen, jenom [yen]
just two jen dva
just for me jen pro mé
[mnyeh]
just here pravé tady [prahvyeh
tudi]
not just now ne, ted” ne [neh
tetyeny
we’ve just arrived prave jsme
prijeli [smeh prJi-yelil



K

Karlsbad Karlovy Vary [kurlovi
vuri]
keep nechat si [neHut]
keep the change drobné si
nechte [drobneh si neHuteh]
can | keep it? mohu si to
nechat? [mohoo]
please keep it nechte si to,
prosim
ketchup kecup [ketchoop]
kettle konvice f [konvitseh]
key kli¢ [kleetch]
the key for room 201, please
kli¢ od pokoje dvé sté jedna,
prosim [otpoko-yeh]
key ring krouzek na klice
[krohJek na kleetcheh]
kidneys (in body) ledviny fpl
[ledvini1
(food) ledvinky fpl
kill zabit [zubeet]
kilo* kilo
kilometre* kilometr
how many kilometres is it
to ...? kolik je kilometrti
do ...? [yeh kilometroo]
kind (generous) laskavy
[luskavee]
that’s very kind to je velmi
laskavé [yeh — luskaveh]

dialogue
which kind do you want?

jaky typ chcete? [yukee tip
Hutseteh]

| want this/that kind chci
tento/tamten typ [Hutsi
— tumten]

king krl [krahl]

kiosk kiosek

kiss (noun) polibek

(verb) libat [leebut]/polibit

kitchen kuchyné f [kooHinyeh]

kitchenette kuchyrisky kout
[kookinY€Nskee koht]

Kleenex® papirové kapesniky
[pupeeroveh kupes-nyeekil

knee koleno

knickers kalhotky fpl
[kulhotki]

knife ntiZ [noosh]

knitwear pletené odévy mpl
[pleteneh odyevi]

knock klepat [kleput]

knock down srazit [sruzit]
he’s been knocked down
srazili ho

knock over (object) prevrhnout
[prJeh-vur-hunoht]

(pedestrian) porazit [poruzit]

know (somebody, a place) znat
[znaht]

(something) védét [vyedyet]

| don’t know nevim [neveem]
1 didn’t know that (said by
man/woman) nevédél/nevédéla
jsem to [nevyedyel — sem]

do you know where | can
find ...? nevite, kde najdu
(+gen) ...? [neveeteh gudeh
nidoo]
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L

label nilepka [nah-]

ladies’ (toilets) damy [dahmi],
zeny [Jeni]

ladies’ wear damské obleceni

[dahmskeh obletchenyee]
lady d4ma [dahma]
lager lezak [leJahk]
lake jezero [yezero]
lamb (meat) jehnécin

[yehnyetchee]
lamp lampa [lumpa]
lane (on motorway) jizdni pruh

[yeezdnyee prooH]

(small road) cesta [tsesta]
language jazyk [yuzik]
language course jazykovy

kurz [yuzikovee koors]
large velky [velkee]
last posledni [poslednyee]

(previous) minuly [minoolee]

last week minuly tyden

last Friday minuly patek
last night minulou noc

[minooloh nots]

what time is the last train

to Pardubice? kdy jede

posledni vlak do Pardubic?

[gudi yedeh — purdoobits]
late pozd¢ [pozdyeh]

sorry I’'m late omlouvim se,

Ze jdu pozdé [omlohvahm seh

Jeh doo]

the train was late vlak mél

zpozdéni [mnyel spoJ-dyenyee]

we must go - we’'ll be late
musime jit — pfijdeme pozdé&

[mooseemeh yeet — prJeedemeh]
it’s getting late zacina byt
pozdé [zatcheenah beet]

later pozdéji [pozdyay-yil

I'll come back later vratim se
pozdéji [vrahtyeem seh]

see you later nashledanou
[nus-Hledunoh]

later on pozdéji

latest nejpozdéji [naypozdyay-yil
by Wednesday at the latest
nejpozdéji ve sttedu

laugh smat se [smaht seh]

launderette vetejna pridelna
[verJaynah prahdelna]

laundromat vetejné pradelna

laundry (clothes) pridlo [prahdio]
(place) pradelna

lavatory zichod [zah-Hot]

law zikon [zahkon]

lawn ziahon

lawyer (man/woman) pravnik
[prahv-nyeek]/pravnicka [prahv-
nyitchka]

laxative projimadlo [pro-
yeemudlo]

lazy liny [leenee]

lead (electrical) elektrick4 Sidra
[elektritskah shnyoora]

(verb) vést

where does this lead to? kam
to vede? [kum to vedeh]

leaf list

leaflet letak [letahk]

leak (of gas) tinik [oonyik]
(verb) unikat [oonyikut]
(liquid) téct [tetst]

the roof leaks stfechou
zatéka [strleHoh zutekah]



learn ucit se [ootchit seh]
least: not in the least
ani v nejmensim [anyi
vnaymensheem]
at least prinejmensim [prii-
naymensheem]
leather kiize f [kooJeh]
leave odjet [odyet]
(leave behind) nechat [neHut]
| am leaving tomorrow
odjizdim zitra [odyeeJ-dyeem]
he left yesterday odjel viera
[odyell
may | leave this here? mohu
to tady nechat? [mohoo to tudi
neHut]
| left my coat in the bar
nechal jsem kabit v baru
[neHul sem]
when does the bus for Tabor
leave? kdy odjizdi autobus
do Tabora? [gudi otyeeJ-dyee]
leeks pérek [pawrek]
left levy [levee]
on the left nalevo [nulevo]
to the left doleva
turn left zatocte doleva
[zutotchteh]
there’s none left zidny
nezbyl [Jahdnee nezbil]
left-handed levik [levahk]
left luggage (office) tischovna
zavazadel [oosHovna zuvuzudel]
leg noha
lemon citrén [tsitrawn]
lemonade limonida
[limonahdal
lemon tea ¢aj s citrénem [chi's
tsitrawnem]

lend piijcovat [poo-itchovut]/
piijéit [poo-itchit]

will you lend me your ...?
pujcite mi vas ...? [poo-
itcheeteh mi vahsh]

lens (of camera) objektiv [ob-
yektif]

lesbian lesbicanka
[lesbitchunkal

less mén¢ [menyeh]
less than méné nez [nesh]
less expensive méné drahy
[drahee]

lesson lekce f [lektseh]

let: will you let me know? dite
mi védét? [dahteh mi vyedyet]
I'll let you know didm vam
védét [dahm]
let’s go for something to eat
pojd'me néco snist [poy-
dyemeh nyetso snyeest]

flats to let byty k pronajmut{
[biti kupronimoo-tyee]

let off nechat vystoupit [neHut
vistohpit]
will you let me off at ...?
nechite mé vystoupit v
(+loc) .7 [neHahteh mnyeh] —
letter dopis
do you have any letters for
me? méte pro m¢ néjakou
po§tu? [mahteh pro mnyeh nyeh-
yukoh poshtoo]

letterbox postovni schranka
[poshtov-nyee suHrahnkal

lettuce salat [salaht]

lever (noun) paka [pahkal

library knihovna [kunihovna]

licence povolent [povolenyee]
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lid viko, pokliéka [poklitchka]
lie (tell untruth) 1hat [luhaht]
lie down lehnout si [lenoht]
life Zivot [Jivot]
lifebelt zichranny pis [zaHrunee
pahs]
life jacket zachranni vesta
lift (in building) vytah [veetun]
could you give me a lift?
miuizete mé svézt? [mooJeteh
mnyeh svest]
would you like a lift? chcete
svézt? [Hutseteh]
lift pass permanentka na vlek
[permunentka]
a daily/weekly lift pass
denni/tydenni permanentka
na vlek [denyee/teedenyee]
light (noun) svétlo [svyetio]
(not heavy) lehky [lenkeel
do you have a light? mate
oheri? [mahteh oHenYeN]
light green svétle zelena
[svyetleh]
light bulb Zarovka [Jarofka]
| need a new light bulb
pottebuji novou Zirovku
[ potrJeboo-yi novoh Jarofkoo]
lighter (cigarette) zapalovac
[zupulovutch]
lightning blesk
like mit rad [meet raht], libit se
[leebit seh]
1 like it 1ib{ se mi to
1 like going for walks (said
by man/woman) rad/rada
se prochdzim [raht/rahda
proHahzeem]
1 like you libite se mi

[leebeeteh seh mi]

(stronger affection) mam t& rad/
rada [mahm tyeh]

I don't like it nelibi se mi to
[neleebee]

do you like ...? libi se

vam ...? [vahm]

I'd like to go swimming (said
by man/woman) 3el/sla bych
plavat [shel/shia biH pluvut]
would you like a drink? date
si néco na piti? [dahteh si nyetso
na pityee]

would you like to go for a
walk? (to man/woman) Sel/s]a
byste na prochazku? [shel/shla
bisteh]

what's it like? jaké to je?
[yukeh to yeh]

| want one like this chci to
samé [Hutsi to sumeh]
lime (drink) citronada
[tsitronahda]
line linka

could you give me an outside
line? dejte mi linku ven,
prosim [dayteh mi linkoo]
lips rty [ruti]
lip salve jeleni It [yelenyee
l00-i]
lipstick rténka [rutyenka]
liqueur likér
listen poslouchat [poslohut]
litre* litr

a litre of white wine litr
bilého vina

little (adj) maly [mulee]

just a little, thanks jenom
trochu, dékuji [yenom troHoo



dyekoo-yi]

a little milk trochu mléka

a little bit more trochu vice
[veetseh]
live Zit [Jeet]

we live together Zijeme spolu
[Ji-yemeh spoloo]

dialogue

where do you live? kde
bydlite? [gudeh bidleeteh]
I live in London bydlim
v Londyné [bidleem
viondeenyeh]

lively zivy [Jivee]

liver jatra npl [yahtra]

loaf bochnik chleba [boH-nyeek
Hleba]

lobby (in hotel) hala [hula]

lobster humr [hoomur]

local mistni [meestnyee]
can you recommend a local
wine/restaurant? miizete
nam doporucit mistni vino/
restauraci? [mooJeteh nahm
doporoochit]

lock (noun) zamek [zahmek]
(verb) zamknout [zumknoht]
it’s locked je zamceno [yeh
zumtcheno]

lock in zamknout

lock out zabouchnout si dvefe
[zubohHunoht si dverJeh]
I've locked myself out (said
by man/woman) zabouchl/
zabouchla jsem si dvefe
[zubohHul/zubohHla sem]

locker (for luggage etc) skiinka
na zavazadla [skrseenYeMka na
zuvuzudla]
lollipop lizatko [leezahtko]
London Londyn [londeen]
long dlouhy [dloh-hee]
how long will it take to fix
it? jak dlouho se to bude
spravovat? [yuk dloh-ho seh to
boodeh spruvovut]
how long does it take? jak
dlouho to trva? [turvah]
a long time dlouho
one day/two days longer o
den/dva dny déle [deleh]
long-distance call mezimésto
[mezimnyesto]
loo zichod [zahHot]
look divat se [dyeevut seh]/
podivat se
I’'m just looking, thanks jen
se divam, dékuji [yen seh
dyeevahm dyekoo-yil
you don’t look well
nevypadite dobie
[nevipudahteh dobrJeh]
look out! pozor!
can | have a look? mohu se
podivat?
[mohoo seh po-dyeevut]
look after starat se [sturut seh]/
postarat se o (+ acc)
look at divat se [dyeevut seh]/
podivat se na (+ acc)
look for hledat [hledut]
I’'m looking for ... hledim ...
[hledahm]
look forward to té&Sit se na
(+ acc) [tyeshit seh]
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I’'m looking forward to it
té${m se na to [tyesheem]

loose (handle etc) utrzeny [ootr-
Jenee]

lorry nakladni auto [nahklud-
nyee owto]

lose ztracet [strahtset]/ztratit
[strutyit]
I’'m lost, | want to get to ...
(said by man/woman) zabloudil/
zabloudila jsem, chci se
dostat do ... [zublohdyil - sem
Hutsi seh dostut]
I've lost my bag (said by man/
woman) ztratil/ztratila jsem
tasku [strutyil - tushkoo]

lost property (office) ztrity a
nélezy [strahti ah nahlezi]

lot: a lot, lots spousta (+ gen)
[spohstal
alot of people spousta lid{
not a lot moc ne [mots neh]
a lot bigger o moc vétsi
[omots vyetsheel
| like it a lot moc se mi to libi
[seh — leebee]

lotion plet'ova voda [pletyovah]

loud hlasity [hlusitee]

lounge hala [hula]

love milovat [milovut]
I love Prague miluji Prahu
[miloo-yi pruhoo]

lovely rozkosny [roskoshnee]
low nizky [nyeeskeel

luck stésti [shtyes-tyee]
good luck! mnoho §tésti!
luggage zavazadla npl
[zuvuzudia]

luggage trolley vozik na

zavazadla [vozeek]
lump (on body) boule  [bohleh]
lunch obéd [obyet]
lungs plice fpl [pleetseh]
luxurious luxusni [looksoos-
nyee]
luxury luxus

machine stroj [stroy]
mad (insane) blaznivy [blahz-
nyivee]

(angry) rozcileny [roztchilenee]
magazine Casopis [chusopis]
maid (in hotel) pokojska

[pokoyskah]
maiden name div¢i jméno

[dyeeftchee yumeno]
mail (noun) posta [poshta]

(verb) poslat postou f [poslut

poshtoh]

see post

is there any mail for me?

mém tady néjakou postu?

[mahm tudi nyeyukoh poshtoo]
mailbox postovni schrinka

[poshtov-nyee sHrahnkal
main hlavni [hluv-nyee]
main course hlavni chod [Hot]
main post office hlavni posta

[poshtal
main road (in town) hlavn{ tfida

[trJeeda]

(in country) hlavn{ silnice [sil-

nyitseh]
mains switch hlavni vypina¢

[vipeenutch]



make (brand name) znacka
[znutchka]

(verb) délat [dyelut]/udélat
[oodyelut]

| make it 500 crowns déla to
pét set korun [dyelah — koroon]
what is it made of? z ¢echo
to je vyrobeno? [cheho to yeh
virobeno]

make-up make-up

man clovek [chlo-vyek]

manager manazer [manaler],
vedouci m [vedohtsee]

can | see the manager?
mohu mluvit s vedoucim?
Imohoo mloovit svedohtseem]

manageress manazerka,
vedouci f

manual (car with manual gears)
rucéni fazeni [rootch-nyee
rJuzenyee]

many mnoho
not many moc ne [mots neh]

map mapa [mupa]

March biezen [brezen]
margarine margarin [margareen]
Marienbad Marianské Lazné
fpl [mariahnskeh lahznyeh]
market (noun) trh [turH]
marmalade marmelada
married: I’'m married (said by
man/woman) jsem Zenaty/
vdana [sem Jenutee/vdunah]
are you married? (to man/
woman) jste Zenaty/jste
vdana? [steh]

mascara maskara [muskura]
match (football etc) zapas [zahpus]
matches zapalky fpl [zahpalki]

material (fabric) latka [lahtkal
matter: it doesn’t matter na
tom nezalezi [nezahleJee]
what’s the matter? co se d&je?
[tso seh dyay-eh]
mattress matrace f [mutrutseh]
May kvéten [kvyeten]
may: may | have another one?
mohu dostat dal$i? [mohoo
dostut dulshee]
may | come in? mohu vejit?
[veh-yeet]
may | see it? mohu to vidét?
[vidyet]
may | sit here? mohu se tady
posadit? [seh tudi posudyit]
maybe mozna [moJnah]
mayonnaise majonéza [mi-
onezal
me*: that’s for me to je pro mé
[yeh pro mnyeh]
send it to me poslete mné to
[poshleteh]
me too ja také [yah tukeh]
meal jidlo [yeedio]
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dialogue
=
did you enjoy your meal? <D
chutnalo vam? [Hootnulo
vahm]
it was excellent, thank you
bylo to vyborné, dekuji
Ibilo to veeborneh dyekoo-yil

mean myslet [mislet],
znamenat [znamenut]
what do you mean? co tim
myslite? [tso tyeem misleeteh]
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what does it mean? co to
znamena? [znumenah]

what does this word
mean? co znamena to
slovo?

it means ... in English
v angli¢tiné to je ...
[vunglitch-tyinyeh to yeh]

measles spalnicky fpl [spal-
nyitchkil

meat maso [muso]
I don’t eat meat nejim maso
[nay-yeem]

mechanic mechanik [meHanik]

medicine ¢k

medium (adj: size, steak) stfedni
[strJed-nyeel

medium-dry: a medium-dry
wine stfedné suché vino
[strJed-nyeh sooHeh veeno]

medium-rare stfedné
propeceny [propetchenee]

medium-sized stredné velky
[velkeel

meet potkat [potkut]
nice to meet you t¢si mé
[tyeshee mnyeh]
where shall | meet you?
kde se setkame? [gudeh seh
setkahmeh]

meeting schtize f [sHoozeh]
meeting place misto schiizky
[meesto sHOOski]

melon meloun [melohn]

men muzi mpl [mooJi]

mend opravovat [opruvovut]/
opravit [opruvit]
could you mend this for me?
(to man/woman) mohl/mohla
byste mi to opravit? [mohul/
mo-hla bisteh]
menswear panské oblecent
[pahnskeh obletchenyee]
mention zminit se [zmeenyit seh]
don’t mention it neni zac
[nenyee zutch]
menu jideln listek [yeedelnyee
leestek]
may | see the menu, please?
mohu dostat jidelni listek,
prosim? [mohoo dostut]
see Menu Reader page 196
message vzkaz [fskus]
are there any messages
for me? mam tady néjaké
vzkazy? [mahm tudi nyeyukeh
fskuzi]
| want to leave a message
for ... chci nechat vzkaz pro
(+acc) ... [Hutsi neHut]
metal (noun) kov [kof]
metre* metr
microwave (oven) mikrovlnna
trouba [mikrovulnah trohba]
midday poledne n [poledneh]
at midday v poledne
middle: in the middle
uprostied [ooprostriet]
in the middle of the night
uprostied noci
the middle one ten
prostiedni [prostrJed-nyee]
midnight ptlnoc f [poolnots]
at midnight o ptlnoci



might: | might asi ano [usi uno]
| might not asi ne [neh]
| might want to stay another
day mozna bych ztstal dalst
den [moJnah biH zoostal dulshee]

migraine migréna

mild (taste) jemny [yemnee]
(weather) mirny [meernee]

mile* mile f [meeleh]

milk mléko

milkshake mléény koktejl
[mletchnee koktayl]

millimetre* milimetr

minced meat sekana [sekunah]

mind: never mind to nevadi [to
nevudyee]
I've changed my mind (said
by man/woman) rozmyslel/
rozmysela jsem si to [rozmislel
—sem]

dialogue

do you mind if | open the
window? bude vim vadit,
kdyZ oteviu okno? [boodeh
vahm vudyit gudiJ otevrJoo]

no, | don’t mind ne,
nebude [neh]

mine*: it’s mine to je moje [yeh
mo-yeh]

mineral water mineralka
[minerahlkal

mint-flavoured s piichuti
maty [spreeHootyee mahti]

minute minuta [minoota]

in a minute za chvili [Hveeli]
just a minute okamzik,

prosim [okumJik]
mirror zrcadlo [zurtsudlo]
Miss slec¢na [sletchnal
(speaking to someone) slecno
miss: | missed the bus (said by
man/woman) zmeskal/
zmeskala jsem autobus [sem]
missing chybf [Hibee]
there’s a suitcase missing
chybi kufr
mist mlha [mulha]
mistake (noun) chyba [Hiba]
| think there’s a mistake
myslim, Ze je tu néjaka
chyba [misleem Jeh yeh too nyeh-
yukah]
sorry, I’'ve made a mistake
(said by man/woman) omlouvim
se, udélal/ud¢lala jsem
chybu [omlohvahm seh oodyelul
— sem Hiboo]
misunderstanding
nedorozumeéni [nedorozoo-
mnyenyee]
mix-up: sorry, there’s been
a mix-up promiiite, je to
n&jaky zmatek [prominYehieh
yeh to nyeh-yukee zmutek]
modern moderni [modernyee]
modern art gallery galerie
moderniho uméni f [guleri-eh
modernyeeho oo-mnyenyee]
moisturizer zvlhovac pleti
[zvul-hutchovutch pletyi]

Moldau Vltava [vultuva]l
moment: | won’t be a moment
hned to bude [hnet to boodeh]

Monday pondéli [pondyelee]
money penize mpl [penyeezeh]
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month mésic [mnyeseets]
monument pamétnik [pumaht-
nyeek]
moon mésic [mnyeseets]
moped moped
Moravia Morava [moruval
Moravian (adj) moravsky
[morufskee]
Moravian (man) Moravan
[moruvun]
Moravian (woman) Moravanka
more* vice [veetseh]
can | have some more water,
please? mohu dostat vice
vody, prosim? [mohoo dostut]
more expensive/interesting
drazsi/zajimavéjsi [drushee za-
yeemuh-vyayshee]
more than 50 vice nez
padesat [nesh]
more than that vice nez to
a lot more mnohem vice

would you like some
more? chcete jeste?
[Hutseteh yeshtyeh]

no, no more for me, thanks
ne, ja uz nechci, diky [neh
yah oosh neHutsi dyeekil

how about you? a vy? [vi]

| don’t want any more,
thanks uz ne, dékuji
[dyekoo-yi]

morning rano [rahno]
this morning dnes rino
in the morning rano

mosquito komar
mosaquito repellent repelent
proti hmyzu [protyi humizoo]
most: | like this one most of all
ten se mi libi nejvice [seh mi
leebee nayveetseh]
most of the time vétsinu casu
[vyetshinoo chusoo]
most tourists vétsina turistd
mostly vétSinou [vyetshinoh]
mother matka [mutka]
motorbike motocykl
[mototsikul]
motorboat motorovy ¢lun
[motorovee chlun]
motorway délnice f [dahinitseh]
mountain hora
in the mountains v horich
[fhorahH]
mountaineering horolezectvi
[horolezetstvee]
mountain hut horska chata
[horskah Huta]
mouse mys f [mish]
moustache knir [kunyeer]
mouth tsta n [00sta]
mouth ulcer afta [ufta]
move: he’s moved to another
room prestéhoval se do
jiného pokoje [prues-tyehoval
seh do yineho poko-yeh]
could you move your car?
(to man/woman) mohl/mohla
byste popojet autem? [mohul/
mo-hla bisteh popo-yet]
could you move up a little?
(to man/woman) mohl/mohla
byste se trochu posunout?
[seh troHoo]



where has it moved to? kam
se to pfesunulo? [kum seh to
prJesoonoolo]

movie film

movie theater kino

Mr pan [pun]

(speaking to someone) pane
[puneh]

Mrs pani [punyee]

Ms sle¢na [sletchnal

(speaking to someone) slec¢no

much mnoho

much better/worse mnohem
1épe/hiie

much hotter mnohem tepleji
not much moc ne [mots neh]
not very much ne piilis
[prJeelish]

| don’t want very much
nechci moc [neHutsi]

mud blato [blahto]

mug (for drinking) hrnek [hurnek]
I've been mugged prepadli
m¢é [prJepudli mnyeh]

mum maminka [muminkal
mumps priusnice [pree-oosh-
nyitseh]

museum muzeum n [moozeh-
oom]

mushrooms houby fpl [hohbi]
music hudba [hoodba]

music festival hudebnf festival
[hoodeb-nyee festivull

musician (man/woman)
hudebnik m [hoodeb-nyeek]/
hudebnice f [hoodebnyitseh]
Muslim (adj) muslimsky
Imooslimskee]

mussels musle fpl [mooshleh]

must: | must ja musim [yah
mooseem]
| mustn’t drink alcohol
nesmim pit alkohol [nesmeem
peet]

mustard hotcice f [horJtchitseh]

my* mij [moo-i], moje [mo-yeh]

myself: I'll do it myself (said by
man/woman) udélim to sim/
sama [oodyelahm to sahm/sumal
by myself sim/sama

nail (finger) nehet
(metal) hiebik [hrsebeek]
nailbrush kartac na ruce
[kartahtch na rootseh]
nail varnish lak na nehty [luk
na neHti]
name jméno [yumeno]
my name’s ... jmenuji se ...
[yumenoo-yi seh]
what’s your name? jak se
jmenujete? [yuk seh yumenoo-
yeteh]
what is the name of this
street? jak se jmenuje tato
ulice? [yumenoo-yeh tuto]
napkin ubrousek [oobrohsek]
nappy plenka
narrow (street) tizky [00skee]
nasty (person) zly [zlee]
(weather, accident) osklivy
[oshkliveel
national nirodni [narod-nyee]
nationality narodnost f
natural (behaviour etc) prirozeny
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[prJirozenee]
(of nature) prirodni [prJeerod-
nyee]
nausea zalude¢ni nevolnost f
[Juloodetch-nyeel
navy (blue) nimoinickid modf
f [nahmorJ-nyitskah modurJ]
near blizko [bleesko]
is it near the city centre? je to
blizko centra? [yeh]
do you go near Wenceslas
Square? jedete blizko k
VAclavskému nimésti?
[yedeteh — vahtsluvskemoo
nahmnyestyee]
where is the nearest ...? kde
je nejblizsi ...? [gudeh yeh
nayblishee]
nearby sousedni [sohsed-nyee]
nearly témér [temnyerJ]
necessary nezbytny [nezbitnee]
neck krk [kurk]
necklace nahrdelnik [nah-
hrudel-nyeek]
necktie vizanka [vahzunkal,
kravata [kruvuta]
need: | need ... potiebuji ...
[potrJeboo-yi]
do | need to pay? musim
platit? [mooseem plutyit]
needle jehla [yehla]
negative (film) negativ [negutif]
neither: neither (one) of them
zadny z nich [Jahdnee z nyiH]
neither ... nor... ani ...
ani ... [unyi]
nephew synovec [sinovets]
net (in sport) sit’ f [seetyeN]
Netherlands Nizozemi

[nizozemee]
network sit’ [seetyeN]
never nikdy [nyigdi]

dialogue

have you ever been to
Prague? (to man/woman)
byl/byla jste uz nékdy

v Praze? [bil/bila steh oosh
nyegdi fpruzeh]

no, never, I’ve never been
there (said by man/woman) ne,
nikdy jsem tam nebyl/
nebyla [neh - sem tum]

new novy [novee]

(brand-new) dplné novy
[oopulnyeh]

news (radio, TV etc) zpravy fpl
[sprahvi]

newsagent’s noviny-casopisy
mpl [novini-chusopisi]

newspaper noviny fpl

newspaper kiosk novinovy
stinek
[novinovee stahnek]

New Year Novy rok [noveel
happy New Year! §t’astny
Novy rok! [shtyustnee]

New Year’s Eve Silvestr

New Zealand Novy Zéland
[noveel

New Zealander: I'm a New
Zealander (man/woman) jsem
Novozéland’an/
Novozéland’anka [sem
novozelun-dyun]

oY s

next pristi [prJeesh-tyee]



the next turning/street on
the left pristi zatacka/ulice
doleva

at the next stop na pristi
zastavce

next week pristi tyden
next to vedle (+ gen) [vedleh]
nice (food) dobry [dobree]
(looks, view etc) pékny [pyeknee]
(person) mily [milee]
niece netef f [neterJ]

night noc f [nots]

at night v noci

good night dobrou noc
[dobroh]

dialogue

do you have a single
room for one night? mate
jednolizkovy pokoj

na jednu noc? [mahteh
yednolooshkovee pokoy na
yednoo]

yes, madam ano, pani
[punyee]

how much is it per night?
kolik to stoji na noc?
[sto-yeel

it’s 600 crowns for one
night je to Sest set korun
na noc [yehto — koroon]
thank you, I'll take it
dékuji, vezmu si to
[dyekoo-yi vezmoo]

nightclub noc¢ni klub [notch-
nyee kloop]
nightdress no¢ni kofile f

[koshileh]

night porter noc¢ni vratny
[vrahtnee]

no ne [neh]

I’'ve no change nemam
drobné [nemahm drobneh]
there’s no ... left uz zadny/
74dna nenf ... [oosh Jahdnee/
Jahdnah nenyee]

no way! v zidném ptipadé!
[vJahdnem prJeepudyeh]

oh no! (upset) ach ne! [aH neh]

nobody nikdo [nyigdo]
there’s nobody there nikdo
tam neni [tum nenyeel

noise hluk [hlook]

noisy: it’s too noisy je to moc
hluc¢né [yeh to mots hlootchneh]

non-alcoholic nealkoholicky
[neh-ulkoholitskee]

none zidny [Jahdnee]

nonsmoking compartment
nekurécké kupé
[nekoorJahtskeh koopeh]

noon poledne n [poledneh]

no-one nikdo [nyigdo]

nor: nor do | ani ja ne [unyi
yah neh]

normal normalni [normahinyee]
north sever
in the north na severu
['severoo]
north of Prague na sever od
Prahy [ot pruhi]

northeast severovychod
[—veeHot]

northern severni [severnyee]
northwest severozapad
[—zahput]
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Northern Ireland Severni Irsko
Norway Norsko
Norwegian norsky [norskee]
nose nos
nosebleed krviceni z nosu
[krvahtsenyee znosoo]
not* ne [neh]
no, I’'m not hungry ne,
nemam hlad [nemahm hlut]
| don’t want any, thank you
nechci nic, dékuji [neHutsi nyits
dyekoo-yi]
it’s not necessary to neni
nutné [nenyee nutneh]
1 didn’t know that (said by man/
woman) to jsem nevédél/
nevyédéla [sem nevyedyel]
not that one - this one to ne
— toto
note (banknote) bankovka
[bunkofka]
notebook zapisnik [zahpis-
nyeek]
notepaper (for letters) dopisni
papir [dopisnyee pupeer]
nothing nic [nyits]
nothing for me, thanks
pro mé nic, dékuji [mnyeh
— dyekoo-yil
nothing else nic jiného [yinehol
novel roman [romahn]
November listopad [listoput]
now nyni [ninyee]
number ¢&islo [cheeslo]
I've got the wrong number
méim $patné &islo [mahm
shputneh]
what is your phone number?
jaké mite &islo? [yukeh mahteh]

number plate stitni poznavaci
znacka [stahtnyee poznahvutsee
znutchkal

nurse (man/woman) oSetfovatel
[oshetrJovatel]/zdravotni sestra
[zdruvot-nyee]

nursery slope cvic¢na louka
[tsvitchnah lohka]

nut (for bolt) matice f [matyitseh]
nuts (food) ofechy mpl [orJeni]

o

o’clock*: 5 o’clock pét hodin
[ho-dyin]

occupied (toilet) obsazeno
[opsazeno]

October rijen [rsee-yen]

odd (strange) divny [dyivnee]

of* z (+ gen)

off (lights) zhasnuto [zhusnooto]
it’s just off Malostranské
Square je to hned vedle
Malostranského namésti [yeh
to hnet vedleh]
we’re off tomorrow zitra
jedeme pry¢ [zeetra yedemeh
pritch]

offensive urazlivy [oorahJlivee]
office (place of work) kancelar f
[kuntselarJ]

officer (said to policeman) pane
[puneh]

often casto [chusto]
not often casto ne [neh]
how often are the buses? jak
Casto jezdi autobusy? [yuk
—yezdyee]



oil (for car, for salad) olej [olay]
ointment mast f [must]
OK dobfte [dobrseh]
are you OK? jsi v poradku?
['si fporJahtkoo]
is that OK with you? souhlasis
s tim? [sohluseesh styeem]
isit OK to ...? muze se ...?
[mooJeh seh]
that’s OK thanks (it doesn’t
matter) to je dobré, diky [yeh
dobreh dyeeki]
I'm OK (nothing for me) pro mé
nic [mnyeh nyits]
(I'feel OK) citim se dobre [tsee-
tyeem seh dobrJeh]
is this train OK for ...? jede
tento vlak do ...? [yedeh]
I said I’m sorry, OK? (said
by man/woman) uz jsem se
omluvil/omluvila, ne? [oosh
sem seh omloovil — neh]
old stary [sturee]

dialogue

how old are you? kolik
vam je rokd? [vahm yeh
rokoo]

I’'m twenty-five je mi
dvacet pét [yeh]

and you? a vam?

old-fashioned staromdédni
[sturomawd-nyee]

old town (old part of town) stard
¢ast mésta [sturah chahst
mnyesta]
in the old town ve staré ¢asti

meésta [veh stureh]

olive oil olivovy olej [olivovee
olayl

olives olivy fpl [olivi]

omelette omeleta

on na (+ loc)
(lights) rozsviceno [rosveetseno]
on the street na ulici
is it on this road? je to na
této cesté? [yeh — tses-tyeh]
on the plane v letadle
on Saturday v sobotu
on television v televizi
| haven’t got it on me nemam
to u sebe [nemahm to 00 sebeh]
this one’s on me (drink) to
platim ja [plutyeem yah]
the light wasn’t on nebylo
rozsviceno [nebilo]
what’s on tonight? co davaji
dnes vecer? [tso dahvi-yee dnes
vetcher]

once (one time) jednou [yednoh]
at once (immediately) okamzité
[okumJi-tyeh]

one* jeden [yeden], jedna, jedno
the white one ten bily [beelee]

one-way ticket: a one-way
ticket to ... jednou do
(+gen) ... [yednoh]

onion cibule f [tsibooleh]

only jenom [yenom]
only one jenom jeden
[yeden]
it’s only 6 o’clock je teprve
Sest hodin [yeh tepurveh]
I've only just got here (said
by man/woman) teprve jsem
prijel/ptijela [sem prai-yel]
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on/off switch vypinac
[vipeenutch]

open (adj) otevieny [otevrienee]
(verb: door) oteviit [otevrJeet]
when do you open? kdy
mate otevieno? [gudi mahteh
otevreno]
| can’t get it open nemohu to
otevrit [nemohoo]
in the open air venku [venkoo]

opening times otviraci doba
[otveerutsee]

open ticket (plane) oteviena
letenka [otevrJenah]

opera opera

operation (medical) operace f
[operutseh]

operator (telephone: man/woman)
spojovatel [spo-yovutel]/
spojovatelka

opposite proti (+ dat) [protyi]
the bar opposite bar naproti
opposite my hotel proti
mému hotelu

optician optik

or nebo

orange (fruit) pomeranc
[pomeruntch]
(colour) oranzovy [orunJovee]

orange juice pomerancova
$t’Ava [pomeruntchovah shtyahval

orchestra orchestr [orHestur]

order: can we order now?
miiZeme si objednat?
[mooJemeh si ob-yednut]
I've already ordered, thanks
(said by man/woman) uz jsem
si objednal/objednala, diky
[oosh sem si ob-yednul — dyeekil

I didn’t order this (said by
man/woman) toto jsem si
neobjednal/neobjednala [sem
sil

out of order mimo provoz
[provos]

ordinary obycejny [obitchaynee]

other jiny [yinee]

the other one ten druhy
[droohee]

the other day nedavno
[nedahvno]

I’'m waiting for the others
¢ekam na ostatni [chekahm na
ostut-nyee]

do you have any others?
mite néjaké jiné? [mahteh
nyeh-yukeh yineh]

otherwise jinak [yinuk]

our* nas [nahsh], nase [nusheh]

ours* nas, nase

out: she’s out §la ven [shla]
three kilometres out of town
tii kilometry od mésta [ot
mnyesta]

outdoors venku [venkoo]

outside: can we sit outside?
mitiZeme sedét venku?
[mooJemeh sedyet]

outside the church pred
kotelem [prset]

oven kamna n [kumna]

over: over here tady [tudi]
over there tamhle [tum-hleh]
over 500 nad pét set
it’s over skoncilo to
[skontchilo]

overcharge: you've
overcharged me (to man/



woman) d¢toval/dctovala
jste mi moc vysokou cenu
[ootchtovul — steh mi mots visokoh
tsenoo]
overcoat kabat [kubaht]
overlook: I'd like a room
overlooking the courtyard
(said by man/woman) chtél/
chtéla bych pokoj s okny do
dvora [Hutyel — biH pokoy sokni]
overnight (travel) pfes noc
[prJes nots]
overtake predjet [proedyet]
owe: how much do | owe you?
kolik vam dluzim? [vahm
dlooJeem]
own: my own ... miij
vlastni ... [moo-i viustnyee]
are you on your own? (to man/
woman) jste sim/sama? [steh
sahm/suma]

I’'m on my own (said by man/
woman) jsem sam/sama [sem]
owner (man/woman) majitel [mi-

yitell/majitelka

P

pack (verb: suitcase) balit [bulit]

package (small parcel) balik
[buleek]

package holiday turisticky
zajezd [tooristitskee zah-yest]
packed lunch balicek s
obédem [buleetchek sob-yedem]
packet: a packet of cigarettes
krabicka cigaret [krubitchka
tsigaret]

padlock (noun) visaci zdimek
[visutsee zahmek]

page (of book) strana [strunal
could you page Mr ...?
miiZete predat zprivu

na kapesni pfijimac na
jméno ...7 [mooJeteh proedut
sprahvoo na kupesnyee prjeemutch
na yumenol

pain bolest f

| have a pain here boli mé
tady [bolee mnyeh tudi]

painful bolestivy [bolestyivee]

painkillers 1ék proti bolesti
[protyi bolestyi]

paint (noun) barva [burva]

painting obraz [obrus]

pair: a pair of ... par (+gen) ...

Pakistani (adj) pakistinsky
[pukistahnskee]

palace palic [palahts]

pale bledy [bledee]

pale blue bled¢ modry
[bledyeh]

pan panev f [pahnef]

panties kalhotky fpl

[kulhotki]

pants (underwear: men’s) spodky
mpl [spotki]

(women’s) kalhotky fpl

(US: trousers) kalhoty fpl
pantyhose puncochice fpl
[poontchoHahtcheh]

paper papir [pupeer]
(newspaper) noviny fpl [novini]
a piece of paper kus papiru
[koos pupeeroo]

paper handkerchiefs papirové
kapesniky [pupeeroveh
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kupesnyeekil

parcel balik [buleek]

pardon (me)? prosim?
[proseem]

parents: my parents moji
rodice [mo-yi rodyitcheh]

parents-in-law rodice
manzelky [manselkil

park (noun) park [purk]
(verb) parkovat [purkovut]
can | park here? mohu tady
parkovat? [mohoo tudi]

parking parkovéni [purkovah-
nyee]

parking lot parkovisté n
[parkovish-tyeh]

part (noun) ¢ast f [chahst]

partner (boyfriend, girlfriend etc)
partner [partner]

party (group) skupina [skoopina]
(celebration) oslava [osluval,
party

pass (in mountains) priismyk
[proosmik]

passenger (man/woman) pasaZér
[pusuder]/pasazérka

passport cestovni pas [tsestov-
nyee pus]

past: in the past v minulosti
[vminoolostyil
just past the information
office hned za informacni
kancelafd [hnet]

path pésina [pyeshinal

pattern vzor

pavement chodnik [Hod-nyeek]
on the pavement na
chodniku [Hodnyeekoo]
pavement café venkovni

kavarna [venkov-nyee kuvarna]
pay (verb) platit [plutyit]

can | pay, please? mohu
zaplatit, prosim? [mohoo]

it’s already paid for to uz je
zaplaceno [oosh yeh zuplutseno]

dialogue

who’s paying? kdo plati?
[gudo plutyee]

I'll pay platim ja [plutyeem
yahl

no, you paid last time,

P'll pay ne, ty jsi platil
posledné, ja platim [neh tisi
plutyil posled-nyeh]

payphone telefon na mince
[mintseh]

peaceful pokojny [pokoynee]

peach broskev f [broskef]

peanuts burské orisky
Iboorskeh orJeeshki]

pear hruska [hrooshka]

peas hraSek (m sing) [hrahshek]

peculiar (taste, custom) divny
[dyivnee]

pedestrian crossing prechod
pro chodce [prueHot pro Hotseh]

pedestrian precinct pési zona
[pyeshee zawna]

peg (for washing) kolicek na
pradlo [koleetchek na prahdio]
(for tent) stanovy kolik
['stunovee koleek]

pen pero

pencil tuzka [tooshka]
penfriend (male/female)



znamy/znidm4 na dopisovani
['snahmee/snahmah na
dopisovahnyee]
penicillin penicilin
[penitsileen]
penknife kapesni ntiz
[kupesnyee noosh]
pensioner (man/woman)
dtichodce [dooHotseh]/
dtichodkyné [dooHotki-nyeh]
people lidé [lideh]
the other people in the
hotel ostatn{ lidé v hotelu
[ostutnyee]
too many people prilis
mnoho lidi [prJeelish mnoho
lidyeel
pepper (spice) pept [pepurs]
(vegetable) paprikovy lusk
[ paprikovee loosk]
peppermint (sweet) mentol
per: per night za noc [nots]
per week za tyden [teeden]
how much per day? kolik za
den?
per cent procento [protsento]
perfect perfektni [perfektnyee]
perfume parfém [purfem]
perhaps mozn4 [moJnah]
perhaps not mozna ne [neh]
period (of time) obdobi
[obdobee]
(menstruation) menstruace
[menstroo-utseh]
perm trvala [turvulah]
permit (noun) povoleni
[povolenyee]
person osoba
personal stereo walkman

petrol benzin [benzeen]

petrol can kanystr [kunistr]

petrol station benzinova
stanice f [benzeenovah stunyitseh]

pharmacy 1ékarna

phone (noun) telefon

(verb) telefonovat [telefonovut]

phone book telefonni seznam
[telefonyee seznum]

phone box telefonni budka
[bootkal

phonecard telefonni karta
[kurtal

phone number telefonni ¢islo
[cheeslo]

photo fotografie f [fotografi-eh]
excuse me, could you take
a photo of us? (to man/woman)
promifite, mohl/mohla
byste nis vyfotografovat?
[prominYeMteh mohul — bisteh nahs
vifotografovut]

phrase book konverzacni
prirucka [konverzutch-nyee
prJeerootchka]

piano piano

pickpocket (man/woman)
kapesni zlodéj [kupesnyee
zlodyayl/kapesni zlodéjka
pick up: will you be there to
pick me up? vyzvednete mé
tam? [vizvedneteh mnyeh tum]
picnic (noun) piknik

picture obraz [obrus]

pie (meat) pecivo plnéné
masem [petchivo pulnyeneh
musem]
(fruit) pe¢ivo plnéné ovocem
[ovotsem]
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piece kus [koos]
a piece of ... kus ... (+gen)
pill pilulka [piloolka]
I’'m on the pill uzivim
antikoncepci [ooJeevahm
untikontseptsi]
pillow polstar [polshtarJ]
pillow case povlak na polstar
[poviuk]
Pilsen Plzeti [pulzen¥eM
pin (noun) $pendlik [shpendleek]
pineapple ananas [ununus]
pineapple juice ananasovy
dzus [ununusovee joos]
pink riizovy [rooJovee]
pipe (for smoking) dymka
[deemkal
(for water) trubka [troopkal
pipe cleaners Cisti¢ dymky
[chistitch deemkil
pity: it’s a pity to je Skoda [yeh
shkodal
pizza pizza
place (noun) misto [meesto]
is this place taken? je toto
misto obsazené? [yeh — meesto
opsuzeneh]
at your place u tebe/vis [00
tebeh/vahs]
at his place u ného [nyeho]
plain (not patterned)
jednobarevny [yednoburevnee]
plane letadlo [letudlo]
by plane letadlem
plant rostlina
plaster cast sadra [sahdra]
plasters naplasti fpl [nahplustyi]
plastic uméla hmota
[oomnyelah humota]

(credit cards) platebni karty
[plutebnyee Kkarti]
plastic bag igelitové taska
[igelitovah tushka]
plate talif [tuleerJ]
platform nastupisté n
[nahstoopish-tyeh]
which platform is for Plzen,
please? z kterého nastupisté
jede vlak na Plzen? [skutereho
— jedeh viuk na pulzenYeN
play (noun: in theatre) hra
(verb) hrit [hrant]
playground hfisté n [hrishtyeh]
pleasant piijemny [prJee-
yemnee]
please prosim [proseem]
yes, please ano, prosim [uno]
could you please ...? (to man/
woman) mohl/mohla byste ...,
prosim? [mohul/mo-hla bisteh]
please don’t prosim vis, ne
[vahs neh]
pleased to meet you té§i mé
[tyeshee mnyeh]
pleasure: it’s a pleasure je
mi potésenim [yeh mi pot-
yeshenyeem]
my pleasure potéseni je na
mé strané [potyeshenyee yeh na
meh strunyeh]
plenty: plenty of ...
(+gen) ... [spohsta]
there’s plenty of time je dost
casu [yeh dost chusoo]
that’s plenty, thanks to je
az moc, dékuji [yeh ush mots
dyekoo-yi]
pliers klesté fpl [Kleshtyeh]

spousta



plug (electrical) zastrcka
[zahsturtchkal
(for car) svicka [sveetchkal
(in sink) zatka [zahtka]
plumber instalatér [instuluter]
p.m.* 11 p.m. jedenict hodin
v noci [ho-dyin vnotsi]
2 p.m. dv¢ hodiny
odpoledne [ho-dyini otpoledneh]
7 p.m. sedm hodin vecer
[vetcher]
poached egg ztracené vejce n
[strutseneh vaytseh]
pocket kapsa [kupsa]
point: two point five dvé celé
pét [dvyeh tseleh pyet]
there’s no point nema to
smys] [nemah to smisull
poisonous jedovaty [yedovutee]
Poland Polsko
police policie f [politsi-en]
call the police! volejte
policii! [volayteh politsi-i1
policeman policista m
[politsista]
police station policejni stanice
f [politsay-nyee stunitseh]
policewoman policistka
[politsistkal
polish (noun) lestidlo [leshtyidio]
Polish (adj) polsky [polskeel
polite zdvofily [zdvorilee]
polluted znecistény [znetchish-
tyeneel
pony pony m
pool (for swimming) bazén
[buzen]
poor (not rich) chudy [Hoodee]
(quality) $patny [shputnee]

pop music populirni hudba
[popoolar-nyee hoodba]

pop singer (man/woman)
zpévik/zpévacka
(populdrnich pisni) [spyevahk/
spyevutchka popoolar-nyeet
peesnyee]

population populace f
[popoolatseh]

pork veprové maso [veprJoveh
muso]

port (for boats) pristav [prJeestuf]
(drink) portské vino [portskeh
veeno]

porter (in hotel) nosi¢ [nositch]

portrait portrét

posh (restaurant) luxusni
[looksoosnyee]

possible mozny [moJnee]

is it possible to ...? je

mozné ...7 [yeh moJneh]

as ... as possible tak ... jak to
jen bude mozné [tuk ... yuk to
yen boodeh moJneh]

post (noun: mail) posta [poshta]
(verb) poslat postou [poslut
poshtoh]
could you post this for me?
(to man/woman) mohl/mohla
byste to dat na postu? [mohul/
mo-hla bysteh to daht na poshtoo]
postbox postovni schrinka
[poshtov-nyee sHrahnka]
postcard pohlednice f [pohled-
nyitseh]

poster plakit [plakaht]

post office posta [poshta]
poste restante poste restante
potato brambora [brumbora]
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potato chips (US) lupinky mpl
[loopeenki]

pots and pans nidobi
[nahdobee]

pottery keramika [kerumika]

pound* (money, weight) libra

power cut vypadek elektfiny
[veepudek elektrJini]

power point zisuvka
[zahsoofka]

practise: | want to practise
my Czech chci si procvicit
CeStinu [Hutsi si protsvitchit
chesh-tyinoo]

Prague Praha [pruha]

prefer: | prefer ... preferuji ...
[preferoo-yi]

pregnant t¢hotna [tyehotnah]

prescription recept [retsept]

present (gift) darek

president (of country: man/woman)
prezident/prezidentka

pretty pckny [pyeknee]
it’s pretty expensive to je
pékné drahé [yeh pyeknyeh
draheh]

price cena [tsena]

priest knéz [kunyes]

prime minister (man/woman)
premiér [premyer]/premiérka

printed matter tiskoviny fpl
[tyiskovini]

priority (in driving) pfednost
[prJednost]

prison vézeni [vyezenyee]
private soukromy [sohkromee]
private bathroom soukroma
koupelna [sohkromah kohpelnal
private room soukromy pokoj

[sohkromee pokoy]
probably asi [usi]
problem problém
no problem! to neni
problém! [nenyee]
program(me) program
promise: | promise slibuji
[sliboo-yi]
pronounce: how is this
pronounced? jak se to
vyslovuje? [yuk seh to vislovoo-
yeh]
properly (repaired, locked etc)
poradné [porsahd-nyeh]
protection factor (of suntan
lotion) ochranny faktor
[oHrunnee fuktor]
Protestant protestant
[protestunt]
pub hospoda
(in country) hostinec [hostinets]
public convenience verejné
zachody [verJayneh zah-Hodi]
public holiday den pracovniho
klidu [prutsov-nyeeho klidoo]
pudding (dessert) pudink
[poodink]
pull tihnout [tah-hunoht]
pullover pulovr [poolovur]
puncture (noun) defekt
purple fialovy [fi-alovee]
purse (for money) penéZenka
[penyeJenka]
(US) kabelka [kubelkal
push tlacit [tlatchit]
pushchair skladaci détska
sedacka [sklahdutsee dyetskah
sedutchkal
put polozit [polodit]



where can | put ...? kam
muizu polozit ...2 [kum
mo00Joo]
could you put us up for the
night? (to man/woman) mohl/
mohla byste nis na noc
ubytovat? [mohul/mo-hla bisteh
nahs na nots oobitovut]
pyjamas pyzamo [piJamo]

Q

quality kvalita [kvulita]
quarantine karanténa
[ kuruntena]
quarter c¢tvrt f [chutvurt]
question otazka [otahskal
queue (noun) fronta, fada
[rjudal
quick rychly [ritlee]
that was quick to bylo rychlé
[bilo riHleh]
what’s the quickest
way there? jaki je tam
nejrychlejii cesta? [yuka yeh
tum nayriHlayshee]
fancy a quick drink? dite
si sklenicku? [dahteh si
sklenyichkoo]
quickly rychle [riHleh]
quiet (place, hotel) tichy [tyiHeel
quiet! ticho! [tyiHo]
quite (fairly) docela [dotselal
(very) dplné [oopulnyeh]
that’s quite right to je pravda
[yeh pruvda]
quite a lot docela hodné [ho-
dnyeh]

rabbit kralik [krahleek]

race (for runners, cars) zivod
[zahvot]

racket (tennis, squash etc) raketa
[ruketa]

radiator radiitor [rudi-ahtor]

radio radio [rahdi-o]

on the radio v radiu [rahdi-oo]

rail: by rail vlakem [viukem]

railway Zeleznice f [Jelez-
nyitseh]

rain (noun) dést’ [dehshtyeh]

in the rain v desti [fdeshtyi]
it’s raining prsi [purshee]

raincoat plast’ do desté
[plahshtYeN do deshtyeh]

rape (noun) znasilnéni [znahsil-
nyenyeel

rare (steak) krvavy [kurvahvee]

rash (on skin) vyrizka
[virahshkal

raspberry malina [mulina]

rat krysa [krisa]

rate (for changing money) kurz
[koors]

rather: it’s rather good to

je docela dobré [yeh dotsela
dobreh]
I'd rather ... radsi bych ...
[rutshi biH]

razor (dry) bfitva [britval
(electric) holici strojek [holitsee
stro-yek]

razor blades Ziletky fpl [Jiletki]
read Cist [cheest]

ready pripraveny [prJipruvenee]
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are you ready? (to man/woman)
jste pfipraveny/pfipravend?
[steh — prJipruvenah]

I’'m not ready yet (said by
man/woman) je$té nejsem
pfipraveny/pfipravend
[yeshtyeh naysem]

dialogue

when will it be ready? kdy
to bude hotové? [gudi to
boodeh hotoveh]

it should be ready in a
couple of days mélo by to
byt hotové za nékolik dni
[mnyelo bi to beet hotoveh za
nyekolik dnyee]

real skutecny [skootetchnee]

really opravdu [opruvdoo]

that’s really great to je
opravdu vyborné [veeborneh]
really? opravdu?

rearview mirror zpétné zrcatko
[spyetneh zurtsahtko]

reasonable (prices etc)
rozumny [rozoomnee]

receipt potvrzeni [potuvrzenyee]

recently v posledni dobé
[fposled-nyee dobyeh]

reception recepce f [retseptseh]
at reception na recepci

reception desk recepce

receptionist recepcni m/f
[retseptch-nyee]

recognize poznat [poznut]

recommend: could you
recommend ...? (to man/

woman) mohl/mohla byste
doporudit ...2 [mohul/mo-hla
bisteh doporootchit]

record (music) gramofonova
deska [grumofonovah]

red Cerveny [chervenee]

red wine cervené vino
[cherveneh veeno]

refund (noun) penézitd nahrada
[penyeditah nah-hruda]

can | have a refund? mohu
dostat zpét penize? [mohoo
dostut spyet penyeezeh]

region region [regi-on]

registered: by registered mail
doporucené [doporootchenyeh]

registration number statni
poznévaci znacka [staht-nyee
poznahvutsee znutchkal

relative (man/woman) ptibuzny
[prJeebooznee]/pribuzna
[prJeebooznah]

religion nibozenstvi
[nahboJenstvee]

remember: | don’t remember
nepamatuji si [nepumutoo-yi]

| remember pamatuji si
[pumutoo-yil

do you remember? pamatu-
jete si? [pumutoo-yeteh]

rent (noun: for apartment etc)
najemné n [nah-yemneh]

(verb: car, apartment etc) najmout
si [nimoht]

to/for rent k pronajmuti
[kupronimoo-tyee]

rented car pronajaté auto
[proni-uteh owto]

repair (verb) opravovat



[opruvovut]/opravit [opruvit]
can you repair it? miizete to
opravit? [opruvit]

repeat opakovat [opukovut]/
zopakovat
could you repeat that? (to
man/woman) mohl/mohla
byste to opakovat? [mohul/mo-
hla bisteh]

reservation rezervace f
[rezervutseh]
I’d like to make a reservation
(said by man/woman) rad/
rada bych si rezervoval/
rezervovala misto [raht/rahda
biH si rezervovul — meesto]

dialogue

| have a reservation mam
rezervaci [mahm rezervutsi]
yes sir, what name please?
ano, pane, na jaké jméno,
prosim? [uno puneh na yukeh
yumeno]

reserve rezervovat [rezervovut]
dialogue

can | reserve a table for
tonight? mtiZu si na dnes
vecer rezervovat stil?
Imo0Joo — vetcher — stool]

yes madam, for how many
people? ano, pani, pro
kolik osob? [uno punyee]
for two pro dva

and for what time? a na

kolik hodin? [ho-dyin]
for eight o’clock na osm
hodin

and could | have your
name please? a na jaké
jméno, prosim? [yukeh
yumeno]

see alphabet for spelling
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rest: | need a rest potfebuju

si odpocinout [potrJeboo-yoo si
otpotchinoht]

the rest of the group zbytek
skupiny [zbitek skoopini]

restaurant restaurace f
[restowratseh]

restaurant car jidelni viiz
[yeedel-nyee v0os]

rest room toaleta [to-uleta]

retired: I’'m retired jsem v
dtichodu [sem fdooHodoo]

return (come back) navrat [nahvrut]
(give back) vratit [vrahtyit]

return ticket zpatecni (listek)
[spahtetchnyee leestek]

reverse charge call hovor
na tcet volaného [0ochet
voluneho] E

reverse gear zpitecka
[spahtetchka]

revolting odpudivy [otpoo-
dyivee]

rib Zebro [Jebro]

rice ryze f [reeJeh]

rich (person) bohaty [bo-hutee]
(food) syty [sitee]

ridiculous smésny [smnyeshnee]
right (correct) spravné [sprahv-
nyeh]
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(not left) pravy [praveel
you were right mél jste
pravdu [mnyel steh pruvdoo]
that’s right! spravné! [sprahv-
nyeh]
this can’t be right to nemuize
byt spravné [nemooJeh beet]
right! dobte! [dobrJeh]
is this the right road for ...?
(on foot) jdu dobte na (+acc)
...7 [doo dobrJeh]
is this the right road for ...?
(by car) jedu dobfe na
(+acc) ...? [yedoo]
on the right napravo
[nupruvo]
turn right zabocte doprava
[zubotchteh dopruva]
right-hand drive pravé fizeni
[pruveh rJeezenyee]
ring (on finger) prsten [prusten]
I’ll ring you zavolim vam
[zuvolahm vahm]
ring back zavolat zpét [zuvolut
spyet]
ripe (fruit) zraly [zrulee]
rip-off: it’s a rip-off to je
zlodé&jna [yeh zlodyaynal
rip-off prices zlod¢jské ceny
[zlodyayskeh tseni]
risky riskantni [riskant-nyee]
river feka [reka]
road ulice f [oolitseh]
is this the road for ...? je to
cesta na (+acc) ...7 [yeh to
tsesta]
down the road po cesté [tses-
tyehl
road accident dopravni

nehoda [dopruv-nyee]

road map silni¢ni mapa
[silnitch-nyee mupa]

roadsign dopravni znacka
[znutchkal

rob: I've been robbed (said by
man/woman) byl/byla jsem
oloupen/oloupena [bil/bila
sem olohpen]

rock skala [skahla]
(music) rokova hudba [rokovah
hoodba]
on the rocks (with ice) s ledem

rock climbing horolezectvi
[horolezetstvee]

roll (bread) rohlik [ro-hleek]

roof stfecha [streHa]

roof rack zahridka na
automobil [zuhrahtka na
owtomobil]

room pokoj [pokoy]
in my room v mém pokoji
[poko-yi]

room service hotelova
obsluha [hotelovah opslooha]
rope provaz [provus]

rosé (wine) riizové vino
[rooJoveh veeno]

roughly (approximately) zhruba
[zhrooba]

round: it’s my round ted’
platim ji rtetYeh plutyeem yahl
roundabout (for traffic) kruhovy
objezd [kroo-hovee ob-yest]
round trip ticket: a round
trip ticket to ... zpatecni
do (+gen) ... [spahtetch-nyee]
route trasa [trusa]
what's the best route? jaka



je nejlepsi trasa? [yukah yeh
naylepshee]

rubber (material, eraser) guma
[gooma]

rubber band gumicka
[goomitchkal

rubbish (waste) odpadky mpl
[otputki]

(poor quality goods) kramy
[krahmi]

rubbish! (nonsense) nesmysl!
[nesmisul]

rucksack ruksak [rooksuk]

rude drzy [durzee]

ruins trosky fpl [troski]

rum rum [room]

rum and coke rum a
kokakola

run (person) béhat [byehut]
how often do the buses run?
jak Casto jezdi autobusy? [yuk
chusto yezdyee]
I've run out of money dosly
mi penize [doshli]

rush hour dopravni $picka
['shpitchka]

Russia Rusko [roosko]
Russian (adj) rusky [rooskee]

S

sad smutny [smootnee]
saddle (for bike, horse) sedlo
safe (not in danger) v bezpedi
[vbespetchee]
(not dangerous) bezpecny
[bespetchnee]
safety pin zaviraci Spendlik

[zuveerutsee shpendleek]
sail (noun) plachta [plunta]
sailboard (noun) surf [soorf]
sailboarding surfovani
[soorfovah-nyee], windsurfing
salad salat [salaht]
salad dressing zilivka
[zahlifka]
sale (reduced price) vyprodej f
[veeproday]
for sale na prodej [proday]
salmon losos
salt stil f [s00l]
same: the same to samé
[sumeh]
the same as this to samé jako
toto [yuko]
the same again, please jesté
jednou to samé, prosim
[yeshtyeh yednoh]
it’s all the same to me mnc¢ je
to jedno [mnyeh yeh to yedno]
sand pisck [peesek]
sandals sandaly mpl [sandanli]
sandwich obloZeny chléb
[obloJenee Hlep]
sanitary napkins damské
vlozky fpl [dahmskeh vioshki] oW
sanitary towels damské
vlozky fpl
sardines sardinky fpl [sardinki]
Saturday sobota
sauce omacka [omahtchka]
saucepan panev f [pahnef]
saucer talifek [tuleerJek]
sauna sauna [sownal
sausage parek
say: how do you say ... in
Czech? jak feknete cesky .2
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[yuk rJekneteh cheskil

what did he say? co fikal?
[tso rJeekal]

I said ... (said by man/woman)
tikal/fikala jsme, Ze ...
[rJeekal — smeh Jeh]

he said ... fikal, Ze ...
could you say that again?
(to man/woman) mohl/mohla
byste to fict jesté jednou?
[mohul/mo-hla bisteh to rJeetst
yeshtyeh yednoh]

scarf (for neck) $ala [shahla]
(for head) $atek [shahtek]

scenery krajina [kri-ina]

schedule (US: train, bus) jizdn{
tad [yeezd-nyee rJaht]

scheduled flight plinovany let
[plahnovunee]

school $kola [shkola]

scissors: a pair of scissors
ntizky [nooshki]

scotch whisky f

Scotch tape® izolepa

Scotland Skotsko

Scottish skotsky [skotskee]
I’m Scottish (man/woman) jsem
Skot/Skotka [sem]
scrambled eggs michana
vajicka npl [meeHanah vi-
yeetchkal

scratch (noun) Skrabanec
[shkrahbunets]

screw (noun) Sroub [shrohb]
screwdriver Sroubovik
['shrohbovahk]

sea mote n [moreh]

search (verb) hledat [hledut]
seat sedadlo [sedudio]

is this anyone’s seat? je to
nééi sedadlo? [yeh to nyetchee]

seat belt bezpecnostni pés
[bespetchnost-nyee pahs]

secluded odlouceny
[odlohtchenee]

second (adj) druhy [droohee]
(of time) sekunda [sekoondal,
vtefina [fterJinal

just a second! jen vtefinu!
[yen fterJinoo]

second class (travel) druhou
tfidou [droohoh treedoh]

second floor druhé poschodi
[drooheh posHodyee]
(US) prvni poschodi
[purv-nyee]l

second-hand z druhé ruky
[zdrooheh rookil

see vidét [vidyet]/uvidét
[oovidyet]
can | see? mohu se podivat?
[mohoo seh po-dyeevut]
have you seen ...? (to man/
woman) vidél/vidéla

jste ...? [vidyel - steh]
see you! nashle! [nus-Hleh]
I see (I understand) rozumim
[rozoomeem]
I saw him this morning (said
by man/woman) vidél/vidéla
jsem ho dopoledne [sem ho
dopoledneh]

self-catering apartment
byt bez stravovani [bit bes
struvovah-nyee]

self-service samoobsluha
[samo-opslooha]

sell prodavat [prodahvut]



do you sell ...? prodavite ...?
[prodahvahteh]

Sellotape® izolepa

send posilat [poseelut]/poslat
[poslut]
| want to send this to England
chci to poslat do Anglie [Hutsi
—ungli-eh]

senior citizen (man/woman)
starsi obcan [starshee opchun]/
star$i obcanka

separate oddéleny [od-
dyelenee]

separated: I’'m separated (from
wife) neziji s manzelkou [nedi-
yi s munJelkoh]
(from husband) neziji s
manZelem

separately (pay, travel) zv1ast
[zvlahshtYéN]

September zaf1 [zarJee]

septic hnisavy [hunyisavee]

serious vazny [vahJnee]

service station autoservis
[owtoservis]

serviette ubrousek [oobrohsek]

set menu menu [meni]

several n¢kolik [nyekolik]

sew §it [sheet]/nasit [nusheet]
could you sew this back on?
(to man/woman) mohl/mohla
byste to nasit zpatky? [mohul/
mo-hla bisteh — nahsheet spahtkil
sex sex

sexy sexy

shade: in the shade ve stinu
[veh styeenoo]

shake: let’s shake hands
podejme si ruce [podaymeh si

rootseh]

shallow (water) mélky
[mnyelkee]l

shame: what a shame! to je
skoda! [yeh shkodal

shampoo (noun) Sampén
[shumpawn]
shampoo and set vodovou
[vodovoh]

share (verb: room, table etc) d¢lit
se [dyelit seh]/rozdélit se o
(+acc)

sharp ostry [ostree]

shattered (very tired) zniceny
[znyitchnee]

shaver holici strojek [holitsee
stro-yek]

shaving foam péna na holen{
[pyena na holenyee]

shaving point zasuvka pro
holici strojek [zahsoofka pro
holitsee]

she* ona
is she here? je tady ona? [yeh
tudi]

sheet (for bed) prostéradlo
[pros-tyerudlo]

shelf policka [politchka]

sherry Sery n [sheri]

ship lod’ f [lotYeM
by ship lodi [lodyee]

shirt kosile f [koshileh]

shit! do prdele! [prudelen]

shock (noun) Sok [shok]
| got an electric shock from
the ... (said by man/woman)
dostal/dostala jsem rinu ze
(+gen) ... [dostul — sem rahnoo
zeh]
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shock-absorber naraznik
[naruz-nyeek]

shocking Sokujici [shokoo-
yeetsee]

shoe bota

a pair of shoes boty [boti]

shoelaces tkanicky fpl [tku-
nyitchkil

shoe polish krém na boty

shoe repairer opravar obuvi
[oprvahrJ oboovi]

shop obchod [opHot]

shopping: I’'m going shopping
jdu nakupovat: [yudoo
nukoopovut]

shopping centre nakupni
stredisko [nahkoopnyee
strledyisko]

shop window vyklad [veeklut]

shore (of lake) bieh [bruex]

short kritky [krahtkee]

shortcut zkratka [skrutka]

shorts Sortky fipl [shortki]

should: what should | do? co
mam délat? [tso mahm dyelut]
he shouldn’t be long nemélo
by mu to trvat dlouho
[nemnyelo bi moo to turvut dloh-ho]
you should have told me (to
man/woman) mél/méla jsi mi
to fict [mnyel — si mi to rJeetst]

shoulder rameno [rumeno]

shout (verb) kticet [kritchet]

show (in theatre) predstaveni
[prJetstuvenyee]

could you show me? (to man/
woman) mohl/mohla byste mi
to ukézat? [mohul/mo-hla bisteh
— ookahzut]

shower (in bathroom) sprcha
[spurHa]
(rain) prehanka [prehahnY®Nka]
with shower se sprchou [seh
spurHoh]

shut (verb) zavirat [zuveerut]/
zaviit [zuvrieet]

when do you shut? kdy
zavirate? [gudi zuveerahteh]
when do they shut? kdy
zaviraji? [zuveeri-ee]

they’re shut maji zavieno
[mi-yi zuvrJeno]
I’'ve shut myself out (said
by man/woman) zabouchl/
zabouchla jsem si dvete
[zubohHul — sem si dverJeh]
shut up! bud’ zticha! [bootyeh
styiHal

shutter (on camera) zavérka
[zahvyerka]
(on window) okenice fpl
[okenyitseh]

shy ostychavy [osteeHuvee]

sick (US) nemocny [nemotsnee]
see ill
I'm going to be sick (vomit)
budu zvracet [boodoo zvrutset]

side strana [strunal
the other side of town
druha strana mésta [droohah
— mnyestal

side lights bocni svétla [botch-
nyee svyetla]

side salad salat [salaht]

side street bo¢ni ulice [botch-
nyee oolitseh]

sidewalk chodnik [Hod-nyeek]
see pavement



sight: the sights of ...
turistické atrakce (+ gen) ...
[tooristitskeh utruktseh]

sightseeing: we’re going
sightseeing jdeme na
prohlidku [yudemeh na
prohleetkoo]

sightseeing tour prohlidka
[prohleetka]

sign (roadsign etc) znacka
[znutchkal

signal: he didn’t give a signal
(driver, cyclist) neukazoval smér
[neh-ookuzoval smnyer]

signature podpis [potpis]

signpost ukazatel [ookazatel]

silence ticho [tyiHo]

silk hedvabi [hedvahbee]

silly hloupy [hlohpee]

silver (noun) stibro [strJeebro]

silver foil alobal [ulobul]

similar podobny [podobnee]

simple (easy) jednoduchy
[yednodooHee]

since: since yesterday od
vcerejska [ot fcherayshkal
since | got here (said by man/
woman) co jsem prijel/pfijela
[tso sem prJi-yel]

sing zpivat [speevut]/zazpivat
[zuspeevut]

singer (man/woman) zpévik
[spyevahk]/zpévacka
[spyevutchka]

single: a single room
jednolazkovy pokoj
[yednolooshkovee pokoy1
asingle to ... jednou do
(+gen) ... [yednoh]

I'm single (said by man/woman)
jsem svobodny/svobodna
[sem svobodnee/svobodnah]

sink (in kitchen) dfez [dries]

sister sestra

sister-in-law $vagrova
[shvugrovah]

sit: can | sit here? mohu se
tady posadit? [mohoo seh tudi
posu-dyit]

is anyone sitting here? sed{
tady nékdo? [sedyee tudi
nyegdo]

sit down posadit se [posudyit
seh]

sit down! posad’te se!
[posudYehieh]

size velikost

ski (noun) lyze fpl [liJeh]

(verb) lyZovat [lijovut]

a pair of skis lyZe [lijen]

ski boots lyZafské boty
[liJurJskeh boti]

skiing lyZovani

[liJovah-nyee]

we’re going skiing jedeme
lyZovat [yedemeh lijovut]

ski instructor (man/woman) w
nlyzafsky instruktor =
[liJurJskee instrooktor]/lyZaiska
instruktorka [liJuryskah]

ski-lift lyZarsky vlek

skin kiize f [kooJeh]

skin-diving sportovni

potapént [sportov-nyee potah-

pyenyeel

skinny vyhubly [vihooblee]

ski-pants $ponovky fpl

[shponofkil
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ski-pass permanentka na
vlek [permunentka]

ski pole lyzarska hal f
[livarJskah hool]

skirt sukné f [sook-nyeh]

ski slope lyzafsky svah
[liJurJskee svuH]l

ski trail lyZatska stopa
[liJurJskah]

ski wax lyzatsky vosk

sky obloha

sleep spat [spaht]
did you sleep well? (to man/
woman) spal/spala jste dobre?
[spul — steh dobrJeh]
I need a good sleep potiebuji
se poradné vyspat [potrJeboo-yi
seh porJahd-nyeh visput]

sleeper (on train) lizkovy viiz
[looshkovee voos]

sleeping bag spaci pytel
[sputsee pitel]

sleeping car ltizkovy viiz
[looshkovee voos]

sleeping pill prasek na spani
[prahshek nah spunyee]

sleepy: I'm feeling sleepy (said
by man/woman) jsem ospaly/
ospala [sem ospulee/ospulah]

sleeve rukav [rookahf]

slide (photographic) diapozitiv

slip (under dress) kombiné n
[kombineh]

slippery kluzky [klooskee]

Slovak (adj) slovensky
[slovenskee]
(language) slovenstina
[slovensh-tyina]
(man) Slovik [slovahk]

(woman) Slovenka

the Slovaks Slovaci [slovahtsi]

Slovakia Slovensko

Slovak Republic Slovenska
republika [slovenskah
repooblikal

slow pomaly [pomulee]
slow down! (driving, speaking)
zpomal! [spomul]

slowly pomalu [pomuloo]
could you say it slowly? (to
man/woman) mohl/mohla
byste to fict pomalu? [mohul/
mo-hla bisteh to rJeetst]
very slowly velmi pomalu

small maly [mulee]

smell: it smells (smells bad)
smrdi to [smurdyee]

smile (verb) usmivat se
[oosmeevut seh]/usmat se
[oosmaht]

smoke (noun) kouft [kohrs]
do you mind if | smoke?
bude vim vadit, kdyz budu
koufit? [boodeh vahm vudyit gudiJ
boodoo kohruit]
I don’t smoke ja nekoufim
[yah nekohryeem]
do you smoke? koufite?
[kohrJeeteh]

snack: I'd just like a snack
chci jen néco malého [Hutsi
yen nyetso muleho]

sneeze (noun) kychat [keeHut]
snow (noun) snih [snyeeH]
it’s snowing snézi [snyeJee]
so: it’s so good je to moc
dobré [yeh to mots dobreh]
not so fast ne tak rychle [neh



tuk riHleh]
so am | ji také [yah tukeh]
so do | ji také
so-so tak tak [tuk]

soaking solution (for contact
lenses) fyziologicky roztok
[fizi-ologitskee rostok]

soap mydlo [meedio]

soap powder mydlovy prisek
[meedlovee prahshek]

sober stiizlivy [strieezlivee]

sock ponozka [ponoshkal

socket (electrical) zasuvka
[ zahsoofka]

soda (water) soda

sofa pohovka [pohofka]

soft (material etc) mckky
[mnyekee]

soft-boiled egg vejce
nameékko n [vaytseh numnyeko]

soft drink nealkoholicky
napoj [neh-ulkoholitskee
nahpoy]

soft lenses mékké kontaktn{
cocky fpl [mnyekeh kontuktnyee
chotchki]

sole podrazka [podrahshkal
could you put new soles on
these? miiZete tam dat nové
podrazky? [mooJeteh tum daht
noveh podrahshki]

some: can | have some water/
rolls? mohu dostat trochu
vody/néjaké rohliky? [mohoo
dostut troHoo — nyayukeh]
can | have some? mohu
trochu dostat? [mohoo troHoo
dostut]

somebody, someone né¢kdo

[nyegdo]

something néco [nyetso]
something to drink néco k
piti [nyetso kupityee]

sometimes nckdy [nyegdi]

somewhere nékde [nyegdeh]

son syn [sin]

song piseti [peesenyeN]

son-in-law zet’ [zetyeN]

soon brzy [burzi]
I'll be back soon brzy budu
zpétky [burzi boodoo spahtki]
as soon as possible co
nejdfive [tso naydrJeeveh]

sore: it’s sore je to bolavé [yeh
to bolaveh]

sore throat bolest v krku f
[fkurkoo]

sorry: (I’m) sorry (apology)
promitite [prominYehten]
(sympathy) je mi to moc lito
[yeh mi to mots leeto]
sorry? (didn’t understand)
prosim? [proseem]

sort: what sort of ...? jaké ...?
[yukeh]
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soup polévka [polefkal
sour (taste) kysely [kiselee] o
south jih [yiH] i

in the south na jihu [yihoo]
South Africa Jizni Afrika
[yidnyee ufrika]
South African (adj) jihoafricky
[yiho-ufritskee]
I'm South African (man/woman)
jsem Jihoafri¢an/
Jihoafricanka [sem yiho-
ufritchun]
southeast jihovychod
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[yihoveeHot]

southwest jihozipad
[yihozahpat]

souvenir suven)?r ['sooveneer]

spa lazné fpl [lahznyeh]

Spain §panélsko [shpanyelsko]

spanner kli¢ na matice [kleetch
na mutyitseh]

spare part nahradni dil [nah-
hrudnyee dyeel]

spare tyre rezervni
pneumatika [rezerv-nyee pneh-
oomutikal

spark plug zapalovaci svicka
[zupalovutsee sveetchkal

speak mluvit [mloovit]
do you speak English?
mluvite anglicky? [mlooveeteh
unglitskil
| don’t speak ... nemluvim ...
[nemlooveem]

dialogue

can | speak to Vlasta?
mohu mluvit s Vlastou?
Imohoo — svlastoh]

who’s calling? kdo vol4?
[gudo volah]

it’s Patricia Patricia

I’'m sorry, she’s not in, can
| take a message?
bohuzel, neni doma, mam
jinéco vzkazat? [bo-hooJel
nenyee — mahm yee nyetso
fskahzut]

no thanks, I'll call back
later ne, diky, zavoldm
pozdéji [neh dyeeki zuvolahm

pozdyay-il

please tell her | called
prosim vas, feknéte ji, Ze
jsem volala [proseem vahs
rJek-nyeteh yee Jeh sem volula]

speciality specialita [spetsi-ulita]

spectacles bryle fpl [breeleh]

speed (noun) rychlost f [riHlost]

speed limit omezeni rychlosti
f [omezenyee]

speedometer tachometr
[taHometur]

spell: how do you spell it?

jak se to hlaskuje? [yuk seh to
hiahskoo-yeh1

see alphabet

spend utracet [ootrahtset]/
utratit [ootrutyit]

spider pavouk [pavohk]

spin-dryer zdimacka
[Jdyeemutchkal

splinter tiiska [trJeeska]

spoke (in wheel) $pice f
[shpitseh]

spoon lZice f [luJeetseh]

sport sport

sprain: I’'ve sprained my ankle
mém vyron v kotniku [mahm
veeron fkotnyeekoo]

spring (season) jaro [yuro]

(of car, seat) pero

square (in town) ndmésti
[nahmnyes-tyee]

stairs schody mpl [sHodi]

stale (bread) oschly [oshlee]
stall: the engine keeps stalling
motor zhasina [zhuseenah]
stamp (noun) zndmka [znahmka]



dialogue

a stamp for England,
please znimku do Anglie,
prosim [znahmkoo do ungli-eh
proseem]

is it for a postcard or
letter? na pohlednici nebo
na dopis? [po-hled-nyitsi]

a postcard pohlednici

standby (flight) standby

star hvézda [hvyezda]
(infilm) filmové hvézda
[filmovah]

start (noun) za¢atek [zutchahtek]
(verb) zacit [zutcheet]/zacinat
[zutcheenut]
when does it start? kdy to
zac¢ina? [gudi to zutcheenal
the car won’t start auto
nestartuje [owto nestartoo-yeh]

starter (of car) startér [sturter]
(food) predkrm [pruetkurm]

starving: I’'m starving umiram
hlady [oomeerahm hludi]

state (in country) stat [staht]
the States (USA) Spojené stity
['spo-yeneh stahti]

station nadrazi [nahdruJee]

statue socha [soHa]

stay: where are you staying?
kde bydlite? [gudeh bidleeteh]
I'm staying at ... bydlim v
(+loc) .. [bidleem]
I’d like to stay another two
nights (said by man/woman) rad/
rada bych ztstal/zfistala dalsi
dvé noci [rahd/rahda biH zoostul

— dulshee dvyeh notsi]

steak biftek

steal krast [krahst]
my bag has been stolen
ukradli mi tasku [ookrudli mi
tushkoo]

steep (hill) prudky [prootkee]

steering fizeni [rJeezenyee]

step: on the steps na
schodech [sHodeH]

stereo stereo

sterling (currency) libra
sterlinkt [shterlinkoo]

steward (on plane) stevard
[stevurd]

stewardess letuska
[letooshka]

sticking plaster naplast f
[nahplust]

still: I'm still waiting jesté
cekam [yeshtyeh chekahm]
is he still there? je jesté tady?
[yeh —tudil
keep stilll nehybej se!
[neheebay seh]

sting: I've been stung néco mé
pichlo [nyetso mnyeh peetlo]

stockings puncochy
[poontchoHi]

stomach zaludek [Juloodek]
stomach ache bolest zaludku
f [Julootkoo]

stone (rock) kimen [kahmen]
stop (verb) zastavovat
[zustuvovut]/zastavit [zustuvit]
please, stop here (to taxi driver
etc) zastavte tady, prosim
[zustufteh tudi proseem]
do you stop near ...? stavite
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blizko (+ gen) ...? [stuveeteh
bleesko]
stop doing that! nech toho!
[neH]
stopover mezipristani
[meziprJistah-nyee]
storm boufte f [bohrJeh]
straight: it’s straight ahead je
to pfimo pred vimi [yeh to
prJeemo prJet vahmi]
a straight whisky cista
whisky [chistah]
straightaway rovné [rovnyeh]
strange (odd) divny [dyivnee]
stranger (man/woman) cizinec
[tsizinets]/cizinka
I’'m a stranger here jsem tu
cizi [sem too tsizee]
strap pasek [pahsek]
strawberry jahoda [yuhodal
stream proud [proht]
street ulice f [oolitseh]
on the street na ulici [oolitsi]
streetmap mapa mésta
[mnyestal
string provazek [provahzek]
strong silny [silnee]
stuck zasekly [zuseklee]
the key’s stuck kli¢ se zasekl
[kleetch seh zusekul]
student (male/female) student
[stoodent]/studentka
stupid hloupy [hiohpee]
suburb predmésti [pried-
mnyestyee]
subway (US: railway) metro
suddenly najednou [ni-yednoh]
suede jemny semis [yemnee
semish]

sugar cukr [tsookr]

suit (noun) oblek

it doesn’t suit me (jacket etc)
nesedi mi to [nesedyee]

it suits you slusi ti to [slooshee
tyil

suitcase kufr [koofr]

summer léto
in the summer v 1ét¢é [vietyeh]

sun slunce n [sloontseh]
in the sun na slunci
out of the sun ve stinu [veh
styeenoo]

sunbathe opalovat se [opulovut
seh]/opalit se [opahlit]

sunblock (cream) krém s
ochrannym faktorem
['soHruneem fuktorem]

sunburn spilenina (sluncem)
[spahlenyina sloontsem]

sunburnt spileny sluncem
[spahlenee]

Sunday nedéle f [nedyeleh]

sunglasses slunecni bryle
[sloonech-nyee breeleh]

sun lounger lehitko [lehahtko]

sunny: it’s sunny sviti slunce
[sveetyee sloontseh]

sun roof (in car) stfesni okno
[strJesh-nyee]

sunset zapad slunce n [zahpaht
sloontseh]

sunshade slunecnik [sloonech-
nyeek]

sunshine slunecni svit
[sloonetch-nyee]

sunstroke tipal [00pul]

suntan opaleni f [opahlenyee]
suntan lotion emulze na



opalovini [emoolzeh na
opulovah-nyee]

suntanned opéleny [opahlenee]

suntan oil olej na opalovani
[olay na opulovah-nyee]

super super [sooper]

supermarket velka
samoobsluha [velkah samo-
opslooha]

supper vecere f [vetcherJeh]

supplement (extra charge)
doplatek [doplutek]

sure: are you sure? (said to man/
woman) jste si tim jisty/jistd?
[stesi tyeem yistee/yistah]
sure! jiste! [yistyeh]

surname piijmeni [priee-
yumenyee]

swearword nadavka [nadahfka]

sweater pulovr [poolovur]

sweatshirt mikina

Sweden Svédsko [shvetsko]

Swedish (adj) Svédsky
['shvetskee]

sweet (taste) sladky [slutkee]
(noun: dessert) dezert [dezert],
moucnik [mohtch-nyeek]

sweets bonbény mpl
[bonbawni]

swelling opuchlina [opooHlina]

swim (verb) plavat [pluvut]
I’m going for a swim jdu si
zaplavat [yudoo si zupluvut]
let’s go for a swim pojd'me
si zaplavat IpoydYeNmeh si
zupluvut]

swimming costume plavky
fpl [plufki]

swimming pool plaveck}'f

bazén [pluvetskee buzen]
swimming trunks plavky fpl
[plufkil
switch (noun) vypinaé
[vipeenutch]
switch off (lights) zhasnout
[zhusnoht]
(TV, engine) vypnout [vipnoht]
switch on (lights) rozsvitit
[rosveetyit]
(TV, engine) zapnout [zupnoht]
swollen opuchly [opooHlee]

T

table sttil [stool]

a table for two sttil pro dva
tablecloth ubrus [oobroos]
table tennis stoln{ tenis

[stolnyeel
table wine stolni vino [veeno]
tailback (of traffic) $ritira aut

[shnyoora owt]
tailor krejci m [kraytchee]
take (lead) brét [brant]/vzit

[vzeet]

(accept) pfijmout [prieemont]

can you take me to the

airport? miizete mé vzit
na leti$té? [moozheteh mnyeh

— letyish-tyeh]

do you take credit cards?

berete platebni karty?

[plutebnyee kurtil

fine, I'll take it dobfe, beru to

[dobrJeh beroo]

can | take this? (leaflet etc)

mohu si to vzit? [mohoo si]
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how long does it take? jak
dlouho to trva? [yuk dloh-ho to
turvah]
it takes three hours trva to
tfi hodiny [turvah]
is this seat taken? je toto
misto obsazeno? [yeh — meesto
opsuzeno]
can you take a little off here?
(to hairdresser) miizete mi
to tady trochu sestfihnout?
[mooJeteh — tudi troHoo
sestrJihnoht]
hamburger to take away
prodej hamburgert pres
ulici [proday — prJes oolitsi]
talcum powder pudr [poodur]
talk (verb) mluvit [mloovit]
tall vysoky [visokee]
tampons tampény mpl
[tumpawni]
tan (noun) opaleni [opahlenyee]
to get a tan opalit se [opahlit
seh]
tank (of car) nadrz f [nahdursh]
tap kohoutek [kohohtek]
tape (for cassette) paska [pahskal
(sticky) izolepa
tape measure krejcovsky
metr [kraytchofskee metur]
tape recorder magnetofon
[mug-1
taste (noun) chut’ f [HootYeN]
can | taste it? mohu to
ochutnat? [mohoo to oHootnut]
taxi taxi [tuksil n
will you get me a taxi?
zavolate mi taxi? [zuvolahteh]
where can | find a taxi? kde

mohu najit taxi? [gudeh mohoo
ni-eet]

dialogue

to the airport/to the

Forum Hotel, please na
letisté/do hotelu Forum,
prosim [letyish-tyeh/do hoteloo
— proseem]

how much will it be? kolik
to bude stat? [boodeh staht]
... crowns ... korun [koroon]
that’s fine, right here,
thanks to je dobré, tady,
dékuji [yeh dobreh tudi
dyekoo-yil

taxi-driver taxikar [tuksikarJ]

taxi rank stanovisté taxin
[stunovishtyeh]

tea Caj [tchi]

one tea/two teas, please
jeden &aj/dva &aje, prosim
[chi-eh proseem]

teabags porcovany caj
[portsovanee]

teach: could you teach me?
(to man/woman) mohl/mohla
byste mé ucit? [mohul/mo-hla
bisteh mnyeh ootchit]

teacher (man/woman) ucitel
[ootchitel]/ucitelka

team druZstvo [drooshstvo]

teaspoon cajovi lzicka [tehi-
ovah luJitchka]

tea towel utérka [ootyerkal

teenager teenager

telephone telefon



see phone
television televize f [televizeh]
tell: could you tell him ...?
(to man/woman) mohl/mohla
byste mu fict ...2 [mohul/mo-
hla bisteh moo rJeetst]
temperature (weather) teplota
(fever) horecka [horetchkal
tennis tenis
tennis ball tenisovy mic [-ovee
meech]
tennis court tenisovy kurt
[koort]
tennis racket tenisova raketa
[—ovah ruketa]
tent stan [stun]
term (at university, school) semestr
terminus (rail) kone¢na stanice
f [konetchnah stunyitseh]
terrible strasny [strushnee]
terrific fantasticky
[ fantastitskee]
text (message) textova zprava
[textohuvah sprahva]
than* nez [nesh]
smaller than mensi nez
thank: thanks diky [dyeeki]
thank you dékuji vim
[dyekoo-yi vahm]
thank you very much dékuji
mockrat [motskraht]
thanks for the lift diky za
svezeni
no thanks ne, diky [neh]

dialogue

thanks diky
that’s OK, don’t mention it

to je v poradku, neni zaé m
[yeh fporJahtkoo nenyee zutch] Q
5
that: that man ten muz =
that woman ta Zena +
that one tamten [tumten] 9
| hope that ... doufam, ze ... g
[dohfahm Jeh] =
that’s nice to je pékné [yeh
pyekneh]

is that ...? je to ...7
that’s it (that's right) to je ono
the*
theatre divadlo [divudio]
their* jejich [yeh-yiH]
theirs* jejich
them* jim [yim]
for them pro né [nyeh]
with them s nimi [snyimi]
1 gave it to them (said by man/
woman) dal/dala jsem jim to
[dul —sem yim]
who? — them kdo? — oni
[gudo onyi]
then potom
there tam [tum]
over there tamhle [tum-hleh]
up there tamhle
is there ...2 je tady ...? [yeh
tudil
are there ...? jsou tady ...?
[soh]
there is ... tady je ...
there are ... tady jsou ...
there you are (giving something)
prosim [proseem]
thermal springs termalni
prameny mpl [termahinyee
prumeni]
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thermometer teplomér [teplo-
mnyer]
thermos flask termoska
these*: these men ti muzi [tyi]
these women ty Zeny [ti]
can | have these? mohu
dostat tyto? [mohoo dostut tito]
they* oni [onyil, ony [oni], ona
thick siln}? [silnee]
(stupid) hloupy [hiohpee]
thief (man/woman) zlod¢j
[zlodyay]/zlodé&jka
thigh stehno
thin tenky [tenkee]
thing véc f [vyets]
my things mé véci [meh]
think myslet [mislet]
I think so myslim, Ze ano
[misleem Jeh uno]
1 don’t think so myslim, Ze ne
[neh]
I'll think about it budu o
tom premyslet [boodoo
— prJemeeshlet]
third party insurance pojisténi
zikonné odpovédnosti
[po-yish-tyenyee zahkonneh otpo-
vyednostyi]
thirsty: I’'m thirsty mam zizen
[mahm Jeezen¥eN]
this: this man tento muz
this woman tato Zena [tuto]
this one tento
this is my wife to je moje
manzelka [yeh mo-yeh
munJelkal
is this ...? je to ...7
those: those men ti muzi [tyi]
those women ty zeny [ti]

which ones? - those ktefi?
— ti [kuterJee —tyil
thread nit f [nyit]
throat hrdlo [hurdio]
throat pastilles pastilky fpl
[pustilki]
through skrz [skurs]
does it go through ...? (train,
bus) projizdi to ...? [pro-yees-
dyee]
throw (verb) hizet [hahzetl/
hodit [ho-dyit]
throw away zahodit [zuho-dyit]
thumb palec [pulets]
thunderstorm boufe f [bohrseh]
Thursday ¢tvrtek [chutvurtek]
ticket listek [leestek]
(for plane) letenka

dialogue

a return ticket to Tabor
zpate¢ni do Tébora
['spahtetch-nyee]

coming back when? kdy se
vracite? [gudi seh vrutseeteh]
today/next Tuesday dnes/
v utery

that will be 64 crowns
Sedesat ¢tyti korun
[koroon]

ticket office pokladna
[pokludna]

tie (necktie) vizanka [vahzunkal,
kravata [kruvuta]

tight (clothes etc) tésny [tyesnee]
it's too tight je to prilis tésné
[yeh to pryeelish tyesneh]



tights puncochace fpl
[poontchoHahtcheh]

till (cash desk) pokladna
[pokludna]

time* ¢as [chus]

what’s the time? kolik je
hodin? [yeh ho-dyin]

this time tentokrat [tentokraht]
last time posledné [posled-
nyeh]

next time pristc [proeesh-tyeh]
four times Ctytikrat
[chtirJikraht]

timetable jizdni fad [yeezd-nyee
rJaht]

tin (can) plechovka [pleHofkal

tinfoil staniol [stuni-ol]

tin opener otvirik konzerv
[otveerahk konzerf]

tiny malinky [mulinkee]

tip (for waiter etc) spropitné n
['spropitneh]

tired unaveny [oonuvenee]
I’m tired (said by man/woman)
jsem unaveny/unavena [sem]

tissues papirové kapesniky
[pupeeroveh kupesnyeeki]

to: to Prague do Prahy [pruhi]
to the Czech Republic do
Ceské republiky [cheskeh
repooblikil

to the post office na postu
[poshtoo]

toast (bread) topinka

today dnes

toe palec [pulets]

together spolecné [spoletch-
nyeh]
we’re together (in shop etc)

jsme spolu [smeh spoloo]

can we pay together?
muZeme platit dohromady?
[mooJemeh plutyit dohromudi]

toilet toaleta [to-uleta]

where is the toilet? kde je
toaleta? [gudeh yeh]

| have to go to the toilet
musim jit na toaletu
[mooseem yeet]

toilet paper toaletni papir [to-
ulet-nyee pupeer]

tomato raj¢é jablko [ritcheh
yubulko]

tomato juice rajcatova St'ava
[ritchutovah shtyahva]

tomato ketchup kecup
[ketchoop]

tomorrow zitra [zeetral
tomorrow morning zitra rino
[rahno]

the day after tomorrow
pozitii [pozeetrJee]

toner (cosmetic) toner

tongue jazyk [yuzik]

tonic (water) tonik

tonight dnes vecer [vetcher]

tonsillitis zanét mandli [zahnyet
mundlee]

too (excessively) prilis [pryeelish]
(also) take [tukeh]
too hot prili§ horko
too much piili§ mnoho
me too ja také [yah tukeh]

tooth zub [zoop]

toothache bolest zubu f
[zooboo]

toothbrush karticek na zuby
[kartahtchek na zoobi]
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toothpaste pasta na zuby
[pusta]

top: on top of it k tomu
[tomoo]
at the top nahofte [nuhorJeh]

top floor horni patro [homyee
putro]

topless nahofe bez

torch baterka f [buterka]

total (noun) celek [tselek]

tour (noun) prohlidka
[prohleetka]
is there a tour of ...? existuje
prohlidka (+ gen) ...? [existoo-
yeh]

tour guide priivodce
[proovotseh]

tourist (man/woman) turista
[toorista]/turistka

tourist information office
turisticka informacéni
kancelar f [tooristitskah
informuchnyee kuntselarJ]

tour operator cestovni
agentura [tsestovnyee ugentoora]

towards smérem k (+ dat)
[smnyerem]

towel rucnik [roochnyeek]

town mésto n [mnyesto]
in town ve mésté [veh mnyes-
tyeh]
just out of town hned za
méstem [hnet]

town centre stfed mésta [strlet
mnyesta], centrum mésta
[tsentroom]

town hall radnice f [rudnitseh]

toy hracka [hrutchka]

track (US) nastupisté n

[nahstoopish-tyeh]
see platform

tracksuit teplikova souprava
[teplahkovah sohpruval

traditional tradi¢ni [truditch-
nyee]

traffic provoz [provos]

traffic jam dopravni zicpa
[dopravnyee zahtspa]

traffic lights semafor [semufor]

trailer (for carrying tent etc) privés
[prJeevyes]
(US) karavan [kuruvun], obytny
prives [obitnee]

trailer park kemp pro privésy
[prJeevyesi]

train vlak [viuk]
by train vlakem

dialogue

is this the train for Brno?
jede to do Brna? [yedeh to
do burna]

sure ano [uno]

no, you want that platform
there ne, musite jet z
tamtoho néstupisté

[neh mooseeteh yet stumtoho
nahstoopish-tyeh]

trainers (shoes) tenisky fpl
[teniski]

train station Zelezni¢ni stanice
[zheleznitch-nyee stunyitseh]

tram tramvaj f [trumvi]

tram stop tramvajova
zastavka [trumvi-ovah zustahfka]

translate prekladat



[prJeklahdut]/prelozit [pruelodit]
could you translate that?

(to man/woman) mohl/mohla
byste to prelozit? [mohul/mo-
hla bisteh to]

translation preklad [prueklut]

translator (man/woman)
prekladatel [pryekludutel]/
prekladatelka

trashcan popelnice f
[popelnitseh]

travel cestovat [tsestovut]
we’re travelling around jen
tak cestujeme [yen tuk tsestoo-
yemeh]

travel agent’s cestovni
agentura [tsestov-nyee
ugentoora]

traveller’s cheque cestovni
sek [shek]

tray podnos

tree strom

tremendous obrovsky
[obrofskee]

trendy médni [mawd-nyee]

trim: just a trim please (to
hairdresser) jen zarovnat,
prosim [yen zarovnut]

trip (excursion) vylet [veelet]
I’d like to go on a trip to ...
(said by man/woman) rad/rida
bych jel/jela na vylet do
(+ gen) ... [raht/randa biH yel/yela
na veelet]

trolley vozik [vozeek]

trolleybus trolejbus [trolayboos]
trouble (noun) problém
I’'m having trouble with ...
méam problém s (+instr) ...

[mahm]

trousers kalhoty fpl [kulhoti]

true skutecny [skootetchnee]
that’s not true to nenf pravda
[nenyee pruvda]

trunk (of car) zavazadlovy
prostor [zuvuzudiovee], kufr
[koofr]

trunks (swimming) plavky fpl
[plufkil

try zkusit [skoosit]
can | have a try? mohu to
zkusit? [mohoo]

try on zkusit si
can | try it on? mohu si to
zkusit?

T-shirt tricko [tritchko]

Tuesday ttery n [00teree]

tuna tunak [toonyahk]

tunnel tunel [toonel]

turn: turn left/right zabocte
doleva/doprava [zubotchteh]

turn off: where do | turn off?
kde musim odbo¢it? [gudeh
mooseem odbotchit]
can you turn the heating off?
miizete vypnout topeni?
[mooJeteh vipnoht topenyee]

turn on: can you turn the
heating on? mtiZete zapnout
topeni? [zupnoht]

turning (in road) zatacka
[zutahtchka]

TV televize [televizeh]
tweezers pinzeta

twice dvakrat [dvukraht]
twice as much dvakriat tolik
twin beds manzelské postele
[munJelskeh posteleh]
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twin room dvoulazkovy
pokoj [dvohlooshkovee pokoy]

twist: I've twisted my ankle
(said by man/woman) zvrtl/
zvrtla jsem si kotnik [zvurtul/
zvurtula sem si kotnyeek]

type (noun) typ [tip]
a different type of ... jiny typ
(+gen) ... [yineel

typical typicky [tipitskeel

tyre pneumatika [puneh-
oomutikal

)

ugly Skaredy [shkaredee]

UK Spojené kralovstvi [spo-
yeneh krahlofstvee]

Ukraine Ukrajina [ookri-ina]

Ukrainian (adj) ukrajinsky
[ookri-inskee]

ulcer vied [vret]

umbrella destnik [desht-nyeek]

uncle stryc [streets]

unconscious v bezvédom{
[vbez-vyedomee]

under pod (+ instr)

underdone (meat) nedopeceny
[nedopetchenee]

underground (railway) metro

underpants spodky fpl [spotki]

understand: | understand
rozumim [rohzoomeem]
| don’t understand nerozumim
do you understand?
rozumite? [rozoomeeteh]
unemployed nezaméstnany
[nezuh-mnyestnunee]

United States Spojené staty
['spo-yeneh stahti]
university univerzita [ooniverzita]
unleaded petrol bezolovnaty
benzin [bezolovnutee benzeen],
Natural [nutoorul]
unlimited mileage bez
omezeni kilometré
[omezenyee kilometr00]
unlock odemknout [odemknoht]
unpack vybalit [vibalit]
until do (+ gen)
unusual neobycejny
[neobitchaynee]
up nahote [nahorJeh]
(upwards) nahoru [nahoroo]
up there tam nahote [tum
nahorJeh]
he’s not up yet (not out of bed)
jesté neni vzharu [yeshtyeh
nenyee vzh00roo]
what’s up? (what's wrong?) co
se déje? [tso seh dyay-eh]
upmarket (restaurant etc) vyssi
kategorie [vishee kutegori-eh]
upset stomach pokazeny
zaludek [pokuJenee Juloodek]
upside down vzhtiru nohama
[vzhooroo nohuma]
upstairs nahofe [nahorJeh]
urgent naléhavy [nuleh-huvee]
us* nas [nahs], nam [nahm],
nami
with us s nami
for us pro nas
USA Spojené stity americké
['spo-yeneh stahti umeritskeh]
use pouzivat [pohJeevut]/
pouzit [pohJeet]



may | use ...? mohu
pouzit ...7 [mohoo pohJeet]
useful uzitecny [ooJitetchnee]
usual obvykly [obviklee]

the usual (drink etc) jako
obycejné [yuko obitchay-nyeh]

Vv

vacancy: do you have any
vacancies? (hotel) mate néco
volného? [mahteh nyetso]

vacation (from school, university)
prazdniny fpl [prahzd-nyini]
(from work) dovolend
[dovolenah]
see holiday

vaccination oc¢kovani
[otchkovah-nyee]

vacuum cleaner vysavac
[visuvutch]

valid (ticket etc) platny [plutnee]
how long is it valid for? jak
dlouho to plati? [yuk dloh-ho to
plutyeel

valley tidoli [0odolee]

valuable (adj) cenny [tsennee]
can | leave my valuables
here? mohu tady nechat své
cennosti? [mohoo tudi neHut sveh
tsenostyi]

value (noun) hodnota

van dodavkové auto
[dodahfkoveh owto]

vanilla vanilka [vunilka]
a vanilla ice cream vanilkova
zmrzlina [vunilkovah zmurzlina]

vary: it varies to je rtizné [yeh

roozneh]

vase vaza [vahzal

veal teleci maso [teletsee muso]

vegetables zelenina [zelenyina]

vegetarian (noun: man/woman)
vegetarian [vegeturiahn]/
vegetarianka

vending machine prodejni
automat [proday-nyee owtomut]

very velmi
very little for me pro mé jen
velmi malo [mnyeh yen — mahlo]
| like it very much moc se mi
to 1ibi [mots seh — leebee]

vest (under shirt) tricko [tritchko]

via pres [prJes]

video (noun: film) video
(recorder) videorekordér

Vienna Videri [veedenYeN]

view vyhled [vee-hlet]

villa vila

village vesnice f [ves-nyitseh]

vinegar ocet [otset]

vineyard vinice f [vi-nyitseh]

visa vizum n [veezoom]

visit (verb) navstivit [nufsh-
tyeevit]/navitévovat [nufsh-
tyevovut]
I'd like to visit ... (Said by
man/woman) rad/rida bych
navstivil/navstivila ... [raht/
rahda biH nufsh-tyeevil]

vital: it’s vital that ... je
nezbytné, aby ... [yeh nezbitneh
ubi]

vodka vodka [votka]

voice hlas [hlus]

voltage napéti [nupyetyee]

vomit zvracet [zvrutset]
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waist pas [pahs]

waistcoat vesta

wait cekat [chekut]/pockat
[potchkut]
wait for me pockejte na mé
[potchkayteh na mnyeh]
don’t wait for me necekejte
na mé [netchekayteh]
can | wait until my wife/
partner gets here? mohu
pockat, az pfijde mé Zena/
muj partner? [mohoo — ush
prJi-yudeh]
can you do it while | wait?
mtizete to udélat na
pockani? [mooJeteh to oo-dyelut
na potchkah-nyee]
could you wait here for me?
(to man/woman) mohl/mohla
byste tady na m& pockat?
[mohul/mo-hla bisteh tudi na mnyeh
potchkut]

waiter ¢isnik [cheesh-nyeek]
waiter! pane vrchni! [puneh
vurH-nyee]

waitress ¢isnice f [cheesh-
nyitseh]
waitress! pani vrchni! [punyee
vurH-nyee]
(to a younger one) sle¢no!
[sletchno]

wake: can you wake me up
at 5.30? miizete mé vzbudit
v pét tficet? [mooJeteh mnyeh
vzboo-dyit]

wake-up call buzeni

telefonem [boozenyee]

Wales Wales

walk: is it a long walk? je to
pésky daleko? [yeh to pyeshki
duleko]
it’s only a short walk nenfi to
pésky daleko [nenyee]
Pl walk ptjdu pésky [poo-
yudoo pyeshkil
I’m going for a walk jdu se
projit [yudoo seh pro-yeet]

Walkman® walkman

wall sténa [styenal, zed’ f
[zetyen]

wallet naprsni taska [nahprus-
nyee tushka]

wander: | like just wandering
around libi se mi jen tak se
prochézet [leebee seh mi yen tuk
seh proHahzet]

want: | want a ... chci ... [Hutsi]
| don’t want any ... nechci
zadny ... [neHutsi Jahdnee]
I want to go home chci jit
domii [yeet domoo]
I don’t want to ... nechci ...
he wants to ... chce ... [Hutseh]
what do you want? co
chcete? [tso Hutseteh]

ward (in hospital) oddélent [od-
dyelenyee

warm teply [teplee]
I’'m so warm je mi moc teplo
[yeh mi mots]

was*: it was ... bylo to ...

wash (verb) myt [meet]/umyt
[oomeet]
(oneself) my't se [seh]
can you wash these? muzete



tyhle umyt? [mooJeteh ti-hleh
oomeet]

washer (for bolt etc) tésnéni
[tyes-nyenyee]

washhand basin umyvadlo
[umeevudio]

washing (clothes) pradlo
[prahdio]

washing machine praéka
[prutchkal

washing powder prasek na
prani [prahshek na prunyee]

washing-up liquid myci
prostiedek na nadob{ [mitsee
prostrJedek na nahdobee]

wasp vosa

watch (wristwatch) hodinky fpl
[ho-dyinki]
will you watch my things for
me? pohlidite mi véci? [po-
hleedahteh mi vyetsi]
watch out! pozor! [pozor]

watch strap feminek na
hodinky [rJemeenek]

water voda
may | have some water?
muzu dostat trochu vody?
ImooJoo dostut troHoo vodi]

waterproof (adj) vodotésny
[vodo-tyesnee]

waterskiing vodni lyZovian{
[vod-nyee liJovah-nyee]

way: it’s this way je to tudy
[yeh to toodil
it's that way je to tamtudy
[tumtoodi]
is it along way to ...? je
daleko do (+gen) ...7 [yeh
duleko]

no way! v zidném pripadé!
[vJahdnem prJee-pudyeh]

dialogue

could you tell me the way
to ...? (to man/woman) mohl/
mohla byste mi fict, kudy
sejede do ...2 [mohul/mo-
hla bisteh mi rJeetst koodi seh
yedeh]

go straight on until you
reach the traffic lights
jed’te rovné, az na
kfizovatku se

semaforem [yedyeteh
rovnyeh ush na krJiJovutkoo seh
semuforem]

turn left zabocte doleva

I zabotchteh]

take the first on the right
zabocte prvni doprava
[purvnyee dopruva]

see where

we* my [mi]
weak slaby [slubee]
weather pocasi [potchusee]

dialogue

what’s the weather
forecast? jaki je
predpovéd’ pocasi? [yukah
yeh prJetpo-vyetYen]

it’s going to be fine bude
hezky [boodeh heski]

it’s going to rain bude
prset [purshet]
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it’ll brighten up later
pozdéji se vyjasni [pozdyay-
i seh vi-yusnyee]

wedding svatba [svutba]
wedding ring snubni prsten
[snoob-nyee pursten]
Wednesday stieda [strieda]
week tyden [teeden]
a week (from) today za
tyden
a week (from) tomorrow od
zitika za tyden [ot zeetrka]
weekend vikend [veekend]
at the weekend o vikendu
[veekendoo]
weight vaha [vah-ha]
weird podivny [podyivnee]
weirdo podivin [podyiveen]
welcome: welcome to ...
vitejte v ... (+ loc) [veetayteh]
you’re welcome (don’t mention
it) prosim [proseem]
well: | don’t feel well necitim
se dobfe [netsee-tyeem seh
dobrJeh]
she’s not well neciti se dobfe
[netsee-tyee]
you speak English very well
mluvite moc dobfe anglicky
[mlooveeteh mots dobrJeh
unglitskil
well done! vyborné! [veebor-
nyeh]
this one as well tento také
[tukeh]
well well! (surprise) ale, ale!
[uleh]

dialogue

how are you? jak se vim
dafi? [yuk seh vahm darJee]
very well, thanks d¢kuji,
dobfe [dyekoo-yi dobrJeh]
—and you? —a vam?
[vahm]

well-done (meat) dobte
propeceny [dobrJeh
propetchenee]

Welsh vel$sky [velshskee]

I’'m Welsh (man/woman) jsem

Velsan/Velsanka [sem velshun]
were* byl [bill, byli, byly [bili]
west zépad [zahpat]

in the west na zipadé

[zahpudyeh]

West Indian (adj)
zdpadoindicky [zahpado-
inditskee]

wet mokry [mokree]

what? coze? [tsoJeh]
what's that? co je tohle? [tso
yeh to-hleh]
what should | do? co bych
mél délat? [tso biH mnyel dyelut]
what a view! to je podivana!
[po-dyeevunah]
what bus is it? ktery je
to autobus? [kuteree yeh to
owtobus]

wheel kolo

wheelchair invalidni kfeslo
[invulid-nyee krJeslo]

when? kdy? [qudil
when we get back kdyz
se vratime [gudish seh vrah-



tyeemeh]
when’s the train? kdy jede
vlak? [yedeh vluk]

where? kde? [gudeh]
| don’t know where it is
nevim, kde to je [neveem
-yeh]

dialogue

where is the cathedral?
kde je katedréla? [gudeh]
it’s over there je to tamhle
[yeh to tum-hleh]

could you show me where
it is on the map? (to man/
woman) mohl/mohla byste
mi to ukdzat na mapé?
[mohul/mo-hla bisteh mi to
ookahzut na mupyeh]

it’s just here je to presné
tady [yeh to prues-nyeh tudi]
see way

which: which bus? ktery
autobus? [Kuteree owtoboos]

dialogue

which one? ktery/ktera?
[kuteree]

that one tamten/tamta
[tumten]

this one? ten/ta?

no, that one ne, tamten/
tamtu [neh]

while: while I’'m here zatimco
jsem tady [zutyeemtso sem tudi]

whisky whisky

white bily [beelee]

white wine bilé vino [beeleh
veeno]

who? kdo? [gudo]
who is it? kdo je to? [yeh]
the man who ... ten muz,
ktery ... [kuteree]

whole: the whole week cely
tyden [tselee teeden]
the whole lot viechno [fsheHno]

whose: whose is this? ¢i je to?
[chee yeh]

why? proc? [protch]
why not? pro¢ ne? [neh]

wide Siroky [shirokee]

wife: my wife moje manzelka
[mo-yeh munJelka]

will*: will you do it for me?
udélite to pro mé? [oo-
dyelahteh to pro mnyeh]

wind (noun) vitr [veetr]

window (of house) okno
(of shop) vyklad [veeklut]
near the window blizko okna
[bleesko]
in the window (of shop) ve
vykladé [veh veekludyeh]

window seat misto u okna
[meesto 00]

windscreen ¢elni okno [chel-
nyee]

windscreen wiper stérac
celntho skla n [styerutch]

windsurfing windsurfing

windy: it’s so windy hodné
fouka [hod-nyeh fohkah]

wine vino [veeno]
can we have some more
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wine? miizeme dostat jesté
vino? [mooJemeh dostut yeshtyeh
veeno]

wine bar vinarna

wine list nipojovy listek
[nahpo-yovee leestek]

winter zima
in the winter v zim¢ [zimnyeh]

winter holiday zimni
prazdniny [zimnyee prahzd-
nyinil

wire drat [draht]

wish: best wishes viechno
nejlepsi [fshetno naylepshee]

with s (+ instr)
I'm staying with ... bydlim s
(+instr) ... [bidleem]

without bez (+ gen)

witness (man/woman) svédek
[svyedek]/svédkyné
[svyetkinyeh]
will you be a witness for me?
budete muj svédek? [boodeteh
m00-yuh svyedek]

woman zena [Jenal

wonderful nidherny
[nahdhernee]

won’t*: it won’t start nechce
to nastartovat [neHutseh to
nusturtovut]

wood (material) drevo [drJevo]

woods (forest) les

wool vlna [vulna]

word slovo

work (noun) prace f [prahtseh]
it’s not working nefunguje to
[nefoongoo-yeh]
I work in ... pracuju v
(+loc) ... [prutsoo-yoo]

world svét [svyet]

worry: I’'m worried mam
starosti [mahm sturostyi]

worse: it's worse je to horsi
[yeh to horshee]

worst nejhorsi [nayhorsheel

worth: is it worth a visit?
stoji to za navstévu? [sto-yee
— nahfsh-tyevoo]

would: would you give this
to ...? (to man/woman) dal/dala
byste to (+ dat) ...? [dul/dula
bisteh

wrap: could you wrap it up?
(to man/woman) mohl/mohla
byste to zabalit? [mohul/mo-hla
zubulit]

wrapping paper balici papir
[bulitsee pupeer]

wrist zapésti [zahpyes-tyee]

write psat [psaht]/napsat
[nupsut]
could you write it down?
(to man/woman) mohl/mohla
byste to napsat? [mohul/mo-hla
bisteh]
how do you write it? jak to
pisete? [yuk to peesheteh]

writing paper psaci papir
[psutsee pupeer]

wrong: it’s the wrong key to je
$patny kli¢ [yeh shpahtnee]
this is the wrong train to je
$patny vlak
the bill’s wrong ticet je
$§patné [0ochet yeh
shpaht-nyeh]
sorry, wrong number
promiiite, to je omyl [omil]



sorry, wrong room (said by
man/woman) promitite, spletl/
spletla jsem si pokoj [spletul

— sem si pokoy]

there’s something wrong

with ... néco je v neporadku
... [nyetso yeh fneporJahtkoo]
what’s wrong? co se déje? [tso
seh dyay-eh]

X

X-ray rentgen

Y

yacht jachta [yaHta]

yard* yard

year rok

yellow zluty [Jlutee]

yes ano [uno]

yesterday vcera [fchera]

yesterday morning vcera rino
[rahno]
the day before yesterday
predevcirem [priedefcheerem]

yet nicméné [nitsmenyeh], uz
[oosh]

dialogue

is it here yet? uz je tady?
[yeh tudi]

no, not yet ne, jeste ne [neh
yesh-tyeh]

you’ll have to wait a

little longer yet budete

muset jesté chvili pockat
[boodeteh mooset yeshtyeh
Hveeli potchkut]

yobbo klacek [klutsek]

yoghurt jogurt [yogoort]
natural yoghurt piirodni
jogurt [prJeerod-nyee]

you* (sing, fam) ty [ti]
(pl or pol) vy

this is for you to je pro tebe/
vas [yeh pro tebeh/vahs]

with you s tebou/vami [teboh/
vahmi]

young mlady [miudee]

your* (sing, fam) tviij [tv00-i1,
tvoje [tvo-yeh]
(pl or pol) vas [vahsh], vase
[vahsheh]

yours* (sing, fam) tv1ij, tvoje
(pl or pol) vas, vase

youth hostel (turistick)
ubytovna mlideze
[tooristitskah oobitovna mlahdeJeh]

zero nula [noola]

zip zip
could you put a new zip on?
(to man/woman) mohl/mohla
byste nasit novy zip? [mohul/
mo-hla nusheet novee]

200 zoologicki zahrada [z0-
ologitskah]
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Colloquial Czech

The following are words or expressions you might well hear. You
shouldn’t be tempted to use any of the stronger ones unless you
are sure of your audience.

dej mi pokoj! [day mi pokoy] leave me alone!
do prdele! [doh puhrdehleh] oh shit!

hajzl [hizuhl] loo, john

hergot! bloody hell!

hovno shit; crap; bugger all, zilch

hovno! (as a negative answer) no bloody way!
chlapek [Hlahpek] guy

chlast [Hlust] booze

jdi do hajzlu! [yd¥e" doh hizloo] fuck you!

jdi do prdele! [puhrdehleh] piss oft!, bugger oft!
je to na hovno it’s no bloody good

jsme v hajzlu! [hizloo] we're in deep shit
kacka [kutchka] one crown

ko&ka [kotchka] bird, chick

kruci! [krootsi] for Christ’s sake!

kurva [koorval whore; bitch; bastard

kurva! fuck!

litr [littuhr] one thousand crowns

meloun [melown] one million crowns

polda cop

prdel [puhrdel] arse

sakra! [sukra] bloody hell!

sranda [srunda] fun

Soustat [showstut] to screw

to mé& poser! [to mnYeN posser] I'll be buggered!
vozrala [vohyralah] pissed, smashed (woman)
vozralej [vohJralay] Eissed, smashed (man)
vypadni! [vippudnY€"] get out!

zapomeii na to! [zuppohmenYeN nutto] forget it!
zmiz! get oft!, beat it!



For a note on Czech genders,
see page 230

A

a[a] and

ackoliv [utchkolif] although

adaptér [udapter] adaptor

adresar [udresahrs] address
book

adresat [udresaht] addressee

advokat m [udvokaht],
advokatka f lawyer

agentura [agentoora] agency

agresivni [ugresiv-nyee]
aggressive

ahoj [uhoy] hello, hi; cheerio

aktovka [uktofka] briefcase

aktualni [uktoo-ahl-nyee] recent

ale [uleh] but
ale ano! [uno] oh yes I do!

alergicky na [ulergitskee]
allergic to

amatérsky [umaterskee] non-
professional

ambiciozni [umbitsi-awz-nyee]
ambitious

ambulance f [umbooluntseh]
out-patients’ department

americky [umeritskee] American
(ac)

Ameri¢an m [umeritchun],
Ameri¢anka f American

ampér amp

anglicky [unglitskee] English

Angli¢an [unglitchun]
Englishman

Angliganka Englishwoman

angli¢tina [unglitch-tyina]
English (language)

Anglle f [ungh eh] England

ani ... ani ... [unyi] neither ..
nor ...

ano [uno] yes

antikoncepce f [untikontsep-tseh]
contraception

antikoncepéni prostredek
[untikontseptch-nyee prostriyedek]
contraceptive

antikvariat [untikvariaht]
secondhand bookshop/
bookstore

apartma n [upurtmah] suite

archeologicky vyzkum m
sing [-gitskee veeskoom]
archaeological excavations

architekt m [arHitekt],
architektka f architect

architektura [arHitektoora]
architecture

arkyf [arkeers] bay window

asi [usi] about; probably

astma [ustma] asthma

atletika [utletika] athletics

atraktivni [utruktiv-nyee]
attractive

Australan m [owstrulun],
Australanka f Australian

Australie f [owstrahli-eh]
Australia

australsky [owstrulskee]
Australian (adj)

auto m [owto] car

autobus [owtoboos] bus; coach

autobusova zastavka [-sovah
zustahfkah] bus stop

autobusové nadrazi m [-soveh
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nahdruJee] bus station/coach
station
autokempink [owtokempink]
motel and campsite
automaticky [owtomutitskee]
automatic
automobil [owtomobil] car
automobilové zavody mpl
[~loveh zahvodi] motor racing

babicka [bubitchka]
grandmother

bahnity [buh-nyitee] muddy

baleni [balen-yee] package size

balet [balet] ballet

balici papir [balitsee pupeer]
wrapping paper

baliGek [buleetchek] package

balik [buleek] parcel

balikova prepazka [buleekovah
priepahshka] parcels counter

baliky mpl parcels

balit/zabalit [zubulit] to pack;
to wrap

balkén [bulkawn] balcony

balén [bulawn] ball

banka [bunka] bank

bankokarta [bunkokurta] card
used at a cash dispenser/
automatic teller

bankomat [bunkomut] cash
dispenser, automatic teller

bankovka [bunkofka] banknote,
(Us) bill

barevny [burevnee] coloured,
colour (adj)

barmanka [burmunka] barmaid

barva [burva] colour

barva na vlasy [vlusi] hair dye

barvy fpl [burvi] colours, hues

barvy-laky fpl [luki] paints

baterie f [buteri-eh] battery

baterka [buterka] torch

batoh [butoH] backpack

bat se [baht seh] to be afraid of

bavina [buvulnal cotton

bazén f [buzen] swimming
pool

bazlivy [bahzlivee] timid

béhat [byeh-hut] to run; to jog

b&hem [byeh-hem] during

Belgie f [belgi-eh] Belgium

bélovlasy [byelo-vlusee] white-
haired

benzin [benzeen] petrol, (US)
gasoline

benzinova stanice f
[benzeenovah stunyitseh] petrol
station, gas station

berle fpl [berleh] crutches

berte ... tablety najednou take
... pills/tablets at a time

beton concrete

betonovy [betonovee] concrete

bez [bes] without

bezbarvy [bezburvee] colourless

bezbolestny [bezbolestnee]
painless

bezbranny [bezbrunee]
defenceless

bezcelny [bes-tselnee] duty-free
bezcenny [bestsenee] worthless
bez konzervaénich pfisad no
preservatives

beznadéjny [beznudyay-nee]



hopeless

bezolovnaty [bezolovnutee]
lead-free

bezpecnostni pas [bespetchnost-
nyee pahs] seat belt

bezpecnostni zéna [zawna]
safety zone

bezpeény [bespetchnee] safe

bezplatny [besplutnee] free (of
charge)

bezprostredni [besprostried-nyee]
immediate

bezradny [bezrudnee] puzzled

bezvadny [bezvudnee] perfect

bezvétii [bez-vyetriee] mild
weather

bezvizovy styk f [bezveezovee
stik] no visa required

bezvysledny [bezveeslednee]
fruitless

bézet [byeJet] to run, to go
for a run

bézny [byeJnee] common

bézovy [beh-Jovee] beige

bici npl [bitsee] drums

bily [beelee] white

bit [beet] to beat up

blahopfteji! [bluhoprJiay-i]
congratulations!

blato [blahto] mud

blaznivy [blah-znyivee] mad

blb&e! [bulptcheh] you idiot!

blbec [bulbets] idiot

bledy [bledee] pale

blecha [bleh-Ha] flea

blesk flash; lightning

bleskovy [bleskovee] very fast

blinkr [blinkur] indicator

blizky [bleeskee] near

blizit se [bleedit seh] to
approach, to near

blondyna f [blondeena] blonde

blyskat se [bleeskut seh] to
lighten

bocni svétla npl [botch-nyee
svyetla] sidelights

bohaty [bohutee] rich

bojacny [boy-ahtsnee] timid

bok hip

bolest f pain

bolestivy [bolestyivee] painful

bolet to ache

bonbdn [bonbawn] sweet,
candy

borovice f [borovitseh] pine tree

bosy [bosee] barefoot

bota m boot (shoe)

botanicka zahrada [botunitskah
zuhruda] botanical garden

boure f [boh-rJeh] storm

brada [bruda] chin

bradka [brutka] beard

branka [brunka] goal

bréat/vzit* [braht/vuzeet] to take

bratr [brutur] brother

bratranec [brutrunets] cousin
(male)

Brit m Briton

britsky British

brouk [brohk] beetle

brousené sklo n [brohsheneh]
cut glass

broz f [brosh] brooch

brozura [broJoora] brochure

bruneta f [brooneta] brunette

brusle fpl [broosleh] skates

brusleni [brooslenyee] skating

brutalni [brootahinyee] brutal
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bryle fpl [breeleh] glasses, (US)
eyeglasses

brzda [burzda] brake

brzdova kapalina [burzdovah
kupulina] brake fluid

brzy [burzi] soon

breh [brieH] river bank

brezen [brlezen] March

bfitva [brJitva] razor

biiza m [brieeza] birch

buben [booben] drum

bude [boodeh] he/she/it will be

budeme [boodemeh] we will be

budes [boodesh] you will be

budete [boodete] you will be

budik [boo-dyeek] alarm clock

budit [boo-dyit] to wake
(someone)

bud'... nebo [booteN] cither
...Of ...

budou [boodoh] they will be

budouci [boodohtsee] future

budoucnost f [boodohtsnost]
future

budova [boodova] building

budu [boodoo] I will be

bufet [boofet] snack bar

Biih [booH] God

Bulhar m [boolhur], Bulharka f
Bulgarian

Bulharsko [boolhursko] Bulgaria

bulharsky [boolhurskee]
Bulgarian (ad))

bulharstina [boolhursh-tyina]
Bulgarian (language)

bunda [boonda] jacket

butan [bootan] camping gas

bydlet [bidlet] to live; to stay

byk [beek] bull

byl [bil] he was

byla [bila] she was; they were

byla jsem [sem] I was

byla jsi [si] you were

byli [bili] they were

byli jsme [smeh] we were

byli jste [steh] you were

byl jsem [sem] I was

byl jsi [si] you were

bylina [bilina] herb

bylo [bilo] it was

byly [bili] they were

byly jsme [smeh] we were

byly jste [steh] you were

bystry [bistree] bright

byt [bit] flat, apartment

byt* [beet] to be

byt a strava [bit a struva] board
and lodging

byt na dné [beet na-dnyeh] to be
down, to be depressed

byt vzhiru [vuz-hooroo] to be
awake

C

celkem [tselkem] altogether
celkovy [tselkovee] complete
celnice f [tsel-nyitseh] customs
celni kontrola [tsel-nyee]
customs control
celni prohlaseni [pro-hlahshen-
nyee] customs declaration
celodenni [tselodenyee] all day
long
cely [tselee] all; whole
cena [tsena] price
v cené [ftsenyeh] included



cenik holi¢skych praci price
list (in barber’s)

cenik kadefnickych praci price
list (in hairdresser’s)

cenny [tsenee] valuable

cenova: L/IL/IIL/IV. cenova
skupina restaurant price
categories 1/2/3/4, 1 being
the most expensive

centrum [tsentrum] town centre

cesta [tsesta] journey; road

cestovat [tsestovut] to travel

cestovni kancelar f [tsestov-nyee
kuntselary] travel agency

cestovni pas [tsestov-nyee pus]
passport

cestovni Sek [tsestov-nyee shek]
traveller’s cheque

cestujici m/f [tsestoo-yeetsee]
passenger

cigareta [tsigureta] cigarette

cihla [tsi-hla] brick

cikan m [tsikahn], cikanka f
gypsy

cimbal [tsimbahl] dulcimer

cimbalova muzika [tsimbahlovah
moozika] fiddle and dulcimer
folk band

cirkevni [tseerkev-nyee] church
(ac)

citit [tsee-tyit] to smell
citit se [seh] to feel

citlivy [tsitlivee] sensitive

cizi [tsizee] foreign; strange

cizinec m [tsizinets] cizinka f
foreigner; stranger

clo [tslo] customs

co?* [tso] what?
co je to? [yeh] what’s this?

coze? [tsoJeh] what?
cukrarna [tsookrara] cake shop;
café; confectionery shop
cyklista m [tsiklistal, cyklistka
f cyclist
cyKlistika [tsiklistika] cycling

~

C

Cajova konvice f [chi-ovah
konvitseh] teapot

¢as [chus] time

&asné [chus-nyeh] early

Casopis [chusopis] magazine

Cast f [chahst] part

&asto [chusto] often

Casty [chustee] frequent

€D Czech Railways

CEDOK [chedok] Czech travel
agency

Cech m [cheH] Czech,
Bohemian (man)

Cechy fpl [cheHi] Bohemia

Cekarna [chekarna] waiting
room

c¢ekat [chekut] to wait

Celist f [chelist] jaw

Celni sklo [chel-nyee skio]
windscreen

&elo [chelo] forehead

Cepice f [chepitseh] cap

&erny [chernee] black

¢erny kasel [chernee kashel]
whooping cough

Cerstvé natfeno wet paint

Serstvy [cherstvee] fresh

Cerven [cherven] June

Gervenec [chervenets] July
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&erveny [chervenee] red

Sesat se [chesut seh] to comb
one’s hair

Ceska republika [cheskah
repooblika] Czech Republic

Ceské drahy Czech Railways

Sesky Czech; Bohemian

&estny [chestnee] honest

Cesi mpl [cheshi] the Czechs

Ceska f [cheshka] Czech;
Bohemian (woman)

Sestina [chesh-tyina] Czech
(language)

&etl he read

&i [chee] whose

Cily [chilee] active

&inohra [chino-hra] drama

&insky [cheenskee] Chinese

Sislo n [cheeslo] number
Cislo pasu [pasoo] passport
number
jaké je to Cislo? [yukeh yeh to
cheeslo] what number is it?

Sist* [cheest] to read

Gistirna [chis-tyeerna] dry
cleaner’s

gisty [chistee] clean

¢isnice f [cheesh-nyitseh]
waitress

¢isnik [cheesh-nyeek] waiter

Cloveék [chlo-vyek] man

Sokolada [chokolahda] chocolate

¢okoladovy [chokolahdovee]
chocolate (adj)

CR [cheh er] Czech Republic

CSA Czech Airways

CSAD Czech transport
company

&trnéct [chturnahtst] fourteen

&trnacty [chturnahtstee]
fourteenth

Ctvrt f [chut-vurt] quarter

&tvrtek [chut-vurtek] Thursday

&tvrty [chut-vurtee] fourth

&tyfi [chtiri] four

Gtyficet [chtiritset] forty

dale! [dahleh] come in!

daleko [duleko] far (away)

dalkovy spoj [dahlkovee spoy]
long-distance bus

dalnice f [dahl-nyitseh]
motorway, highway,
freeway

dalsi! [dulshee] next one please!

dama [dahma] lady

damska vlozka [dahmskah
vloshka] sanitary towel/
napkin

damské odévy mpl [dahmskeh
odyevi] ladies” wear

damy fpl [dahmi] ladies’ (toilet),
ladies’ room

Dan m [dahn], Danka f Dane

Dansko [dahnsko] Denmark

dansky [dahnskee] Danish

danstina [dahn-shtyina] Danish
(language)

dari f [dunYeN] tax

darek present (gift)

dasef f [dahsenye'] gum (in
mouth)

dat [daht] to give

datum n [dahtoom] date (time)

datum narozeni [narozenyee]



date of birth

dav [duf] crowd

davat/dat [dahvut] to give

davat/dat prednost [priednost]
to prefer; to give way to

dcera [tsera] daughter

dédecek [dyedetchek]
grandfather

dédicny [dyeh-dyitchnee]
hereditary

dajiny fpl [dyay-ini] history

dej prednost give way

deka blanket

dékovat/podékovat [dyekovut]
to thank

dékuiji (vam) [dyekoo-yi (vahm)]
thank you

délat/udélat [oodyelut] to make;
todo

délej! [dyelay] move!

délit se/podélit se [dyelit seh]
to share

délka length

delsi [delshee] longer

demise f [demiseh] resignation

den day

denik [denyeek] diary

denni krém [denyee] day cream

denni sazba [suzba] daily rate

denni teplota daily
temperature

denni tisk [tyisk] daily papers

denni vinarna wine-bar open
during the day

desaty [desahtee] tenth

deset ten

désivy [dyesivee] appalling

deska board; record

dést’ [deshtVeN] rain

destivy [desh-tyivee] rainy

destnik [desht-nyeek] umbrella

detailni [deta-il-nyee] detailed

dét’atko n [dyeh-tyahtko] baby

déti [dyetyi] children

détska postylka [dyetskah
posteelka] cot

détsky [dyetskee] child’s

détstvi n [dyet-stvee] childhood

devadesat [devudesaht] ninety

devatenact [devutenahtst]
nineteen

devatenacty [devutenahtstee]
nineteenth

devaty [devahtee] ninth

dévéatko n [dyefchahtko] little
girl

dévée n [dyeftchen] girl

devét [devyet] nine

devizovy kurs [devizovee koors]
exchange rate

devizy mpl [devizi] hard
currency

diabeticky [di-abetitskee]
diabetic (adj)

diapozitiv [di-apozitif] slide (film)

diky [dyeeki] thanks

diplomaticky [-titskee]
diplomatic

dira [dyeera] hole

dirigent m, dirigentka f
conductor

diskrétni [-nyee] discreet

dité n [dyeetyeh] child

divadlo [dyivudlo] theatre

divat se/podivat se [po-dyeevut
seh] to look

divka [dyeefka] girl

divny [dyivnee] funny; strange
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divoky [dyivokee] wild

dlouho [dioh-ho] a long time

dlouhy [dioh-hee] long; tall

dnes today

dnes vecer [vetcher] tonight

do* until; to

dobirka [dobeerka] cash on
delivery

dobré rano [dobreh rahno] good
morning

dobrodruzny [dobro-drooJnee]
adventurous

dobrou chut’ [dobroh HootYeM]
enjoy your meal!

dobrou noc [nots] good night

dobrovolny [dobrovolnee]
voluntary

dobry [dobree] good

dobry den [den] hello

dobry veger [vetcher] good
evening

dobre! [dobryeh] good!
dobfe, dékuji [dyekoo-yi] very
well thank you

docasny [dochusnee] temporary

do data na obalu before date
on the package

dodatecny [dodutetchnee]
supplementary

dodavkové auto [dodahfkoveh
owto] van

dodrzet [dodurset] to keep one’s
word

dohoda agreement

dojaty [do-yutee] moved

dojemny [do-yemnee] touching

dojet [do-yet] to arrive

dojist [do-yeest] to eat up

doklad [doklut] document

dokonaly [dokonulee] perfect

dokonce [dokontseh] even

doktorka f doctor (woman)

doletét [doleh-tyet] to fly to
(one’s destination)

doma home; at home

domaci potreby fpl [domahtsee
potryebi] domestic appliances

dopis letter

doporucené [doporootcheh-nyeh]
by registered mail

doporugené dopisy registered
letters

doporucit [dopo-rootchit] to
recommend

doprava (f) [dopruva] transport;
to the right

dopravni podnik transport
company

do préic! [purtchits] hell!

do prdele! [purdelen] shit!

doprovazet/doprovodit
[doprovahzet/doprovo-dyit] to
accompany

dopredu [doprJedoo] forward

dospéla f [dos-pyelah] adult

dospéli mpl [dos-pyelee] adults

dospély m [dos-pyelee] adult

dost enough

dostavat/dostat [dostahvut/
dostut] to get, to obtain

dostihova draha [dos-tyihovah
drah-hah] race course

dostihy mpl [dos-tyihi] races

dostupny [dostoopnee]
accessible

dotykat se/dotknout se
[doteekut seh/dotkunoht] to
touch



doufat [dohfut] to hope

doutnik [doht-nyeek] cigar

dovolena leave (noun)
s dovolenim [zdovolenyeem]
excuse me

dovoleno allowed

dovolovat/dovolit [dovolovut]
to allow

drahocenny [druhotsenee]
precious

drahokam [druhokum] precious
stone

drahy [druhee] dear, expensive

dramaticky [drumutitskee]
dramatic

drat [draht] wire

drobné mpl [drobneh] change
(money)

droga drug

drogerie f [drogeri-eh] shop
selling toiletries

drogy fpl [drogi] drugs

drsny [dursnee] rough

druhé: z druhé ruky [zdrooheh
rooki] second-hand

druhé poschodi [posHodyee]
second floor, (US) third floor

druhy [droohee] second

druzstvo [droosh-stvo] team

drzet [durset] to hold; to keep

drzy [durzee] rude

drevény [drsevyenee] wooden

drevo [drsevo] wood

drez [drles] sink

dub [doop] oak

duben [dooben] April

dudy fpl [doodi] bagpipes

duha [dooha] rainbow

duchaplny [dooHapulnee] witty

dichodce m [dooHotseh],
diichodkyné f [dooHotkin-yeh]
pensioner, senior citizen

dlezity [dooleJitee] important

diim [doom] house

darazny [dooruznee] emphatic

dusny [doosnee] stuffy

duse f [doosheh] soul

duse pneumatiky f [doosheh
puneh-oomutiki] inner tube

dusevni [dooshev-nyee] mental

duty [dootee] hollow (adj)

duvérny [doovyer-nee] intimate

davéivy [doo-vyerdivee] trustful

duaveérovat [doovyerJovut] to trust

dvacaty [dvutsahtee] twentieth

dvacet [dvutset] twenty

dvacetikoruna [-tyi-koroona] 20-
crown coin or banknote/bill

dvakrat denné [dvukraht denyeh]
twice a day

dvanéct [dvunahtst] twelve

dvanacty [dvunahtstee] twelfth

dvé [dvyeh] two

dvere fpl [dverJeh] door

dvojcata npl [dvoytchutal twins

dvojdilné plavky fpl [dvoy-
dyeelneh plufki] bikini

dvojity [dvo-yitee] double

dvoudenni [dvohdenyee] two-
day long

dvoulGizkovy pokoj
[dvohlooshkovee pokoy] twin
room

dvousetkoruna
[dvohsetkoroona] 200-crown
banknote/bill

dvar [dvoor] yard

dychat [deeHut] to breathe
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dymka [deemka] pipe (for
smoking)

dzban [jubahn] jug

dzez [jes] jazz

dZinsy mpl [jeensi] jeans

ekonomicky [ekonomitskee]
economic

elasticky [elustitskee] elastic (adj)

elegantni [elegunt-nyee] elegant

elektrikar [elektrikary] electrician

elektrické spotfebice mpl
[elektritskeh spotrJebitcheh]
electrical appliances

elektricky [elekiritskee] electric

elektricky krb [krub] electric
fire

elektfina [elek-triina] electricity

elementarni [elementar-nyee]
elementary

eurosek [eh-ooroshek]
Eurocheque

evangelicky [evungelistkee]
evangelical

Evropa Europe

Evropan m [evropun], Evropanka
f European

expozimetr light meter

expres express train; first class

F

falesny [fuleshnee] false
fantasticky [funtustitskee]
fantastic

fén hair-dryer

fialovy [fi-ulovee] purple

Finsko Finland

flirtovat [flirtovut] to flirt

folklorni [folklor-nyee] folk (adj)

fontana [fontahnal fountain

forma form; shape
ve formé [veh formnyeh] fit, in
good shape

formalni [formahl-nyee] formal

formula¥ [formoolars] form

fotbal [fodbul] soccer

fotbalové hristé n [fodbuloveh
hraish-tyeh] football pitch

fotoaparat [-upuraht] camera

fotografie f [fotogrufi-eh]
photograph

fotografovat/vyfotografovat
[vifotogrufovut] to photograph

foukand [fohkunah] blow-dry
(noun)

Francie f [fruntsi-eh] France

francouzsky [fruntsohskee]
French (adj)

francouzsky kli¢ [kleetch]
wrench

franstina [frunsh-tyina] French
(language)

freska fresco

fritovaci hrnec [fritovutsee
hurnets] deep-fat fryer

fronta queue, line

fungovat [foongovut] to work

G

galanterie f [gulunteri-eh]
fashion accessories



galerie f [galeri-eh] art gallery

garaz [gurahsh] garage (shelter)

garsoniéra [gurzoni-era] flatlet,
small apartment

genidlni [geniahl-nyee] ingenious

gramofon record player

gramofonova deska [—ovah]
record (music)

guma [gooma] rubber; eraser

gumovy [goomovee] rubber (adj)

gymnazium [gimnahzi-oom]
secondary school

gynekolog [ginekolok]
gynaecologist

habsbursky [hapsboorskee]
Habsburg

had [hut] snake

hadat se/pohadat se [hahdut
seh] to argue

hadr [hudur] rag

hala [hula] lounge; hall
halenka [hulenka] blouse
halite mpl [huleerJeh] hellers
halé [hulo] hello

hasici pfistroj [husitsee prJee-
stroy] fire extinguisher

hasié [husitch] fireman

havarijni pojisténi [huvahri-nyee
po-yishtyen-nyee] car accident
insurance

hazet/hodit [hahzet/ho-dyit] to
throw

hedvabi n [hedvahbee] silk

herna gambling room

hezky [heskee] handsome

historicky [historitskee] historic,
historical

hlad [hiut] hunger
mam hlad [mahm hlut] I'm
hungry

hladina [hluh-dyina] surface

hladina oleje oil level

hladky [hiutkee] smooth

hladovy [hiudovee] hungry

hlas [hlus] voice

hlasatel [hlusutel], hlasatelka f
announcer, newscaster

hlasity [hlusitee] loud

hlava [hluva] head

hlavni [hluv-nyee] main (adj)

hlavni nadrazi n [nahdruJee]
main station

hledacek [hledahtchek]
viewfinder

hledat [hledut] to look for

hlidané parkovisté n car
park/parking lot with
attendant

hlina [hleena] soil, earth

hloupy [hiohpee] stupid

hluboky [hloobokee] deep

hluény [hlootchnee] noisy

hluchy [hlooHee] deaf

hluk [hlook] noise

hmyz [humis] insect

hnédy [hnyedee] brown

hnout [hnoht] to move (change
position)

hnusny [hnoosnee] disgusting

hodina [ho-dyina] hour
kolik je hodin? [yeh ho-dyin]
what time is it?

hodinarstvi n [ho-dyinahrJ-stvee]
watch repairer’s
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hodinky fpl [ho-dyinki]
wristwatch

hodiny fpl [ho-dyini] clock

hodit [ho-dyit] to throw

hodnotny [hodnotnee] valuable

hodny [hodnee] kind

hoch [hoH] boy

hokej [hokay] ice-hockey

Holandsko [holuntsko] Holland

holi¢ m [holitch], holicka f men’s
hairdresser

holigstvi [holitch-stvee] barber’s,
men’s hairdresser’s

holinky fpl [holeenkil
wellingtons

holit to shave

hora mountain

horecka [horetchka] fever

horko heat

horky [horkee] hot

horolozectvi [horolozets-tvee]
rockclimbing

horsi [horshee] worse

Horska sluzba [horskah slooJba]
mountain rescue service

horské kolo [horskeh] mountain
bike

horsky hieben [horskee hrJeben]
mountain ridge

hotet [horJet] to burn

hofi! [horJee] fire!

horka ¢okolada [horJkah
chokolahda] plain chocolate

hotky [horJkee] bitter

hoflavy [horJluvee] inflammable

hospoda pub

host m/f [hosst] guest

hostinec [hos-tyinets] pub

hotelova obsluha [-lovah op-

slooha] room service
hotovost f cash
v hotovosti [hotovos-tyi] in cash
housle fpl [hohsleh] violin
hovorny [hovornee] talkative
hovorit to speak; to talk
hra game; play
hraci [hrutsee] playing
hra¢ m [hrahtch], hracka f
player
hracka [hrutchka] toy
hracky fpl [hrutchki] toys
hradby fpl [hrudbi] city walls
hradni [hrud-nyee] castle (adj)
hranice f [hrunyitseh] border
hraniéni pfechod border
crossing
hrat [hraht] to play
hravy [hruvee] playful
hrdlo [hurdlo] throat
hrdy [hurdee] proud
hrnec [humets] pot
hrom n thunder
hromadny [hromudnee] mass
()
hromobiti [hromobi-tyee]
thunderstorm
hrozny [hroznee] awful
hrud’ f [hrootYeN] chest
hibitov [hurJbitof] cemetery
hieben [hreben] comb
htebik [hrebeek] nail (in wall)
hiisté n [hriish-tyeh] playground
hubeny [hoobenee] thin
hudba [hoodba] music
hudebnice f [hoodeb-nyitseh]
musician
hudebni festival [hoodeb-nyee
festivul] music festival



hudebnik m [hoodeb-nyeek]
musician

hudebni nastroj m [hoodeb-nyee
nahstroy] musical instrument

husty [hoostee] dense

hvézda [hvyezda] star

hybat [heebut] to move (change
position)

hymna [himna] anthem

CH

chata [Huta] chalet

chce [Hutseh] he/she/it wants

chceme [Hutsemeh] we want

chces [Hutsesh] you want

chcete [Hutseteh] you want

chci [Hutsi] I want

chirurg [Hiroorg] surgeon

chirurgie f [Hiroorgi-eh] surgery

chladek [Hlahdek] (cool) shade

chladié [Hluh-dyitch] radiator

chladici kapalina [Hludyitsee
kupulina] coolant

chladny [Hludnee] cool

chlapec [Hlupets] boy

chlazeny [Hiuzenee] cooled

chléb-pecivo [Hlep-petchivo]
baker’s shop

chmel [Humel] hops

chobot [Hobot] trunk

chodba [Hodba] corridor

chodidlo [Ho-dyidlo] foot

chodit/jit* [Ho-dyit/yeet] to go;
to walk

chodnik [Hod-nyeek] pavement,
sidewalk

choroba [Horoba] disease

choulostivy [Hohlos-tyivee]l
delicate

chranény [Hrah-nyenee]
protected

chranit [Hrah-nyit] to protect

chrapat [Hrahput] to snore

chipka [HrJipkal flu

chtgji [Hutyay-ee] they want

chtél [Hutyel] he wanted

chtit* [Huh-tyeet] to want

chudy [Hoodee] poor

chut’  [HootYeN] appetite; taste

chutny [Hootnee] tasty

chyba [Hiba] mistake

chybét [Hi-byet] to miss

chytnout/chytit [Hitnoht/Hi-tyit]
to catch

chytry [Hitree] clever
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idealni [ideh-ahinyee] ideal
igelitovy [igelitovee] plastic
imunni [imoonyee] immune
indicky [inditskee] Indian (adj)
Indie f [indi-eh] India

infarkt [infurkt] heart attack
infekce f [infektseh] infection
infekéni [infektchnyee] infectious

informace f [informutseh]
information; directory
enquiries

informacni [informutchnyee]
information (adj)

informaéni kancelar f
[kuntselahrJ] information desk

injekce f [inyektseh] injection
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instalatér [instuluter] plumber

inteligentni [inteligent-nyee]
intelligent

intenzivni [intenziv-nyee]
intensive

invalida m/f [invulida] invalid;
disabled person

invalidni [invulid-nyee] disabled

invalidni vozik [vozeek]
wheelchair

inventura closed for
stocktaking

Ir Irishman

Irka Irishwoman

Irsko Ireland

irsky [irskee] Irish

Italie f [itahli-eh] Italy

italsky [itulskee] Italian (adj)

italtina [itulshtyina] Italian
(language)

izolepa Sellotape®, Scotch
tape®

J

ja* [yahl I

jachta [yunta] yacht

jachtink [yutink] yachting

jak [yuk] how; what; the
way; as
jak se mas? [seh mahsh] how
are you?
jak se mate? [mahteh] how are
you?
jak se vam dafi? [vahm darJee]
how are you?

jakeé: jakeé je to ...? [yukeh yeh]
what ... is it?

jako [yuko] as, like; in the way
(of)

jaky [yukee] what; what sort

jakz-takz [yuksh-tuksh] so-so

jaro [yuro] spring (season)

jasny [yusnee] clear

jatra npl [yahtra] liver

jazyk [yuzik] tongue; language

jazykova $kola [yuzikovah shkolal
language school

jdi k ertu! [yudee kichertoo] go
to hell!

je* [yeh] he/she/it is; it; them
toje ... [yeh]itis ...
je mi $patné [shput-nyeh] I feel
sick
je tady ...? [tudi] is there ...?

jed [yet] poison

jeden [yeden] one

jedenact [yedenahtst] eleven

jedendacty [yedenahtstee]
eleventh

jedi [yedyee] they eat

jedinecny [yedyinetchnee]
unique

jediny [yedyinee] (the) only

jedl [yedul] he ate

jedle f [yedlen] fir

jedly [yedlee] edible

jedna [yedna], jedno [yedno] one

jednodenni [yednodenyee] one-
day long, a day’s

jednoduchy [yednodooHee]
simple

jednolGzkovy pokoj
[yednolooshkovee pokoy1 single
room

jednosmérna silnice/ulice f
[yedno-smnyernah seelnyitseh/



oolitseh] one way street

jednotlivy [yednotlivee]
individual

jednou [yednoh] once

jednou denné [denyeh] once
aday

jedovaty [yedovutee] poisonous

jehla [yehla] needle

jeho* [yeho] (of ) him/it; his

jehoz [yehosh] whose

jeji* [yeh-yee] her; hers

jejich* [yeh-yeeH] their; theirs

jelen [yelen] red deer

jemny [yemnee] gentle; soft

jemu* [yemoo] (to) him/it

jen [yen] just; only

jendo ... kg up to ... kg only

jen na Iékafsky predpis only
on prescription

jenom pied spanim only when
you go to bed

jen ve svatky on public
holidays only

jen ve viedni dny on weekdays
only

jen v nedéli on Sundays only

jeskyné f [yeski-nyeh] cave

jestli [yestli] if

jests [yeshtyeh] still
jesté! more!
jesté ne [neh] not yet

jezdit/jet [yezdyit/yet] to travel;
to go (by car, by sea etc)

jezero [yezero] lake

ji* [yil her

ji* [yee] her; of her; to her; by
her; he/she/it eats

jidelna [yeedelna] dining room

jidelni viiz [yeedel-nyee v00s]

restaurant car

jidlo [yeedlo] food ; meal

jih [yiH] south

Jihoafricka republika [yiho-
ufritskah repooblika] South
Africa

jihoafricky [jiho-ufritskee] South
African (adj)

Jihoafri¢an m [yiho-ufritchun],
Jihoafrianka f South African

jich* [yiH] (of ) them

jim* [yim] (to) them

jim* [yeem] (by) him/it; T eat

jime* [yeemeh] we eat

jimi* [yimi] (by) them

jinak [yinuk] otherwise

jinde [yindeh] elsewhere

jiny [yinee] other

jist* [yeest] to eat

jisty [yistee] sure

ji$ [yeesh] you eat

jit* [yeet] to go; to walk

jit domd [domo0] to go home

jit nahoru [nuhoroo] to go
upstairs

jit nakupovat [nukoopovut] to go
shopping

jit na prochazku [proHahskoo] to
go for a walk

jit na zachod [zah-Hot] to go to
the toilet/bathroom

jit spat [spaht] to go to bed

jite [yeeteh] you eat

jizda [yeezda] ride

jizda na koni [konyi] horse-
riding

jizdenka [yeezdenka] ticket

jizdenky, prosim [yeezdenki
proseem] tickets please
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jizdni kolo [yeezd-nyee] bicycle
jizdni Fad [ryaht] timetable, (US)
schedule
jizlivy [yeezlivee] malicious
jizné [yinyeh] south
jizn& od [ot] south of
jizni [yis-nyee] southern
jméno [yumeno] name
jmenovat se [yumenovut seh] to
be called
jak se jmenujete? [yuk seh
yumenoo-yeteh] what’s your
name?
jsem [sem] [ am
jsi [si] you are
jsme [smeh] we are
jsou [soh] they are
jsou tady ...? [tudi] are
there ...?
jste [steh] you are

K

k* to; towards

kabat [kubaht] coat

kabel [kubel] cable

kabelka [kubelka] handbag, (US)
purse

kadetrnice f [kuderJnyitseh]
hairdresser

kadetrnictvi [kuderJnyits-tvee]
ladies” hairdresser’s
kadernik [kuderJ-nyeek]
hairstylist, hairdresser
kajuta [Kki-oota] cabin
kalendar [kulendary] calendar
kalhotky fpl [kulhotki] panties

kalhoty fpl [kulhoti] trousers,
(US) pants

kalkulac¢ka [kulkoolutchkal
calculator

kamen [kahmen] stone

kamenny [kumenee] stone (adj)

kamera [kumera] movie camera

kamna npl [kumna] oven

Kanad’an m [kunuh-dyun],
Kanad’anka f Canadian

kanadsky [kunutskee] Canadian
()

kanal [kunahl] channel; canal

kancela¥ f [kuntselarJ] office

kanoe n [kuno-eh] canoe

kanoistika [kuno-istika]
canoeing

kapalny [kupulnee] liquid

kapat [kuput] to drip; to leak

kapesnik [kupes-nyeek]
handkerchief

kapesni ntiz [kupes-nyee noosh]
penknife

kapesni zlodéj m [zlodyay],
kapesni zlodéjka f pickpocket

kapitan [kupitahn] captain

kapka [kupka] drop

kaple f [kupleh] chapel

kapota [kupota] bonnet (car),
(uS) hood

kapsa [kupsa] pocket

kapuce f [kupootseh] hood (on
coat)

karburator [kurburahtor]
carburettor

kartaé [kurtahtch] brush

karta¢ek na zuby [kurtahtchek na
z0obi] toothbrush

kartén [kurton] cardboard



karty fpl [kurti] cards

kasel [kushel] cough
kaslat/zakaslat [kushlut] to
cough

kasna [kushna] fountain
katedrala [kutedrahla] cathedral
katolicky [kutolitskee] Catholic
kauéuk [kowtchook] rubber
(material)

kavarna [kuvarna] coffee bar

kazeta [kuzeta] cassette

kazetovy magnetofon [kuzetovee
mug-] cassette player

kazdodenni [kuJdodenyee] every
day

kazdy [kuJdee] every

K& Czech crown

kde [gudeh] where

kdekdo [gudeh-gudo] almost
everybody

kdo [gudo] who

kdokoli [gudokoli] whoever

kdy? [gudi] when?

kdyz [gudis] when

keramicky [kerumitskee] ceramic

kef f [kers] bush

kino cinema, movie theater

kladivo m [kludyivo] hammer

klakson [Klukson] horn (in car)

klasicky [Klusitskee] classical

klavir [Kluveer] piano

klenotnictvi [klenot-nyitstvee]
jeweller’s

klenoty mpl [Klenoti] jewellery

klesté fpl [klesh-tyeh] pliers

KIS [Kleetch] key

kli¢ na matice [mutyitseh]
spanner

Klidny [Kiidnee] calm

klika [Klika] door handle

klimatizace f [klimutizutseh] air-
conditioning

klimatizovany [klimutizovunee]
air-conditioned

klinika clinic

klobouk [klobohk] hat

kloub [klohp] joint

klub [Kloop] club

kluzky [klooskee] slippery

knéz [kunyes] priest

knézna [kunyeJna] duchess

kniha [kunyiha] book

knihkupec [kunyiHkoopets]
bookseller

knihkupectvi [kunyiHkoopets-tvee]
bookshop, bookstore

knihovna [kunyihovna] library

knihovnice f [kunyi-hovnyitseh],
knihovnik m [kunyi-hovnyeek]
librarian

knihy fpl [kunyihi] books

knir [kunyeer] moustache

knize n [kunyeeJeh] duke

knoflik [kunofleek] button

koberec [koberets] carpet

kocovina [kotsovina] hangover

kocarek [kohtchahrek] pram

kocka [kotchka] cat

kohoutek [ko-hohtek] tap, (US)
faucet

kojit [ko-yit] to breastfeed

koleckové brusle [koletchkoveh
broosleh] roller skates

kolej f [kolay] platform, (US)
track; university hall of
residence

kolek f stamp (on form)

koleno knee
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kolik? how many?; how
much?
kolik je hodin? [yeh ho-dyin]
what time is it?

kolinska voda [koleenskah] eau-
de-toilette

kolky mpl [kolki] duty stamps

kolmy [kolmee] vertical

kolo bicycle; wheel

komar mosquito

komedie f [komedi-eh] comedy

komercéni [komertch-nyee]
commercial, advert

komora closet; larder;
chamber

kompas [kompus] compass

komplikovany [-ovanee]
complicated

kong¢it/skongit [konchit] to
finish

kondice f [konditseh] form

kondicionér conditioner

kondiéni béh [konditch-nyee
byeH] jogging

konec [konets] end

konec délnice end of
motorway/highway/
freeway

konec¢na [konetchnah] terminus

konec¢na, vystupovat!
terminus, all change!

koneéné [konetch-nyeh] at last

kontaktni ¢ocky fpl [kontukinyee
tchotchki] contact lenses

kontaktovat [kontuktovut] to
contact

konto bank account

kontrola jizdenek [yeezdenek]
ticket inspection

kontrolovat/zkontrolovat
[lovut] to check

konverzace f [konvairzutseh]
conversation

konverzaéni priru¢ka [-zutch-
nyee prJeerootchka] phrasebook

konvice f [konvitseh] kettle

konzerva tin

kopaci mi¢ [koputsee meetch]
football (ball)

kopat/kopnout [koput/kopnoht]
to kick

kopec [kopets] hill

koruna [koroona] crown; tree
top

koren [korJen] root

kosmetika cosmetics; ladies’
salon; beauty parlour

kost f bone

kostel church

kostka cube

kostnaty [kostnutee] skinny

kosik [kosheek] basket

kosikova [kosheekovah]
basketball

kosile f [koshileh] shirt

kosté n [koshtyeh] broom

kotnik [kot-nyeek] ankle

koupaci ¢epice f [kohputsee
chepitseh] bathing cap

koupalisté n [kohpulish-tyeh]
swimming pool

koupat se/vykoupat se [vikohput
seh] to take a bath

koupel f [kohpel] bath

koupelna [kohpelna] bathroom

koupit [kohpit] to buy

kouf¥ [kohrJ] smoke

koufeni zakazano no smoking



koufit [kohrJit] to smoke

kousat [kohsut] to bite

kousek [kohsek] a little bit

kousnout/kousat [kohsnoht/
kohsut] to bite

kouzelny [kohzelnee] magic

kov [kof] metal

kovovy [kovovee] metal (adj)

koza goat

kozena bunda [koJenah boonda]
leather jacket

kozena galanterie f
[gulunteri-eh] leather goods

kozesina [koJeshina] fur

kozZesnictvi [koJesh-nyits-tvee]
fur shop

krabice f [krubitseh] box

krabicka [krubitchka] packet

kradez f [krahdesh] theft

krajina [kri-yina] countryside

krajka [krika] lace

kral [krahl] king

kralovna [krahlovna] queen

kraslice f [kruslitseh] Easter egg

krasny [krahsnee] beautiful

krast [krahst] to steal

kratkodoby [krahtkodobee] short
time

kratkozraky [krahtkozrukee]
shortsighted

kratky [krahtkee] short

krava [krahval cow ; stupid
woman

kravata [kruvuta] tie, necktie

krejéi [kraytchee] tailor

krém cream

krém na boty [boti] shoe polish

krev f [kref] blood

krevni skupina [krevnyee

skoopina] blood group

krevni tlak [tluk] blood pressure

krk [kurk] neck

kroj [kroy] traditional folk
costume

kromé [kromnyeh] except

kromé nedéle Sundays
excepted

kroupy fpl [krohpi] hail

krucifix! [krootsifiks] damn!

kruty [krootee] cruel

krvacet [kurvahtset] to bleed

krysa [krisa] rat

kfe¢ [kruetch] cramp

kireslo [krJeslo] arm-chair

krestni jméno [krJest-nyee
yumeno] Christian name

kficet [kruitchet] to shout

kiida [krJeeda] chalk

kfidlo [krJeedlo] wing

kFiklavy [krikluvee] loud

krist’alové sklo [krJish-tyahloveh]
crystal

kfivy [krlivee] crooked

krizovatka [krJiJovutkal
crossroads, intersection

kfizovatka s kruhovym
objezdem [kroohoveem ob-
yezdem] roundabout

ksiltovka [kshiltofka] peak cap

ktery [kuteree] which; that

kufr [koofr] car boot, (US)
trunk; suitcase

kuchar m [kooHurJ], kucharka
f cook

kuchyii f [kooHinYeN] kitchen

kulaty [koolutee] round (circular)

kuli¢kové pero [koolitchkoveh]
biro®
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kulma [koolma] curling tongs
kulturni [kooltoornyee] cultural
kG [koonYeN] horse
kupé n [koopeh] compartment
kupovat/koupit [koopovut/kohpit]
to buy
kurs [koors] exchange rate
kursy pro turistiku mpl tourist
exchange rates
kurva [koorva] whore
kurva! fuck!
kurzovni listek [koorzovnyee
leestek] exchange rates
kuréci mpl [koorJahtsi] smokers
kuracké kupé n [koorJaht-
skeh koopeh] smoking
compartment
kurak m [koorJahk], kuracka f
[koorJutchkal smoker
kus [koos] piece
kGze f [kooJeh] skin; leather
kuzelky fpl [kooJelki] ninepins
kvéten [kvyeten] May
kvétina [kvyetyina] flower
kvétinarstvi [kvyetyinarJ-stvee]
florist’s
kvétiny fpl [kvyetyini] flowers
kvali [kvooli] because of
kychat/kychnout [keeHut/
keeHnoht] to sneeze
kysely [kiselee] sour
kytara [kitura] guitar

L

laciny [lutsinee] cheap,
inexpensive
lahev f [lah-hef] bottle

lahodny [lah-hodnee] delicious

lahadky fpl [luhootki]
delicatessen

lak na nehty [luk na neti] nail
polish

lak na vlasy [vlusi] hair spray

lampa [lumpa] lamp

lano [luno] rope

lanovka [lunofka] cablecar

laska [lahska] love (noun)

laskavy [luskuvee] kind

latka [lahtkah] material

lavice f [luvitseh] bench

lazensky [lahzenYeNskee] spa (ad))

lazné f [lahznyeh] spa

lebka [lepka] skull

led [let] ice

leden January

lednic¢ka [led-nyitchka] fridge

ledni hokej [led-nyee hokay] ice-
hockey

ledviny fpl [ledvini] kidneys (in
body)

legalni [legahl-nyee] legal

legraéni [legrutch-nyee] funny

lehatko [lehahtko] deckchair

lehatkovy vz [lehahtkovee v00s]
couchette

lehkomysiny [leHkomiselnee]
careless

lehky [letkee] hght

lehnout si [lehnoht] to lie down
16k medicine

lékarenska sluzba [lekarenskah
sloosba] duty pharmacy
Iékdrna pharmacy

lékar m [lekurJ], Iékarka f
doctor

lékarsky predpis [lekurJskee



prJetpis] prescription

lekce f [lektseh] lesson

lepidio glue

lepsi [lepshee] better
lep$i nez [nesh] better than

les wood, forest

lesbiéka [lesbitchka] lesbian

leskly [lesklee] shiny

lesni [les-nyee] forest (ad))

let flight

letadlo [letudio] aircraft, plane

letak [letahk] leaflet

letecka linka [letetskah] airline

letecky [letetski] by air/airmail

letenka plane ticket

letét [letyet] to fly

letisté n [letyish-tyeh] airport

letni vyprode;j [letnyee veeproday]
summer sale

léto summer

letuska [letooshka] air hostess,
stewardess

leukoplast f [leh-ookoplust]
(sticking) plaster

lev [lef] lion

levak [levahk] left-handed
person

levné zbozi low-priced
goods

levny [levnee] cheap,
inexpensive

levy [levee] left

lezet si/lehnout si [leJet si/lenoht]
to lie down

IhaF m [luharJ], Ihafka f liar

Ihat [luhaht] to lic (tell a lie)

Ihostejny [luhostaynee]
indifferent

libanky fpl [leebahnki]l

honeymoon
libat/polibit [leebut] to kiss
libit se [leebit seh] to like
libi se mi to I like it
libra pound (weight, money)
lidé mpl [lideh] people
lidova hudba [lidovah hoodbal
folk music
lichy [litee] odd (number)
limec [leemets] collar
liny [leenee] lazy
list leaf
listek [leestek] ticket
listek na autobus [owtoboos]
bus ticket
listek na metro underground/
subway ticket
listopad [listoput] November
listovni prepazka [listov-nyee
prJepahshka] letter counter
liska [lishka] fox
litost f [leetost] sorrow
litovat [litovut] to regret
to je mi lito [leeto] I am very
sorry
lizatko [leezahtko] lollipop
lod’ f [1otYeN] boat; ship
loket elbow
lokomotiva engine (train)
loutka [lohtka] puppet
loznice f [loJnyitseh] bedroom
lozni pradlo [lohJnyee prahdio]
bed linen
lunapark [loonuh-purk] funfair
luxus [looksoos] luxury
luxusni [looksoosnyee] luxurious
lzko [looshko] bed
lGZkovy vz [looshkovee v00s]
sleeper, sleeping car
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lyzaf m [liJurJ], lyzarka f skier

lyzai'ské boty fpl [liJurJskeh boti]
ski boots

lyzaiské vazani [vahzah-nyee]
ski binding

lyzarsky svah [liJurJskee svuH]
ski slope

lyza¥sky vytah [veetu] ski-lift

lyze f [liJeh] ski

lyzovani [liJovah-nyee] skiing

lyzovat [lijovut] to ski

Izice f [luJeetseh] spoon

1Zi¢ka [lwitchka] teaspoon

ma* [mah] my; mine; he/she/it
has

Mad’ar m [mudyur], Mad’arka f
Hungarian

Mad’arsko [mudyursko]
Hungary

mad’arsky [mudyurskee]
Hungarian (adj)

mad’arstina [mudyur-shtyinal
Hungarian (language)

magnetofon [mug-] tape
recorder

majitel m [mi-yitel], majitelka f
owner

malif m [muleerJ], malitka f
painter

malo [mahlo] few
malovat/namalovat [mulovut/
numulovut] to paint

maly [mulee] small

maminka [muminkal mum
manaZer [munuJer] manager

manazerka manageress

manzel [mundJel] husband

manzelka [munJelka] wife

manzelska postel f [munJelskah]
double bed

mapa [mupa] map

masirovat/namasirovat
[numuseerovut] to massage

maso-uzeniny [muso-oozenyini]
butcher’s

mast f [must] ointment

mastny [mustnee] greasy

mas: jak se mas? [yuk seh
mahsh] how are you?

mate [mahteh] you have
mate ...2 have you got ...?, do
you have ...2

jak se mate? [yuk seh mahteh]
how are you?

materska skola [muterJskah
shkola] kindergarten

matice f [mutyitseh] nut (for bolt)

matka [mutka] mother

matrace f [mutrutseh] mattress

max. vy$ka maximum height
mdly [mudlee] tasteless

mé* [meh] my; mine

mé&* [mnyeh] (of ) me
mechanik [meHunik] mechanic
medvéd [med-vyet] bear
medvidek [medveedek] teddy
bear

mého* [meho] (of ) my; (of )
mine

mékky [mnyekee] soft

mél [mnyel] he had

melir [meleer] highlights (in hair)
mélky [mnyelkee] shallow
mém* [mehm] my; mine



mému* [memoo] (to) my; (to)
mine

méné [menyeh] less
méné nez [nesh] less than
ménit/vymeénit [vimnyenyit] to
change

menstruace f [mentsroo-utseh]
period (menstruation)

mensi [menshee] smaller
mérka [mnyerka] oil gauge

mésic [mnyeseets] month;
moon

mésicnik [mnyeseetch-nyeek]
monthly

mésto [mnyesto] town

méstska brana [mnyestskah
brahna] town gate

méstsky [mnyestskee]
municipal

méstsky urad [oorJut]
municipal office

mezi among; between

meziméstsky hovor [mezi-
mnyestskee] long-distance call

mezinarodni [mezinarod-nyee]
international

mezinarodni hovor
international call

mezipristani [meziprJistahnyee]
intermediate stop

mi* [mi] (to) me

mi* [mee] my; mine

mi¢ [meetch] ball (large)

micek [meetchek] ball (small)

michat/zamichat [zumeeHut]
to mix

mikrovinna trouba [mikrovulnah
trohbal microwave

milién [mili-yawn] million

milovat [milovut] to love
milovat se [seh] to make love

mily [milee] nice (person)

miminko baby

mimo provoz out of order

ministerstvo ministry

minit [mee-nyit] to mean

minuta [minoota] minute

mirny svah [meernee svuH]
gentle slope

miska bowl

mista pro invalidy for the
disabled

mistenka [meestenka] seat
reservation ticket

mistenkova pokladna
[meestenkovah pokludnal
reservation office

mistenkovy vz reserved seats
only

mistenky fpl reservations

mistni ¢as [meest-nyee chus]
local time

mistni hovor local call

misto [meesto] seat; place

misto narozeni [nurozenyee]
place of birth

misto u okna [00] window seat

mistrovstvi [mistrofstvee]
championship

mit* [meet] to have

mit rad [raht] to like

mit strach [meet struH] to be
scared

miadi [mluh-dyee] youth, young
age

miadik [mluh-dyeek] young man

miady [mludee] young

mlécna ¢okolada [mletchnah
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chokolahda] milk chocolate
mlééné vyrobky mpl [mletchneh
veeropki] dairy products
mié&ny [mietchnee] milky
miékarna dairy shop
miha [mulha] fog
miuvit [mloovit] to speak
mluvi [mloovee] the line is

engaged
mluvite ...? [mlooveeteh] do
you speak ...?

mne* [mneh] me; of me; to me
mné&* [mnyeh] (to) me
mnoho much; many
mnohokrat [mnohokraht] many
times
mnohokrat dékuiji [dyekoo-yi]
thank you very much
mnoho $tésti [shtyest-tyee] good
luck!
mnou* [mnoh] (with) me
moc [mots] a lot
moc ne [neh] not too much
moci [motsi] can; to be able
maéda [mawda] fashion
moderni [modernyee] modern
médni [mawdnyee] fashionable
modry [modree] blue
modfina [modrina] bruise
mohl [mohul] I was able to; you
were able to; he was able to;
it was able to
mohl bych ...? [biH] could
I ...2 (said by man)
mobhla [mo-hla] I was able to;
you were able to; she was
able to; it was able to
mohla bych [biH] could I ...?
(said by woman)

mohu [mohoo] I can
mohu ...? may I ...2, can]...?

moje* [mo-yeh] my; mine

moji* [mo-yi] my; mine

mokry [mokree] wet

molo pier; dock

moment, prosim! wait a
moment, please!

Morava [moruva] Moravia

Moravan m [moruvun],
Moravanka f Moravian

moravsky [morufskee] Moravian
(a

morovy sloup [morovee slohp]
plague column

more n [morJeh] sea

most [mohst] bridge

motocykl [moto-tsikul]
motorbike

motor engine

motorovy olej [motorovee olay]
engine oil

mou* [moh] (by) my; (by) mine

moudry [mohdree] wise

moucha [moh-Ha] fly

mozek brain

mozna [moJnah] maybe,
perhaps

mozny [moJnee] possible

mrak [mruk] cloud

mréz [mrahs] frost

mrazivy [mruzivee] frosty

mrazniéka [mruznitchka] freezer
mrazené potraviny fpl [mruJeneh
potruvini] frozen food

mrtvice f [murtvitseh] stroke
(attack)

mrtvy [murtvee] dead

mse f [musheh] mass



mu* [moo] him

muj* [mo0-i] my; mine
muset [mooset] must; to have
to

muzeum [moozeh-oom] museum
muz [moosh] man

muzete ...? [mooJeteh] can
you ...?

muzi mpl [mooJi] men; gents’
toilet, men’s room

muzsky [moosh-skee] men’s;
male

my* [mi] we

mydlo [meedlo] soap

mych* [meeH] my; mine

mym* [meem] my; mine; to
my/mine;

mymi* [meemi] (by) my; (by)
mine

myslet [mislet] to think

mys [mish] mouse

myslenka [mishlenka] idea

myt/umyt [meet] to wash

na* on; onto; for; to
nabidka [nubeetka] offer
nabizet/nabidnout [nubeezet/
nubeednoht] to offer
nabozensky [nahboJenskee]
religious

nabozZenstvi [nahboJenstvee]
religion

nabrouseny f [nubrohshenee]
sharp

nabrezi [nahbrJeJee] quay

nabytek [nahbitek] furniture

nad [nut] above; over
nadany [nudunee] gifted
nadherny [nahdhernee]
wonderful

nadobi [nahdobee] crockery
nadrazi [nahdruJee] station;
railway station

nadrz f [nahdursh] tank
nads$eny [nudshenee]
enthusiastic

nadvaha [nudvah-ha] excess
baggage

nafta [nufta] diesel

néhoda chance

nahoru [nuhoroo] up

nahote [nuhorjeh] upstairs

nahradni dily mpl [nah-hrud-nyee
dyeeli] spare parts

nahradni soucastka
[sohtchahstka] spare part

nahrdelnik [nah-hurdel-nyeek]
necklace

nahrobek [nah-hrobek]
tombstone

nahy [nuhee] naked

nachazet/najit [nuHahzet/ni-eet]
to find

nachlazeni [nuHluzenyee] cold
(illness)

naivni naive

najednou [nuyednoh] suddenly

najemné n [nah-yemneh] rent

najezeny [ni-ezenee] full (up)
(not hungry)

najimat/najmout [ni-eemut/
nimoht] to rent; to hire

najist se [ni-eest] to eat one’s
fill

najit [ni-yeet] to find
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najmout [nimoht] to rent; to
hire

naklad [nahklut] load

nakladni auto [nahklud-nyee]
lorry

nakladni vlak [viuk] goods train

nakladni vytah goods lift/
elevator

nakoupit [nukohpit] to go
shopping

nakup [nahkoop] shopping

nakupni kurs [nahkoop-nyee
koors] buying rate

nakupni stfedisko [strjeh-dyisko]
shopping centre

nakupni taska [tushka]
shopping bag

nakupovat/nakoupit
[nukoopovut/nukohpit] to go
shopping

nakysly [nukislee] slightly
sour

nalada [nahluda] mood

nalac¢no [nulutchno] on an
empty stomach

ndledi icy surface

naléhavy [nuleh-huvee] urgent

naléhavy pfipad [prJeeput]
emergency

nalepka label

nalevo [nulevo] on/to the left
nalezisté n [nulezish-tyeh]
archaeological site

nalezet [nahleJet] to belong
nam* [nahm] (to) us
namacet/namodit [numahtchet/
numotchit] to soak
namalovat [numulovut] to
paint

namasirovat [numuseerovut] to
massage

naméstek [nah-mnyestek]
deputy; vice-president

namesti [nah-mnyes-tyee] square
(in town)

nami [nahmi] (by) us

namodgit [numotchit] to soak

nanestésti [nunesh-tyestyeel
unfortunately

nanuk [nunook] ice lolly

napéti voltage

napinavy film [nupeenuvee]
thriller

napit se [nupeet seh] to have a
drink

naplast f [nahplust] (sticking)
plaster

naplnit [nupulnyit] to fill

néprava [nahpruva] axle

napravo [nupruvo] on/to the
right

na prodej [proday] for sale

naprsni taska [nahpursnyee
tushkal wallet

napfiklad [nuprJeeklut] for
example

napsat [nupsut] to write

naramek [narumek] bracelet
naraznik [naruz-nyeek] bumper,
(US) fender

narkoman drug addict
narodnost nationality
narozen [nurozen] born
narozeniny fpl [nurozenyini]
birthday

nafrizovat/nafridit [nurJizovut/
nurJee-dyit] to order

nas* [nahs] (of ) us



nashle [nus-Hieh] bye
nashledanou [nus-Hledunoh]
goodbye
nashledanou zitra [zeetra] see
you tomorrow
naslouchatko [nusloh-Hahtko]
hearing aid

nasrany: jsem nasrany/nasrana
(said by man/woman) [sem
nusrunee/nusrunah] I'm pissed
off

néstroj [nahstroy] tool

nastup [nahstoop] entrance,
entry

nastupisté [nahstoopish-tyeh]
platform, (US) track
nastupovat/nastoupit
[nustoopovut/nustohpit] to get in,
to get on

nas* [nash] our(s)

nase [nusheh], naseho
[nushehol, nasem* [nushem]
our(s)

nasemu* [nushemoo] (to) our(s)

nasi [nushil, nasi* [nushee]
our(s)

nasich* [nushit] (of ) our(s)

nasim* [nushim] (to) our(s)

nasim [nusheem], nasimi*
[nushimi] (by) our(s)

nastésti [nush-tyes-tyeel
fortunately

natacet/natocit [nutahtchet/
nutotchit] to set (hair)

natacky fpl [nutahtchki] curlers

natahovat/natahnout [nutuhovut/
nutaHnoht] to stretch

natogit [nutotchit] to set (hair)

Natural [nutoorul] unleaded

petrol/gas

na ucet volaného [00chet
voluneho] collect call

naudit se [nowchit seh] to learn

nausnice f [nowsh-nyitseh]
earrings

naves f [nahves] village centre

navod k pouziti instructions
for use

navstéva [nahfshtyeva] visit

navstévni hodiny fpl
[nahfshtyevnyee ho-dyini] visiting
hours

navstivenka [nuf-shtyeevenka]
business card

navstévovat/navstivit [nuf-
shtyevovut/nuf-shtyeevit] to visit

nazdar [nuzdur] hello; goodbye

na zdravi! [zdruvee] cheers!

nazor [nahzor] opinion

ne [neh] no; not

né* [nyeh] it; them

nebezpeci [nebespetchee]
danger

nebezpedi lavin danger of
avalanches

nebezpedi smyku danger of
skidding

nebezpeéna zatacka
dangerous bend

nebezpecény [nebespetch-neel
dangerous

nebo or

nebyl [nebil] he/it wasn’t

nebyla she/it wasn’t

nebyli they weren’t

nebyl jsem [sem] [ wasn’t

nebyl jsi [si] you weren't

nebyli jsme [smeh] we weren’t

ysiibug « yos9zy

153



ysiibug « yosezy

154

nebyli jste [steh] you weren’t

necely [netselee] almost whole

néco [nyetso] something

nedaleko f [neduleko] not far

nedéle f [nedyeleh] Sunday

nedorozuméni [nedorozoo-
mnyenyee] misunderstanding

nedotykat se do not touch

nehet fingernail

ného* [nyeho] (of ) him/it

nehoda accident

nechutny [neHootnee]
disgusting

néjaci [nyayutsee] some; any

néjaka [nyayukah], néjaké
[nyayukeh], néjaky [nyayukee] a;
some; any

nejasny [nayusnee] unclear

nejblizsi [nay-blishee] the
nearest

nejede v ... does not run
on...

nejhorsi [nay-horshee] the worst

nejisty [nay-istee] uncertain

nejlepsi [nay-lepshee] the best

nejmensi [nay-menshee] the
smallest

nejsem [naysem] [ am not

nékde [nyegdeh] somewhere

nékdo [nyegdo] somebody

nékdy [nyegdi] sometimes

nékolik [nyekolik] a few
nekonecény [nekonetchnee]
never-ending

néktera [nyekuterah], nékteré
[nyekutereh] some (of them);
others

néktery some (of them); one

(of them)

néktefi [nyekutersee] some (of
them); others

nekuraci mpl [nekoorJahtsi] non-
smokers

nekufte, prosim please do not
smoke

nelibit se [neleebit seh] to dislike

ném* [nyem] him; it

nemam ... [nemahm] I don’t
have ...

nemate: nemate ...? [nemahteh]
have you got ...?

némcina [nyemtchina] German
(language)

Némec m [nyemets] German
(man)

Némecko [nyemetsko] Germany

némecky [nyemetskee] German
)

Némka f [nyemka] German
(woman)

nemluvte za jizdy s fidiéem do
not speak to the driver when
the vehicle is in motion
nemoc [nemots] disease
nemocnice f [nemots-nyitseh]
hospital

nemocny [nemotsnee] ill
nemoralni [nemorahl-nyee]
immoral

nemozny [nemoJnee] impossible
nemrznouci smés f [nehmurz-
nohtsee smnyes] antifreeze
nému* [nyemoo] (to) him/it
nenahybejte se z oken do not
lean out of the windows
nenavidét [nenahvidyet] to hate
neni [nenyee] he/she/it is not;
there is not



neni tady [nenyee tudi] he’s not
in
neni za¢ [zutch] you're
welcome; don’t mention it

neobsazovat détmi do 12 let
not for children under 12

neobvykly [neh-obviklee]
unusual

neoc¢ekavany [neh-
otchekahvunee] unexpected

neochotny [neh-oHotnee]
unwilling

neomezeny [neh-omezenee]
unlimited

neotravuj! [nehotruvoo-i] stop
bothering me!

neparkovat no parking

nepohodiny [nepo-hodulnee]
uncomfortable

nepochopitelny [nepoHopitelnee]
incomprehensible

nepopuldrni [nepopoolar-nyee]
unpopular

neporadny [neporJahdnee]
disorderly

nepresny [nepresnee] imprecise

nepretrzity provoz [neprJeturJitee
provos] 24-hour service

nepfijemny [neprJee-yemnee]
annoying; unpleasant

nepristojny [neprJees-toynee]
obnoxious

nepfristupny [neprJeestoopnee]
inaccessible

nerost mineral

nerovny [nerovnee] unequal

nerozumim [nerozoomeem] I
don’t understand

nervézni [nervawznyee] nervous

neslany nemastny [neslunee
nemustnee] unexciting

nesmély [nesmnyelee] shy

nést [nest] to carry

nestavi v ... does not stop
in ...

neskodny [neshkodnee]
harmless

neter f [neter)] niece

neuspésny [neh-00spyeshnee]
unsuccessful

neustaly [neh-oostahlee]
constant

neuvéfitelny [neh-oovyerditelnee]
incredible

nevhodny [nevhodnee]
unsuitable

nevim [neveem] I don’t know

nevinny [nevinee] innocent

nevkusny [nefkoosnee]
tasteless

nevstupovat do not enter

nevyklangjte se z okna do not
lean out of the window

nevystupovat! do not get off’

nezajimavy [nezi-eemuvee]
uninteresting

nezakonny [nezahkonee] illegal

nezaméstnany [nezum-
nyestnunee] unemployed

nezavisly [nezahvislee]
independent

nezbytny [nezbitnee] necessary

nezpevnéna krajnice soft
verges

nezvéstny f [nezvyestnee]
missing

nezvykly [nezviklee] unusual

nez [nesh] than
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nezadouci [neJahdohtsee]
undesirable

ni* [nyi] her

ni* [nyee] her; of her; to her;
by her

nic [nyits] nothing

nich* [nyit] (to) them

nikde [nyigdeh] nowhere

nikdo [nyigdo] nobody

nikdy [nyigdi] never

nim* [nyim] of them

nim* [nyeem] (by) him/it

nimi* [nyimi] (by) them

nit f [nyit] thread

nizky [nyeeskee] low

Nizozemi n [nyizozemee] the
Netherlands

noc [nots] night

nocleh se snidani [notsleH seh
snyeedunyee] bed and breakfast

nocni klub [notchnyee]
nightclub

noc¢ni kosile [koshileh]
nightgown

noéni krém night cream

noéni teplota night
temperature

noéni vindrna wine bar open
at night

noha [noha] leg

Nor m Norwegian (man)

Norka f Norwegian (woman)

normalni [normahinyee] normal

Norsko Norway

norsky [norskee] Norwegian
()

norstina [norsh-tyina]
Norwegian (language)

nos nose

nosi¢ [nositch] porter

nosit/nést to carry

nosnost capacity

nouzovy vychod [nohzovee
veeHot] emergency exit

novinar m [novinarJ], novinarka
f journalist

noviny fpl [novini] newspaper

noviny-¢asopisy newspapers
and magazines

Novozéland’an m [novozelun-
dyun], Novozéland’anka f New
Zealander

novy [novee] new

Novy rok New Year

Novy Zéland [novee zelund]
New Zealand

nudny [noodnee] boring

nula [noola] zero

ntz [noosh] knife

nuzky fpl [n0oshki] scissors

nyni [ninyee] now

o

oba both

obalka [obahlkah] envelope

obarvit vlasy [oburvit vlusi] to
dye one’s hair

obc¢an m [optchun], ob&anka f
citizen

obcansky [optchunskee] civic

obé&ansky prikaz [optchunskee
prookus] ID card

obcerstveni [optcherstvenyee]
refreshments, snacks

obdobi [obdobee] period

obéd [obyet] lunch



obédvat [obyedvut] to have
lunch

obédy mpl [obyedi] lunches

ob&t’ f [obyety®N] victim

obchod [opHot] business; shop

obchodni [opHodnyee] business

obchodni cesta [tsesta]
business trip

obchodni dim [doom]
department store

obchodni zastupce m
[opHodnyee zahstooptseh] agent

objasnovat/objasnit
[obyusnyovut/obyusnyit] to make
clear; to explain

objektiv [obyektif] lens

objizd’ka [obyeeshdyehka]
diversion

oblegeny [obletchenee] dressed

oblek suit

oblékat/obléknout [oblekut/
obleknoht] to dress (someone)
oblékat se/obléknout se [seh]
to get dressed

obleva thaw

oblibeny [obleebenee] favourite

obloha sky

obly [oblee] round

obnoseny [obnoshenee] worn
out

obogi [obotchee] eyebrow

obraz [obrus] painting, picture

obrazkovy [obrahskohvee]
pictorial

obrovsky [obrofskee]
tremendous

obsah [opsuH] contents

obsahovat [opsuhovut] to
include

obsahuje [opsuhoo-yeh] it
contains

obsazeno [opsuzeno] no
vacancies; engaged;
occupied; full up

obslouzit [opslohdit] to serve

obsluha [opslooHa] service

obsluhovat/obslouzit
[opsloohovut/opslohit] to serve

obtizny [op-tyeeJnee] difficult

obuv f [oboof] footwear

obvaz [obvus] bandage

obvinény [obvi-nyenee]
accused

obvod [obvot] district

obvykle [obvikleh] usually

obvykly [obviklee] usual

obyé&ejné postovné inland
postage

obycejny [obitchaynee]
ordinary, usual

obytny automobil [obitnee
owtomobil] camper van

obytny pfivés [priee-vyes]
caravan, (US) trailer

obyvaci pokoj [obeevutsee pokoy]
living room

ocas [otsus] tail [—]

ocel [otsel] stecl =

ockovani [otchkovah-nyee]
vaccination

ocni lékar [otchnyee lekurJ] eye
specialist

oéni stin [styeen] eye shadow

oéni vicko [veetchko] eyelid

od [ot] since

odbarvovac¢ [odburvovutch]
bleach (for cleaning)

odbaveni [odbuvenyee] check-in
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oddélené [od-dyelenyeh]
separately

oddéleni [od-dyelenyee]
compartment; department

oddéleny [od-dyelenee]
separate

oddil [od-dyeel] club (sport)

odejit [odeh-yeet] to leave (on
foot)

odesel [odeshel] he left (on foot)

odesilatel [odeseelutel] sender

odévy mpl [odyevi] garments

odjet [odyet] to leave

odjezd [odyest] departure

odjizdét/odjet [odyeeJdyet/odyet]
to leave

odlakovagé [odlukovutch] nail
polish remover

odlety departures

odligny [odlishnee] different

odméreny [od-mnyerenee]
measured

odnaset/odnést [odnahshet] to
take away, to remove

odpadky mpl [otputki] rubbish,
garbage

odpoéaty [otpotchutee] rested

odpocinek [otpotchinek] rest
(sleep)

odpocivat si/odpocinout si
[otpotcheevut si/otpotchinoht] to
take a rest

odpoledne [otpoledneh]
afternoon

odporny [otpornee] disgusting

odpovéd’ f [otpovyetYeN] answer

odpovédét/odpovidat
[otpovyedyet/otpoveedut] to
answer

odpovédny [otpovyednee]
responsible

odpovidat [otpoveedut] to
answer

odstartovat [otsturtovut] to
take off’

odstin [otstyeen] shade

odstraiite z dosahu déti keep
out of reach of children

odtéhnout [ot-tah-hnoht] to pull
away (remove)

odtahova sluzba [ot-tuhovah
slooJba] towing service

odvazit se [odvahJit seh] to dare

ofina fringe

oheii [ohenYeN] fire
(ne)mate ohen? [(ne)mahteh]
have you got a light?

ohlasovna poruch faults
service

ohnuty [oHnootee] bent

ohrostroj [oHnyostroy]
fireworks

oholeni [oholenyee] shave

ohroZovat/ohrozit [oHroJovut] to
threaten

ochutnavat/ochutnat
[oHootnahvut/oHootnut] to taste,
to try

okamzité [okumJityeh]
immediately

okenice f [okenitseh] shutter

okno window

oko eye

okresni [okresnyee] regional;
district

okresni silnice f [okresnyee
silnitseh] country lane

olej [olay] oil



olej na opalovani [opulovah-nyee]
suntan oil

omlivat/omdlit [omdleevut/
omdleet] to faint

omezeni rychlosti speed limit

omluvit/omlouvat [omloovit/
omlohvut] to apologize
omluvte mé [omloofteh mnyeh]
excuse me

omyl [omil] wrong number
to je omyl [omil] you’ve got
the wrong number

on he; it

onashe; it; they

oni [onyi] they

ono it

ony they

opakovat/zopakovat [opukovut]
to repeat

opaleny [opahlenee] suntanned

opalovat se/opadlit se [opahlovut
seh/opahlit] to sunbathe; to
get a tan

opatrny [oputurnee] careful

opékac topinek [opekutch]
toaster

operace f [operutseh]
operation

opérka hlavy [opyerka] headrest

opilec [opilets] drunkard

opily [opilee] drunk

opoustét/opustit [opohshtyet/
opoostyit] to leave

opozdit se [opozdyit seh] to be
late

opravdovy [opruvdovee] true

opravdu? [opruvdoo] really?, is
that so?

opraveny [opruvenee] repaired

opravit [opruvit] to mend; to
repair

opravna [opruvna] repair shop

opravna automobilt
[owtomobiloo] garage, service
station

opravovat/opravit [opruvovut/
opruvit] to mend; to repair

opravy [opruvi] repairs

optik optician

opuchly [opooHlee] swollen

opustit [opoostyit] to leave

opustény [opoosh-tyenee] left
behind

oranzovy [orunJovee] orange
(colour)

organizace f [orgunizutseh]
organization

organizovat [orgunizovut] to
organize

orloj [orloy] clock; town clock

osamély [osumnyelee] lonely

oslava [osluva] party (celebration)

osm [osum] eight

osmdesat [osumdesaht] eighty

osmnact [osumnahtst] eighteen

osmnacty [osumnahtstee]
eighteenth (=4

osmy [osmee] eighth «@»

osoba person

osobni vlak [osobnyee] local
train

osobni vytah customer lift/
elevator; passenger lift/
elevator

ospaly [ospulee] sleepy

ostrov island

ostry [ostree] sharp

ostfi [ostriee] edge
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ostrihani [ostrJeehah-nyee]
haircut

ostrikovaé skla [ostrJikovutch]
windscreen washer

ostychavy [osteeHuvee] shy

osuska [osooshka] bath towel

osvobozeni liberation

osklivy [oshklivee] ugly

otacet/otocit [otahtchet/ototchit]
to turn

otazka [otahska] question

otec [otets] father

otekly [oteklee] swollen

oteviraci doba [oteveerutsee]
opening times

otevieno [otevrJeno] open

otevieny [otevrienee] open

otevfit [otevrJeet] to open

otocit [ototchit] to turn

otok swelling

otrava [otruva] poisoning

otrava jidlem [yeedlem] food
poisoning

otvirak konzerv [otveerahk
konzerf] tin-opener

otvirak lahvi [luhvee] bottle-
opener

otvirat/otevrit [otveerut/otevrieet]
to open

ovce f [oftseh] sheep

ovoce-zelenina [ovotseh-
zelenyina] fruit and
vegetables

ozareny [ozahrJenee] lit,
lighted

oznamovaci tén [oznumovutsee
tawn] dialling tone

P

padak [pudahk] parachute

padat/upadnout [pudut/
oopudnoht] to fall

padélek [pudyelek] forgery

padesat [pudesant] fifty

padesatikoruna [pudesah-
tyikoroona] 50-crown coin or
banknote/bill

padlo [pahdlo] paddle

pahorek [puhorek] hill

pachnouci [pahHnohtsee] smelly

paka [pahka] lever

palac [pulahts] palace

palec [pulets] toe

palit [pahlit] to burn

palivy [pahlivee] hot (spicy)

paluba [pulooba] deck

palubni vstupenka [paloob-nyee
fstoopenka] boarding pass

pamatnik [pumahtnyeek]
monument

pamatovat si/zapamatovat si
[zupumutovut si] to remember

pan [pun] Mr

pan [pahn] gentleman

pane [puneh] Mr; sir

panelak [punelahk] apartment
block

panenka [punenka] doll
panev f [pahnef] frying pan
pani [punyee] Mrs; married;
madam

pani mpl [pahnyi] gents’ toilet,
men’s room

panské odévy mpl [pahnskeh
odyevi] menswear



pantofle mpl [puntofien] slippers

papir [pupeer] paper

papirnictvi [pupeer-nyitstvee]
stationer’s

papirovy kapesnik [pupeerovee
kupesnyeek] tissue, Kleenex®

par pair

paragon [purugon] receipt

parfém [purfem] perfume

parkovat/zaparkovat
[zupurkovut] to park

parkovisté [purkovishtyeh] car
park, parking lot

parny [purnee] hot, sultry

pas [pus] passport

pas [pahs] waist

pasaz [pusahsh] archway

pasazér m [pusuJair}/pasazérka
f passenger

pasek [pahsek] belt; cassette

pasova kontrola passport
control

pasta na zuby [pusta na zoobi]
toothpaste

pastelky fpl [pustelki] crayons

pastilky fpl [pustilki] throat
pastilles

pata [puta] heel

patek [pahtek] Friday

patnact [putnahtst] fifteen

patnacty [putnahtstee] fifteenth

patfit [putrit] to belong

patro [putro] floor

patrové postele fpl [putroveh
posteleh] bunk beds

paty [pahtee] fifth

pavouk [puvohk] spider

paze f [paJeh] arm

péct* [petst] to bake; to roast;

to grill

peclivy [petchlivee] neat

pekaf [pekarJ] baker

pekafstvi [pekurJ-stvee] baker’s
shop

pékné obleceny [pyeknyeh
obletchenee] well-dressed

pékny [pyeknee] beautiful;
pretty; fine (weather)

péna do koupele [pyena do
kohpeleh] bath foam

péna na holeni [holenyee]
shaving foam

penézenka [penyeJenka] purse

penézni poukazka [penyeJnyee
pohkahska]l money order

penize mpl [penyeezeh] money

penzioén [penzi-awn] boarding
house

perfektni [perfektnyee] perfect

perla pearl

pero pen

pefi [perJee] feather

pefina [persinal duvet

pes dog

pésina [pyeshinal path

pésinka [pyeshinka] parting

pési zéna pedestrian precinct

pésky [pyeshki] on foot

pét [pyet] five

pétisetkoruna [pyetiset-koroonal
500-crown banknote/bill

pichat/pichnout [peeHut/
peeHnoht] to sting; to prick

pichnuti [peeHnootyee] puncture

pikantni [pikuntnyee] savoury

pila seesaw

pilnik na nehty [pilnyeek na neHti]
nailfile
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pilny [pilnee] fast

pilulka [piloolka] pill

pinzeta tweezers

pisek [peesek] sand

pisei [peesenyeN] song

pistole [pistolen] gun

pit/napit se [peet/nupeet seh] to
drink

pitna voda [pitnah] drinking
water

pitomec [pitomets] idiot
pitom¢ce! f [pitomtcheh] you
idiot!

pivnice f [pivnyitseh] pub

placené parkovi$té paying car
park/parking lot

plachetnice f [pluHet-nyitseh]
sailing boat

plachta [plutta] sail

plakat [plukut] to cry

plakat [plukaht] poster

planovany let [plahnovunee]
scheduled flight

plast’ [plahshtY®N] overcoat

plast’ do desté [deshtyeh]
raincoat

plasténka [plahshtyenkal
raincoat

platebni karta [plutebnyee kurta]
credit card

platit/zaplatit [zuplutyit] to pay
platit v hotovosti [vhotovostyi]
to pay cash

platnost 35 minut od oznaceni
valid for 35 minutes after the
ticket has been
validated

platny [plutnee] valid

plavani [pluvahnyee] swimming

plavat [pluvut] to swim

plavéik [plufcheek] lifeguard

plavecky bazén [pluvetskee
buzen] swimming pool

plavky fpl [plufki] swimming
costume; swimming trunks

plavky vcelku [ftselkoo] one-
piece swimsuit

plenka nappy, diaper

ples ball, dance

plesaty [pleshutee] bald

plést/uplést [oopletst] to knit

plet’ f [pletyeN] complexion

plet'ova voda toilet water

plet’ové mléko [pletyoveh] skin
lotion

plet’ovy ¢istici krém [pletyovee
chis-tyitsee] cleansing cream

plet’ovy krém cold cream

plice fpl [pleetseh] lungs

plna penze [pulnah penzeh] full
board

plnovous [pulnovohs] beard

piny [pulnee] full

plochy [ploree] flat (level)

plomba filling (in tooth)

plot fence

plyn [plin] accelerator; gas

plynuly [plinoolee] fluent
pneumatika [puneh-oohmutikal
tyre

PNS Mail and Newspaper
Service

po after

pocit [potsit] feeling

podasi [potchusee] weather
pocatecéni [potchahtetch-nyee]
initial

pocitac [potcheetutch] computer



pockat [potchkut] to wait
pockejte! [potchkayteh] wait!
pockejte na mé! [mnyeh] wait
for me!

pod [pot] below; under
podaci listek [podutsee leestek]
postal receipt

podavejte chlazené serve
chilled

podékovat [podyekovut] to
thank

podélit se [podyelit seh] to share

podepsat [podepsut] to sign

podchod [potHot] pedestrian
underpass

podivana [podyeevunah] show

podivat se [podyeevut seh] to
look

podivny [podyivnee] strange,
peculiar, weird

podjezd [podyest] pedestrian
underpass

podkladovy krém [potkludovee]
foundation cream

podkrovi [potkrovee] attic

podiaha [podiuha] floor (of room)

podloubi [podiohbee] arcade

podnebi [podnebee] climate

podnik [podnyik] enterprise

podnos tray

podobny [podobnee] similar

podpis signature

podprsenka [potpursenka] bra

podrazka [podrahshka] sole (of
shoe)

podrobny [podrobnee] detailed

podzim autumn, (US) fall

pohadat se [pohahdut seh] to
argue

pohlavi [po-Hiuvee] sex; sexual
pohlavni choroby fpl [Horobi]
VD

pohled [po-hlet] view
pohlednice f [po-hlednyitseh]
postcard

pohnout [po-hnoht] to move
a little

pohodiny [po-hodulnee]
comfortable

pohofi [po-horJee] mountain
range

pohostinnost f [po-hostyinost]
hospitality

pohostinstvi [po-hostyinstvee]
pub

pohotovostni sluzba
emergencies

pohraniéi [po-hrunyitchee]
border region

pohfeb [po-hrep] funeral

pochopitelny [po-Hopitelnee]
understandable

pojd’te dal! [poytyeMteh dahi]
come in!

pojistka [po-yistka] fuse

pojisténi [po-yishtyenyee]
insurance

pokazdé [pokuJdeh] every time

pokazeny [pokuJenee] faulty;
broken

pokladat/polozit [poklahdut/
polodit] to put

pokladna [pokludna] till, cash
desk; cashier; ticket office

pokli¢ka [poklitchka] lid

pokoj [pokoy] room

pokoj pro dvé osoby [dvyeh
o0sobi] double room
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pokojska [pokoyskah]
chambermaid

pokryvka [pokreefka] quilt;
blanket

Polak m [polahk] Pole (man)

pole n [poleh] field

poledne n [poledneh] midday

polibit [poleebit] to kiss

police f [politseh] shelf

policejni feditelstvi [politsaynyee
rseh-dyitelstvee] police
headquarters

policejni stanice f [stunyitseh]
police station

policie f [politsi-eh] police

policista m [politsista]
policeman

policistka policewoman

politicka strana [polititskah
struna] political party

politicky [polititskee] political

politika politics

polity [politee] wet

Polka f Pole (woman)

polknout [pol-knoht] to swallow

polni cesta [polnyee tsesta] dirt
road

polo- half-

polodrahokam [polodruhokum]
semi-precious stone
pololeti [pololetyee] half-year
polopenze f [polopenzeh] half
board

polozit [polodit] to put
Polsko Poland

polsky [polskee] Polish (adj)
polstar [polshtars] pillow
polstina [polsh-tyina] Polish
(language)

polykat/polknout [polikut/pol-
knoht] to swallow

pomahat/pomoci [pomah-hut/
pomotsi] to help

pomalu [pomuloo] slowly

pomaly [pomulee] slow

pomnik [pomnyeek] memorial

pomoc [pomots] help

pomoc! help!

pomoci [pomotsi] to help

pondéli [pondyelee] Monday

ponozky fpl [ponoshki] socks

popelnice f [popelnyitseh]
dustbin, trashcan

popelnik [popelnyeek] ashtray

popisovat/popsat [popisovut/
popsut] to describe

poplach [poplut] alarm

poplatek [poplutek] fee; charge

popsat [popsut] to describe

poptavka [poptahfka] demand

popularni [popoolarnyee]
popular

popularni hudba [hoodba] pop
music

poradit [porudyit] to advise

porazit [poruzit] to knock
down

porce [portsgh] portion
porcelan [portselahn] china
porucha [porooHa] breakdown
(car); out of order

potad [porJut] feature
poradek [porJahdek] order
v poradku [fporjahtkoo] OK, all
right

posadit se [posudyit seh] to sit
down

posadka [posahtka] crew



poschodi [posHodyee] floor
(storey)

posilat/poslat [poseelut/poslut]
to send

poslanec [poslunets] deputy
poslanecky [poslunetskee]
deputy (adj)

poslat [poslut] to send

poslat postou [poshtoh] to post,
to mail

poslat za adresatem
[udresahtem] to forward (mail)
posledni [poslednyee] last
poslouchat [poslohHut] to listen
to

poslusny [poslooshnee] obedient
postel f bed
poskozovat/poskodit
[poshkozovut/poshkodyit] to
damage

posta [poshta] post office; mail

post’ak [poshtyahk] postman

postovni schranka [poshtovnyee
sHrahnka] letterbox, mailbox

postovni smérovaci ¢islo
[smnyerovutsee cheeslo]
postcode, zip code

potapét se/potopit se [potahpyet
seh] to dive; to sink

potéseni [potyeshenyee] pleasure

potéseny [potyeshenee] pleased

potésit [potyeshit] to please

potit se [potyit seh] to sweat

potkavat/potkat [potkahvut/
potkut] to meet

potok brook

potom then

potopit se [seh] to dive; to
sink

potraviny fpl [potruvini]
groceries

potrebovat [potrJebovut] to need
potvrdit [potvurdyit] to confirm
pout’ f [pohtYeN] funfair

pouze pro dopravni obsluhu
for authorized vehicles only

pouze pro persondl staft only

pouze v doprovodu rodicu
must be accompanied by
parents

pouziti a davkovani usage and
dosage

povleceni [povletchenyee]
bedding

pozdé [pozdyeh] late

pozdrav Panbuh! [pozdruf
pahnbooH] bless you!

pozitii [pozeetriee] the day after
tomorrow

poznavat/poznat [poznahvut/
poznut] to recognize

pozor! attention!; look out!;
caution!

pozor, déti! caution, children
(crossing)!

pozor! na cesté se pracuje
caution! roadworks

pozorovat/zpozorovat
[spozorovut] to watch; to
notice

pozvani [pozvahnyee] invitation

pozvat/zvat [pozvut/zvaht] to
invite

pozadat/zadat [poJahdut] to ask
for; to demand

pozar [poJar] fire (emergency)

pozarni Gtvar [poJarnyee 00tvur]
fire brigade

ysiibug « yYyos9zy

04

165



ysiibug « yosezy

0d

166

pozehnani [poJehnahnyee]
blessing

prace f [prahtseh] work

prace na silnici f roadworks

pracny [prutsnee] laborious

pracovat [prutsovut] to work

pracovity [prutsovitee] hard-
working, diligent

pracovni den [prutsovnyee]
working day

pracka [prutchka] washing
machine

pradelna [prahdelna] laundry
(place)

pradio [prahdio] laundry,
washing; underwear

Praha [pruha] Prague

prachovka [prutofka] duster

prakticky [pruktitskee] practical

pramen [prumen] spring (water)

prapor [prupor] flag

prase n [pruseh] pig

prasek [prahshek] pill; powder

prasek na prani [prunyee]
washing powder

prasek na spani [spunyee]
sleeping pill

prat [praht] to do the washing

prat se [seh] to fight

pravdivy [pruvdyivee] true

pravidelny [pruvidelnee] regular

pravidla silni¢niho provozu
[pruvidla silnyitch-nyeeho provozoo]
highway code

pravidlo [pruvidlo] rule

pravnicka f [prahv-nyitchkal/
pravnik m [prahvnyeek]
lawyer

pravy [pruvee] genuine

prazdna pneumatika [prahzdnah
puneh-oomutika] flat tyre
prazdninovy [prahzdnyinovee]
holiday (adj)
prazdniny fpl [prahz-dnyini]
holidays, vacation
prazdny [prahzdnee] empty;
vacant
prazsky [prushskee] Prague (adj)
preferovat [-ovut] to prefer
prezervativ [prezervutif] condom
princ m [prints] prince
princezna f [printsezna] princess
pro for
pro mé [mnyeh] for me
pro tebe [tebeh] for you
procento [protsento] per cent
pro&? [protch] why?
prodany [produnee] sold
prodat [produt] to sell
prodavac¢ m [produvutch],
prodavacka f shop assistant
prodavac kvétin [kvyetyin]
florist
prodavat/prodat [prohdahvut]
to sell
prodej [proday] sale
prodejna [prodaynal shop
prodejni kurs [prodaynyee koors]
selling rate
prodlouzeny [prodlohJenee]
prolonged
prodluzovacka [prodlooJovutchka]
extension lead
prochazet se/projit se [proHahzet
seh/pro-yeet] to walk around
prochézka [proHahska] walk
projimadlo [pro-yeemudio]
Jaxative



projit se [pro-yeet] to walk
around

proménlivy [pro-mnyenlivee]
changeable

promitite [prominyeMteh] sorry
pronajem [proni-em] hire;
letting

pronajem automobild
[owtomobiloo] car rental
prondjimat/pronajmout [proni-
imut/pronimoht] to hire, to rent;
to let

pronajmuti: k pronajmuti
[pronimoo-tyee] for hire, to rent

prosim [proseem] please; here
you are; you're welcome,
don’t mention it

prosim? pardon (me)?
prosim vas excuse me

prosinec [prosinets] December

prostéradlo [prostyerudlo] sheet

prostiedek [prostriedek] means

prostredni [prostrJed-nyee]
middle

prosly [proshlee] expired;
overdue

proti [protyi] opposite;

against

protoze [protoJeh] as, since;
because

proud [proht] stream

provaz [provus] rope

provazek [provahzek] string

provoz [provos] traffic

provozni doba [provoznyee]
opening hours

pro zasobovani for delivery
only

prs [purs] breast

prset [purshet] to rain
prsi [purshee] it’s raining
prst [purst] finger

prsten [pursten] ring (on finger)
prudky [prootkee] steep
prthledny [proo-hlednee]
transparent

priichod zakazan no
thoroughfare

prijem [proo-yem] diarrhoea

prujezd zakazan no
thoroughfare (on foot)

prikaz [prookus] card;
certificate; licence

prdmérny [proo-mnyernee]
average

pramyslovy [proomislovee]
industrial

prasmyk [proosmik] mountain
pass

privan [proovun] draught

privodce m [proovotseh] guide
(man); guidebook

privod&i m/f [proovotchee]
conductor (on train)

privodkyné f [proovotki-nyeh]
guide (woman)

pruzina [prooJinal spring (in o
seat etc)

pruzny [prooJnee] elastic

prvni [purvnyee] first

prvni pomoc [pomots] first aid

prvni poschodi [pos-Hodyee]
first floor, (US) second floor

prvni tfidou [purvnyee trJeedoh]
first class (travel etc)

prvni tridu! [trJeedoo] first class!

prani [priahnyee] wish ;
congratulations
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pred [prJet] before; in front of

predgisli [prJet-cheeslee] dialling
code

predek [predek] ancestor;
front (part)

predeprat pradilo [prJedeprut
prahdio] to prewash

predevcirem [priedef-cheerem]
the day before yesterday

predchozi [prJetHozee]
preceding

predjizdét/predijet [priedyeeJ-
dyet/prJedyet] to overtake

predloni [prJedionyi] the year
before last

predlozit [priedlodit] to show;
to submit

predlozte jizdenky! tickets
please!

predmésti [pried-mnyestyee]
suburbs

predni [priednyee] front (adj)

predni svétla [svyetla]
headlights

prednost [priednost]
preference; priority

prednost v jizdé right of
Way

piedpovad’ f [pruetpovyet/eN]
forecast
predpovéd’ pocasi [potchusee]
weather forecast

predprodej [prJetproday]
advance booking

predseda vlady [prJetseda vlahdi]
prime minister
predstavovat/predstavit
[prJedstuvovut/prJetstuvit] to
introduce

prehanét/prehnat [prJehah-nyet/
prsehnut] to exaggerate

preharika [prJehannyeka]
shower (rain)

prehnat [priehnut] to
exaggerate

prechazet/prejit [prheHahzet/
prJeh-yeet] to cross

pfechod [prJeHot] crossing

prechod pro chodce [Hotseh]
pedestrian crossing

prejet [prieh-yet] to run over;
to miss

prejimka zboZi closed for
deliveries

prejit [prieh-yeet] to cross

prekladat/prelozit [prJeklahdut/
prielodit] to translate; to reload

prekvapeni [prJekvupenyee]
surprise

prekvapeny [priekvupenyeel
surprised

prekvapivy [prJekvupivee]
surprising

preliv [pruelif] tint (hair)
prelozit [prlelodit] to translate;
to reload

prenos [prlenos] transmission,
broadcast

prenosna kaminka npl
[prJehosnah kumeenka] heater;
portable stove

prepadeni f [priepudenyee]
hold-up

prepojim [prJepo-yeem] I will
transfer you

pres [pres] over; across;
through
presedat/presednout [prJesedut/



pryesednoht] to change (trains)
presnidavka [prJes-nyeedahfka]
mid-morning snack
previéknout se [prJevieknoht
seh] to change (clothes), to get
changed

prevodovka [prJevodofka]
gearbox

prezdivka [prezdeefkal
nickname

pfi [prii] during, close at

pribarveno contains artificial
colouring

pribéh [prieebyeH] story

pribory mpl [prseebori] cutlery

pribuzni mpl [prJeebooznyee]
relatives

pricina [prJeetchinal cause

pfihodit se [prJi-hodyit seh] to
happen

prichazet/prijit [prJi-Hahzet/prJi-
yeet] to come

pfijdu hned [prJeedoo hnet] back
in a moment

pfijem [pree-yem] receiving

pfijemce m [priee-yemtseh]
addressee

pfijemny [priee-yemnee]
pleasant

pfijet [prii-yet] to arrive

prijezd [prJee-yest] arrival

pfijimat/pfijmout [prJi-yeemut/
prJeemoht] to receive

prijit [pri-yeet] to come

prijizdét/prijet [prJi-yeeJdyet/prJi-
yet] to arrive

pfijmeni [prJee-menyee]
surname

pfijmout [prJeemoht] to receive

priklad [prJeeklut] example
prilety mpl arrivals

prilis [pryeelish] too
prili§ ¢asné [chusnyeh] too
early
piili§ mnoho too much
pfima volba [prjeeman] direct
dialling

pfimo [prieemo] straight ahead,
straight on; directly

pFimy [prJeemee] direct

primy let direct flight

prinaset/prinést [prlinahshet/
priinest] to bring

prinejmensim [prJinaymensheem]
at least

pfinést [prinest] to bring

pfipraveny [prJipruvenee] ready

pfipravovat/pfipravit
[prJipruvovut/pryipruvit] to
prepare

priroda [prJeeroda] nature

pfirozeny [prJirozenee] natural

priru¢ni zavazadlo
[prJeerootchnyee zuvuzudio] hand
luggage/baggage

pristavat/pristat [pruistahvut/
prJistaht] to land

pristroj [prJeestroy] device

prisel [priishel] he came

pristi [prieeshtyee] next

pfitazlivy [priitullivee]
attractive

pritel [prueetel] friend ;
boyfriend

pfitelkyné f [prJeetelkinyeh]
friend; girlfriend

privés [prleevyes] trailer

pfivoz [prieevos] ferry
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prizemi [prieezemee] ground
floor, (US) first floor;
downstairs

pfizvuk [prieezvook] accent

psaci papir [psutsee pupeer]
writing paper

psaci stroj [stroy] typewriter

psat/napsat [psaht/nupsut] to
write

PSC postcode, zipcode

ptak [ptahk] bird

publikum n [pooblikoom]
audience

pudr [poodr] talcum powder

puchyf [pooHeerJ] blister

pajéit [poo-itchit] to lend

plijéka [poo-itchka] loan

pujéovat/pujcit [poo-itchovut/
p00-itchit] to lend

pujéovna aut [poo-itchovna owt]
car rental

ptjéovna lodék [lodyek] rowing
boats for hire/to rent

ptijéovna lyzi [liee] skis for
hire/to rent

pul [pool] half
ptl hodiny [pool ho-dyini] half
an hour

pulka [poolka] half

pulnoc [poolnots] midnight
pulovr [poolovur] sweater
pult [poolt] counter

pumpa [poompa] pump
puncéochace fpl [poontcho-
Hahtcheh] tights, pantyhose
puncochy fpl [poontchoHi]
stockings

pupinek [poopeenek] spot
(pimple)

puska [pooshka] gun (rifle)
pyj [pi-il penis

py3ny [pishnee] proud
pyzamo [piJumo] pyjamas

rad [raht] glad

radit/poradit [rudyit] to advise

radnice f [rudnyitseh] town
hall

Rakousko [rukohskol Austria

rakousky [rukohskee] Austrian

Rakusan m [rukooshun],
Rakus$anka f Austrian

rameno [rumeno] shoulder

raminko na Saty [rumeenko na
shuti] coathanger

ranni [runyee] morning (adj)

rano [rahno] morning

recepce f [retseptseh] reception

recepcni m/f [retseptchnyee]
receptionist

recept [retsept] prescription;
recipe

reflektor light (on car)

refundovat [—dovut] to refund

regal [regahl] shelf

rentgen X-ray

repelent insect repellent

restaurace f [restowrutseh]
restaurant

ret lip

revizor ticket inspector

revmatismus [refmutizmoos]
rheumatism

revoluce f [revolootseh]
revolution



rezavy [rezuvee] rusty

rezervace f [rezervutseh]
reservation

rezervni pneumatika [rezervnyee
puneh-oomutika] spare tyre

rezervovat [rezervovut] to book ;
to reserve

riziko risk

ro¢ni doba [rotchnyee] season

rodic¢e mpl [ro-dyitcheh]
parents

rodina [ro-dyina] family

rodinné baleni family-size
pack

rodné jméno [rodneh yumeno]
maiden name

roh [roH] corner

rohy mpl [rohi] horns

rok year

roleta blind, shutter

Rom m [rawm] Romany (man)

roman [romahn] novel

Rémka f [rawmka] Romany
(woman)

rosa dew

rostlina plant

rovné [rovnyeh] straight on

rovny [rovnee] straight

rozcesti [rostses-tyee] fork (in
road)

rozdélovac [roz-dyelovutch]
distributor

rozhlas [roz-hlus] broadcasting,
radio

rozhodovat se/rozhodnout se
[roz-hodovut seh/roz-hodnoht] to
decide

rozkosny [roskoshnee] lovely

rozkousejte je chew them

rozmazleny [rozmuzlenee]
spoiled

rozsvécovat/rozsvitit
[rosvyetsovut/rosveetyit] to
switch on (light)

rozsviceny [rosveetsenee] lit,
lighted

rozsvitit [rosveetyit] to switch
on (light)

roztrp&eny [rosturptchenee]
annoyed

rozumét [rozoomnyet] to
understand

rozumny [rozoomnee] sensible

rozvazny [rozvahinee] deliberate

rozvedeny [rozvedenee]
divorced

rozvinout/rozvijet [rozvinoht/
rozvee-yet] to develop

rozlobeny [rozlobenee] angry

rténka [rutyenka] lipstick

rty [ruti] lips

ruéni brzda [rootchnyee burzdal
handbrake

ruénik [rootchnyeek] (hand)
towel

rudovlasy [roodovlusee] red-
headed =

ruka [rooka] hand =

rukavice fpl [rookavitseh] gloves

rukopis [rookopis] manuscript

ruksak [rooksuk] rucksack

Rumunsko [roomoonsko]
Romania

rumunsky [roomoonskee]
Romanian (adj)

rumunstina [roomoonsh-tyinal
Romanian (language)

Rus m [roos], Ruska f Russian
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Rusko Russia

rusky [rooskee] Russian (adj)

rusit/zrusit [rooshit] to cancel

rusny [rooshnee] busy

rustina [roosh-tyina] Russian
(language)

rdzny [ro0znee] various

raze f [rooJeh] rose

rizovy [rooJovee] pink

rvacka [ruvutchkal fight

rybareni [ribursenyee] fishing

rybarsky listek [ribarJskee
leestek] fishing permit

rybarsky prut [proot] fishing
rod

rybi speciality fpl [ribee]
fishmonger’s; fish dishes

rybnik [ribnyeek] pond;
fishpond

ry¢& [reetch] spade

rychlik [riHleek] fast train

rychlost f [riHlost] gear; speed

rychly [rilee] quick

ryzi [rizee] genuine

~

fadici paka [rJuh-dyitsee pahka]
gear lever

fasenka [rJusenka] eyeliner

Recko [rJetsko] Greece

fecky [ruetskee] Greek (adj)

feétina [retch-tyina] Greek
(language)

feditel m [rJedyitel], feditelka f
manager; director

Rek [rsek] Greek (man)

feka [rJeka] river

fekl [rJekul] he said

Rekyné f [rJekinyeh] Greek
(woman)

femen [rsemen] belt

femen ventilatoru [—lahtoroo]
fan belt

femesla npl [riemesla] crafts

fetéz [rletyes] chain

fetizek [rietyeezek] small chain

feznictvi [rJeznits-tvee] butcher’s

feznik [rJeznyeek] butcher

fict* [rueetst] to say; to tell
muzZete mi fict ...? [mooJeteh]
can you tell me ...?

fidi¢ m [rjidyitch], Fidicka f driver
fidi¢sky prukaz [rJidyitchskee
prookus] driving licence

fidit [rJeedyit] to drive

fidky [rJeetkee] sparse

fijen [rsee-yen] October
fikat/Fict [rJeekut/rseetst] to say;
to tell

fizeni [rJeezenyee] steering
fiznout se [rJeeznoht seh] to cut
oneself

S

s* with

sacek [sahtchek] paper bag

sédra [sahdra] plaster

sako [suko] jacket

sakra! [sukra] damn!

salének [sulawnek] function
room

sam m [sahm] myself; yourself;
himself; alone; on my/your/
his own; on one’s own



sama f [suma] myself;
yourself; herself; alone; on
my/your/her/their own; on
one’s own

samet [sumet] velvet

sami [sumi] on their own;
themselves

samo [sumo] itself; on its own

samoobsluha [sumo-opsloohal
self-service

samostatny [sumostutnee]
independent

samoziejmé [sumozrjay-mnyeh]
of course

samy [sumi] themselves; on
their own

sandaly mpl [sundahli] sandals

sané fpl [sunyeh] sledge

sanitka [sunitka] ambulance

sarkovani [sahnYeMkovahnyee]
sledging

saponat [suponaht] detergent

sazba [suzba] charges

sbirat/sebrat [zbeerut/sebrut] to
collect

sbirka [zbeerka] collection
(stamps etc)

sbohem [zbo-hem] goodbye

scenérie [stseneri-gh] scenery

se oneself; myself; yourself;
himself; herself; itself;
ourselves; yourselves;
themselves; one another

sedacka [sedutchka] pushchair

sedackovy vytah [sedutchkohvee
veetut] chairlift

sedadlo [sedudlo] seat

sedm [sedum] seven

sedmdesat [sedumdesaht]

seventy

sedmnact [sedumnahtst]
seventeen

sedmnacty [sedumnahtstee]
seventeenth

sedmy [sedmee] seventh

sednéte si! [sednyeteh si] sit
down!

sejit se [seh-yeet seh] to come
together

sekat [sekut] to cut

sekretarka f [sekretarJkal
secretary

sekunda [sekoonda] second (in
time)

sem pull

semafor [semufor] traffic lights

sen dream

sennda ryma [senah reema]
hayfever

seno hay

sefidit [sehreedyit] to adjust;
to tune

sestra sister

sestrenice f [sestrJeh-nyitseh]
cousin (female)

sesit [seshit] notebook

set*: pét set [pyet] five oW
hundred N

setkavat se/setkat se [setkahvut/
setkut seh] to meet

sever north

severni [severnyee] northern

Severni Irsko [severnyee]
Northern Ireland

seznam [seznum] list

sezénni [sezawnyee] seasonal

shnily [sHunyilee] rotten

schazet/sejit [sHahzet/say-eet] to
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go down, to walk down

schody mpl [sHodi] stairs

schovavat/schovat [sHovahvut/
sHovut] to hide

schranka [sHrahnka] letterbox,
mailbox

schranku vybira [sHrahnkoo
vibeerah] collection times

schuze f [sH00zeh] meeting

schizka [sHooska]
appointment

si (for) oneself; each other,
one another

sidlisté [seedlish-tyeh] housing
estate

silnice se v zimé neudrzuje
road not cleared in winter

silny [silnee] thick; strong

Silvestr New Year’s Eve

sirky fpl [sirki] matches

sit’ f [seetV®N] net

sjezdovka [syezdofka] downhill
course

sjizdné pouze se snéhovymi
fetézy passable with snow
chains only

sjizdny [syeezdnee] passable
(slope)

skakat/skocit [skahkut/skotchit]
to jump

skala [skahla] rock

skalnaty f [skulnutee] rocky

skanzen [skunzen] open air
museum

skladatel [skludutel] composer

skladujte v chladu a suchu
store in cool and dry place

sklenice f [sklenyitseh] glass

sklep basement

sklo glass

skocit [skotchit] to jump

skoky do vody [skoki do vodi]
diving

skoky na lyzich [liJeeH] ski
jump

skonéit [skonchit] to finish

skoro [skoro] almost

Skot m, Skotka f Scot

Skotsko [skotsko] Scotland

skotsky [skotskee] Scottish (adj)

skromny [skromnee] modest

skrz* [skurs] through

sk f [skrseen¥e] cupboard

skupina [skoopina] group

skute&ny [skootetchnee] real

skvély [skvyelee] excellent

skvrna [skvurna] stain

slaby [slubee] weak

sladky [slutkee] sweet (to taste)

slama [slahma] straw

slavnost [sluvnost] celebration

slavnostni [sluvnost-nyee]
festive

slavny [sluvnee] famous

sleéna [sletchna] Miss; single
woman
sleéno! Miss!

sledovat [-ovut] to follow

slepd ulice f blind alley

slepy [slepee] blind

sleva discount

slibovat/slibit [sleebovut/sleebit]
to promise

slipy [slipi] briefs

slonovina [slonovina] ivory

Slovak m [slovahk], Slovenka f
Slovak

Slovensko Slovakia



slovensky [slovenskee] Slovak
)

slovenstina [slovensh-tyinal
Slovak (language)

slovnik [slovnyeek] dictionary

slovo word

slozity [sloJitee] complex

slunce [sloontseh] sun

sluneéni bryle [sloonetch-nyee
breeleh] sunglasses

slune€ny [sloonetchnee] sunny

slusny [slooshnee] fair; decent

slyset [slishet] to hear

smat se [smaht seh] to laugh

smazit [smudit] to fry

sménarensky kurs
[smnyenarenskee koors]
exchange rate

sménarna [smnyenarna] bureau
de change

smér [smnyer] direction, way

smérové cislo [smnyeroveh
cheeslo] dialling code

smér prodeje queue this way

smésny [smnyeshnee]
ridiculous

smetanovy [smetunovee]
creamy; cream-coloured

smichat [smeeHut] to mix
together

smlouva [smiohva] agreement

smluvit [smioovit] to arrange
(something)

smokink dinner jacket

smrt f [smurt] death

smutny [smootnee] sad

smyk [smik] skid

snadny [snudnee] easy

snédy [snyedee] tanned

snéhové retézy [snyehoveh
rletyezi] snow chains

snézit [snyedit] to snow
snézi [snyeJee] it is snowing

snidané f [snyeedunyeh]
breakfast

snidat [snyeedut] to have
breakfast

snih [snyeeH] snow

snih s blatem [zblahtem] slush

snoubenec [snohbenets] fiancé

snoubenka fiancée

sobecky [sobetskee] selfish

sobota Saturday

socha [soHa] statue

sochar m [soHurJ], socharka f
sculptor

soucastka [sohchahstka] part

soudce m [soht-tseh], soudkyné
[sohtkinyeh] judge

souhlasit [soh-hlusit] to agree

soukroma spolec¢nost f
[sohkromah spoletchnost] private
company

soukromy [sohkromee] private

soukromy majetek private
property

soused m [sohset], sousedka f
neighbour

spaci pytel [sputsee pitel]
sleeping bag

spadnout [spudnoht] to fall

spachat f [spah-Hut] to commit

spalenina [spahlenyina] burn

spaleni sluncem [spahlenyee
sloontsem] sunburn

spalnicky fpl [spulnyitchkil
measles

spat [spaht] to sleep
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special [spetsi-ahl] lower-grade
petrol/gas; charter flight

spéchat [spyeHut] to hurry
spéchej! [spyeh-Hay] hurry up!

spésnina [spyesh-nyina] express
parcel (delivered and collected at
the station)

spé&sniny fpl express parcels

spisovatel m [spisovutel],
spisovatelka f writer

spise [speesheh] rather

spodky mpl [spotki] underpants

spoj [spoy] connection

Spojené staty americké mpl
[spo-yeneh stahti umeritskeh
United States of America

spojka [spoyka] clutch

spojovatel m [spoyovutel],
spojovatelka f operator

spokojeny [spoko-yenee]
content; satisfied

spolecné [spoletch-nyeh]
together

spolecnost f [spoletchnost]
company; society

spolknout [spol-knoht] to
swallow

sporak [sporahk] cooker

sportovec [sportovets]
sportsman

sportovkyné f [sportofki-nyeh]
sportswoman

sportovni potreby fpl [-nyee
potrJebi] sporting facilities

spofitelna [sporJitelna] savings
bank

spotrebovat do use before

spotiebujte do use before

spousta [spohsta] a lot (of )

spravedlivy [spruvedlivee] fair,
just

spravit [spruvit] to repair

spravné [sprahvnyeh] right,
that’s right; OK

spravny [sprahvnee] correct

spravovat/spravit [spruvovut/
spruvit] to repair

sprcha [spurHa] shower

sprchovat se [spur-Hovut seh] to
take a shower

sprchy fpl [spurki] showers

spropitné n [spropitneh] tip

SPZ [es peh zet] number plate

srazka [srahshka] crash

srdce n [surdtseh] heart

srdeény [surdetchnee] cordial

srpen [surpen] August

srub [sroop] log cabin

sta*: tii sta [tri] three hundred

stacit: to bude stagcit [stutchit]
that’ll do nicely

stadion [studi-awn] stadium

stan [stun] tent

stanek [stahnek] kiosk

stanice f [stunyitseh] station;
stop

stanice prvni pomoci f
[puhrvnyee pomotsi] first aid
post

stanovisté taxi n [stunovishtyeh
tuksi] taxi rank

starat se [sturut seh] to take
care of

starobni diichodce m
[sturobnyee dooHotseh], starobni
dlichodkyné f [dooHotki-nyeh]
old-age pensioner

starost f [sturost] worry



starovéky [sturovyekee] ancient

starozitnictvi [sturoJitnits-tvee]
antique shop

starozitnost f [ sturoditnost]
antique

start [sturt] take-off’

stary [sturee] old

stary mladenec [sturee
mlahdenets] bachelor

stafi [stahrJee] old age

stat [staht] to cost; to stand

stateény [stutetchnee] brave

statni [stahtnyee] state (adj)

statni poznavaci znacka
[poznahvutsee znutchka] number
plate

statni pfislusnost f
[prJeeslooshenost] citizenship

statni svatek [svahtek] public
holiday

statni Skola [shkola] state
school

stav [stuf] marital status

stavat se/stat se [stahvut seh/
staht] to become

sté*: dvé sté [dvyeh styeh] two
hundred

stehno [stehno] thigh

stejné [stay-nyeh] anyway

stejny [staynee] same

stéraé [styerutch] windscreen
wiper

stevard [stevurd] steward

stevardka [stevurtka] stewardess

stezka [steska] path

stezka pro cyklisty cycle path

stézovat si [styeJovut] to
complain

stin [styeen] shadow; shade

sto* hundred

stoji to ... korun [sto-yee to ...
koroon] it costs ... crowns

stokoruna [stokoroona] 100-
crown banknote/bill

stoleti [stoletyee] century

stostupriovy [stostoopnyovee]
centigrade/Celsius

strach [strun] fear

stragny [strushnee] horrible;
terrible

strava [struva] diet

strom tree

strop ceiling

struény [strootchnee] brief

struna [stroona] wire

stryc [streets] uncle

sted [strlet] centre; middle
stfed mésta [mnyesta] city
centre

stieda [strJeda] Wednesday

stredni [strlednyee] middle

stredni Skola [shkolal
secondary school

stfecha [strJeHal roof

stfelba [strJelba] shooting

stiibro [strieebro] silver

stridavy [strieeduvee] alternate 2

stfizlivy [strieezlivee] sober

studentka f [stoodentka] student
(female)

studeny [stoodenee] cold

stdj! [st00-i] stop!

stdl f [stool] table

stupei [stoopenY€N] degree

stykat se [steekut seh] to be in
touch

styska: styska se mi ... [steeska
seh] I miss ...
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sudy [soodee] even (number)

suchy [sookee] dry

sukné f [sooknyeh] skirt

sul do koupele [s00l do kohpeleh]
bath salts

super [sooper] four-star petrol,
premium gas

surf [soorf] sailboard

susak na pradlo [sooshahk na
prahdio] clothes horse

susicka [sooshitchka] dryer

suvenyry mpl souvenirs

sva* [svah] my; your; his/her/
its; our; their; one’s

svadina [svutchina] mid-
morning snack

svadit [svutchit] to eat snacks

svah [svuH] slope

sval [svul] muscle

svatba [svudba] wedding

svatek [svahtek] public
holiday; name day

své* [sveh] my; your; his/her/
its; our; their; one’s

svédit [svyedyit] to itch

svét [svyet] world

svétlo [svyetio] light

svétly [svyetlee] light (adj: colour)
svétle modry [svyetleh modree]
light blue

svetr [svetur] jumper

svicka [sveetchka] candle

svisly [svislee] vertical

svobodny [svobodnee] free;
unmarried

svilj* [sv00-i] my; your; his/
her/its; our; their; one’s

syn [sin] son

synovec [sinovets] nephew

syti¢ [sityitch] choke (in car)
syty [sitee] rich (food)

| N/, 0

Sachy mpl [shuHi] chess

$4la [shahla] scarf

Salek [shahlek] cup
salek &aje [chi-eh] a cup of tea

Sampon [shumpawn]
shampoo

Satek [shahtek] wrapper

$atna [shutna] cloakroom, (US)
checkroom

Saty mpl [shuti] clothes; dress

Sedesat [shedesaht] sixty

Sedy [shedee] grey

S$éf m [shef], Séfova f [shefovah]
boss

Sek [shek] cheque

Sekova knizka [shekovah
kunyeeshka] cheque book

Sel [shel] he went

Sest [shest] six

Sestnact [shestnahtst] sixteen

Sestnacty [shestnahtstee]
sixteenth

Sesty [shestee] sixth

Sileny [sheelenee] crazy

Siroky [shirokee] wide

Sit [sheet] to sew

8koda [shkoda] pity
to je Skoda [yeh] it’s a pity

$kodlivy [shkodlivee] harmful

$kola [shkola] school

Skolacka [shkolutchka]
schoolgirl

Skolak [shkolahk] schoolboy



Skolni hristé [shkolnyee
hurdishtyeh] school playground

$la [shla] she went

Slechta [shlenta] nobility

$lo [shlo] it went

$iudra na pradlo [shnyoora na
prahdio] clothes line

$ok [shok] shock

Sokujici [shokoo-yeetsee]
shocking

Sortky fpl [shortki] shorts

$panél m [shpunyell, Spanélka f
Spaniard

$panélsko Spain

Spanélsky [shpunyelskee]
Spanish (adj)

Spanélstina [shpunyel-shtyinal
Spanish (language)

Spatné Cislo [shputneh cheeslo]
wrong number

Spatné traveni [trahvenyee]
indigestion

$patny [shputnee] bad
je mi $patné [shputnyeh] I feel
sick

$pendlik [shpendleek] pin

Spinavy [shpinuvee] dirty

Sroub [shrohp] screw

Sroubovak [shrohbovahk]
screwdriver

St’astnou cestu [shtyustnoh
tsestoo] have a good journey!

St'astny [shtyustnee] happy

$t’astny Novy rok! [novee]
happy New Year!

&tihly [shtyeeHlee] slim

Stipnuti [shtyeepnootyee] insect
bite

$vab [shvahp] cockroach

$vadlena [shvudlena] (1)
N
dressmaker [
Svycar m [shveetsur], Svycarka S
f Swiss J
Svycarsko [shveetsursko] m
Switzerland g
Svycarsky [shveetsurskee] Swiss ﬁ
(ad)) Ey
T
-

ta* this (one); that (one);
these; those
tabak [tubahk] tobacco
tableta [tubleta] tablet
taboreni [tahborJenyee] camping
tabofisté [tahboryishtyeh]
campsite
tady [tudi] here
tady je [yeh] here is
tady jsou [soh] here are
je tady ...2 is there ...?
jsou tady ...? are there ...?
tahat/tahnout [tah-Hnoht] to pull
tahle [tuhleh] this (one)
tachometr [tuHometur]
speedometer
tajny [tinee] secret
tak [tuk] so
také [tukeh] also, too, as well
takova [tukovah], takové
[tukoveh], takovi [tukovee],
takovy [tukovee] such
talif [tuleers] dish; plate
talitek [tuleerJek] saucer
tam [tum] there; push
tam dole [doleh] down there
tamhle [tum-hleh] over there
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tampony mpl [tumpawni]
tampons

tamta [tumta] those; that (one)

tamten [tumten] that (one)

tamti [tumtyi] those

tamto [tumto] that (one)

tamty [tumti] those

tancovat [tuntsovut] to dance

taska [tushka] bag

tat [taht] to thaw

tatinek [tutyeenek] dad

tato [tuto] this (one); these

taxametr [tuksumetur] taxi
meter

taxikar [tuksikarJ] taxi-driver

té* [teh] this, that; of this, of
that; to

t&* [tyeh] (of ) you

tebe* [tebeh] you; of you; to
you

tebou* [teboh] (by) you

ted’ [tet’eN] now

téhotna [tyeh-hotnah] pregnant

téch* [tye] (of ) these; (of )
those

tekuty [tekootee] liquid

telefonni budka [telefonyee
bootka] phone box

telefonni &islo [cheeslo] phone
number

telefonni informace fpl
[informutseh] directory
enquiries, information

telefonni kabina [kubina] phone
box (at post office)

telefonni karta [kurta] phone
card

telefonni seznam [seznum]
phone directory

telefonovat [telefonovut] to
phone

telegramy telegrams

televize f [televizeh] television

télo [tyelo] body

télocvi€na [tyelotsvitchna] gym

tém* [tyem] (to) these; (to)
those

téméf [teh-mnyerJ] nearly

témi* (by) these; (by) those

ten* this (one); that (one)

tenhle* [ten-hleh] this (one)

tenisky fpl [teniski] trainers

tenisovy kurt [-ovee koort]
tennis court

tenky [tenkee] thin

teplakova souprava [teplahkovah
sohpruva] tracksuit

teplo warmth
je teplo [yeh] it’s warm

teplomér [teplo-mnyer]
thermometer

teplota temperature

terénni viiz [terenyee voos] off-
the-road vehicle

termalni prameny mpl
[termahinyee prumeni] thermal
springs

termofor hot-water bottle

termoska Thermos flask®

t&si mé! [tyeshee mnyeh] pleased
to meet you!

tésny [tyesnee] tight

teta aunt

tézkopadny [tyeshkopahdnee]
cumbersome

tézky [tyeshkee] heavy

ti* [tyi] (to) you; these; those

ticho [tyiHo] silence



ticho! quiet!

tichy [tyiHee] quiet

tim* [tyeem] (by) this; (by) that

tisic [tyiseets] thousand

tisice: dva tisice [tyiseetseh] two
thousand

tisicikoruna [tyiseetsi-koroonal
1000-crown banknote/bill

tiskarna [tyiskarna] printer’s

tiskoviny fpl [tyiskovini] printed
matter

tisniové volani [tyeesnyoveh
volahnyee] emergency call

tito* these

tkanicky (do bot) fpl [tkunyitchki]
shoelaces

tlagit [tlutchit] to push

tlak v pneumatikéach tyre
pressure

tlak vzduchu air pressure

tlusty [tloostee] fat

tmavy [tmuvee] dark

to* it; that (one); this (one)
toje ... [yeh]itis ...

toaleta [to-uleta] toilet,
restroom

toaletni papir [to-uletnyee pupeer]
toilet paper

tob&* [tobyeh] (to) you

tohle* [to-hleh] this (one)

toho*, tom* this; that

tomu* [tomoo] (to) him; (to) it

topeni [topenyee] heating

toto* this (one)

tou* [toh] (by) this; (by) that

tovarna factory

tradice f [truditseh] tradition

tradiéni [truditchnyee] traditional

trafika [trufika] tobacconist’s

trajekt [truh-yekt] ferry

tramvaj f [trumvi] tram

trapit se [trahpit seh] to worry

trapny [trupnee] embarrassing

trasa [trusal route

trava [trahva] grass

traveni [trahvenyee] digestion

trenyrky fpl [treneerki] running
shorts; boxer shorts

trestny [trestnee] criminal (adj)

trigko [tritchko] T-shirt

trochu [troH00] a little bit (of );
some

trosky fpl [troski] ruins

trpélivy [turpyelivee] patient (ad))

trpét [turpyet] to suffer

trpky [turpkee] bitter

trvala [turvulah] perm

trvalé bydlisté permanent
residence

tieti [tretyee] third

tii [tril three

tricaty [trlitsahtee] thirtieth

tricet [tritset] thirty

tfida [trJeeda] class; avenue;
main street

trikrat denné three times a day

tiikrat denné pred jidlem three
times a day before meals

tfinact [truinahtst] thirteen

trinacty [trJinahtstee]
thirteenth

tu* [too] this; that

turista m [tooristal tourist
(man)

turisticka stezka tourist path

turistickou tridou [tooristitskoh
trJeedoh] tourist class

turistka f tourist (woman)
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turnaj [toorni] tournament

tuzidlo na vlasy [tooJidlo na vlusi]
styling mousse

tuzka [tooshka] pencil

tuzka na rty [ruti] lipliner

tva* [tvah] your(s)

tvar [tvarJ] face

tvé* [tveh] your(s)

tvého* (of ) your(s)

tvém* your(s)

tvému* [tvemoo] (to) your(s)

tvi* [tvee] your(s)

tvoje [tvo-yeh], tvoji* [tvo-yil
your(s)

tvou* [tvoh] (by) your(s)

tvrdy [tvurdee] hard

tvaj* [tv00-i] your(s)

tvych* [tveer] (of ) your(s)

tvym* [tveem] (by) your(s); (to)
your(s)

tvymi* (by) your(s)

ty* [ti] you; these; those

tyden [teeden] week

tydenik [teedenyeek] weekly

tyto* [tito] these

)

u* [00] by; at

ubohy [oobo-hee] poor

ubrousek [00-brohsek] napkin

ubrus [oobroos] tablecloth

ubytovaci rad [oobytovutsee rJaht]
hotel rules

ubytovani [oobitovah-nyee]
accommodation

ubytovani v soukromi
[fsohkromee] accommodation

in a private house or
apartment

ubytovna [oobitovna] hostel

ubytovna miladeze [mlah-deJeh]
youth hostel

ucpany [ootspunee] blocked

ucebnice f [ootcheb-nyitseh]
textbook

ucebni osnovy fpl [ootcheb-nyee
osnovi] curriculum

udéesat [ootchesut] to comb

ucesat se [oochesut seh] to
comb one’s hair

udet [oochet] bill, (US) check;
account

ugit [oochit] to teach

ucitel m [ootchitel], ucitelka f
teacher

ucit se/naucit se [ootchit seh/
nowchit] to learn

ucitit/citit [ootsee-tyit] to
smell

udélat [0o-dyelut] to make;
to do

udeit [ooderdit] to hit, to strike
a blow

udivuijici [00-dyivoo-yeetsee]
astonishing

udoli [0odolee] valley
uhasit/hasit [00-husit] to
extinguish

uhli [ooh-lee] coal

ucho [00Ho] ear

uchoveijte v chladu keep in a
cool place

uchoveijte v suchu keep in a
dry place

ukézat [ookahzut] to show
muzete mi ukazat ...?



[mooJeteh] can you show
me...7

uklidnit se [ooklidnyit seh] to
calm down

uklizeny [ooklizenee] tidied up,
tidy

ukonéete vystup a nastup,
dvere se zaviraji! stand back
please, the doors are closing!

Ukrajina [ookri-eena] Ukraine

Ukrajinec m [ookri-inets],
Ukrajinka f Ukrainian

ukrajinsky [ookri-inskee]
Ukrainian (adj)

ulice f [oolitseh] street

ulozit [oolodit] to deposit

uméla hmota [00-mnyelah
humota] plastic

umélec m [oo-mynelets],
umélkyné f [oo-mnyelki-nyeh]
artist

umeélecka skola [0o-mnyeletskah
shkola] art school

umély [oo-mnyelee] artificial

uméni [00-mnyenyee] art

umyt [oomeet] to wash (up)

umyt a natogit [nutotchit] wash
and set

umyvadIlo [oomivudio]
washbasin

umyvarna automobilu
[oomeevarna owtomobiloo] car
wash

unaveny [oonuvenee] tired

unik [oonyik] escape; leak

univerzita [ooniverzita]
university

unor [oonor] February

upadnout [oopudnoht] to fall

upal [00pul] sunstroke
upevnéte si bezpec¢nostni pas
fasten seat belt

Uplné [oopulnyeh] quite
upfimny [ooprJeemnee] sincere
Uraz [00rus] injury

urazit [ooruzit] to offend

urok [00rok] interest

urostly [oohrostlee] well-built

troven [0orovenYeN] level

Uroviiova kfizovatka level
crossing, (US) grade crossing

urad [oorJut] office

urednice f [00rJed-nyitseh] clerk
(woman)

Uredni hodiny office hours;
opening times

urednik m [oorJed-nyeek] clerk
(man)

uschovna zavazadel [00sHovna]
left luggage, (US) baggage
check

usek &astych nehod accident
blackspot

Usmév [00s-mnyef] smile

usmivat se [oosmeevut seh] to
smile

usnout/usinat [oosnoht] to fall
asleep

uspéch [00spyeH] success

uspésny [00spyeshnee]
successful

usta npl [00sta] mouth

ustni voda [00stnyee]
mouthwash

Ustfedna [00stryedna] operator

ustiedni [00stryednyee] central

ustredni topeni [topenyee]
central heating
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usni, nosni a kréni [ooshnyee
nosnyee a krutchnyee] ear, nose
and throat

utery n [ooteree] Tuesday

utes [ootes] cliff

utérka [ootyerka] tea towel

ttok [00tok] attack

utracet/utratit [ootrahtset/
ootrutyit] to spend

avér [oovyer] credit

uvidét [oovidyet] to catch sight
of

tzemi [00zemee] area

uzky [00skee] narrow

uz [oosh] already

uziteény [ooJitetchnee] useful

uzit/uzivat [ooJeet/ooJeevut] to
use

uzivejte pfi hlavnim jidle take
with the main meal

Vv

Vv*in; at

vadit [vudyit] to mind
vadilo by vam, kdybych ...?
[vudyilo bi vahm gudibit] do you
youmind if I...?

vagon [vugawn] carriage

véha [vah-ha] weight

valka [vahlka] war

valuty fpl [valooti] foreign
currency

vam* [vahm] (to) you

vami* (by) you

vana [vuna] bathtub

vénice f [vahnyitseh] blizzard,
snowstorm

Vanoce mpl [vahnotseh]
Christmas

Vars$ava [vurshuval] Warsaw

vafié [vurlitch] cooker

vafit [vurlit] to cook; to boil

vas* [vahs] (of ) you

vas* [vahsh] your; yours

vase [vusheh], vaseho [vusheho],
vasem* [vushem] your(s)

vasemu* [vushemoo] (to) your(s)

vasi* [vushi] your(s)

vasich* [vushiH] (of ) your(s)

vasim* [vushim] (to) your(s

vasim [vusheem], vasimi*
[vushimi] (by) your(s)

vata [vuta] cotton wool,
absorbent cotton

vaza [vahza] vase

vazny [vahJnee] serious

véas [ftchus] on time

véela [ftchela] bee

véera [ftchera] yesterday

véetné [fchetnyeh] inclusive of

véetné véeho [fsheho] all-
inclusive

vdand [vdunah] married (of
woman)

vdéeny [vdyetchnee] grateful

vdova widow

vdovec [vdovets] widower

ve* [veh] in; at

véc f [vyets] thing; matter

vecer [vetcher] evening

vecere [vetcherseh] supper;
dinner (evening meal)

vederet [vetcherJet] to have
supper

vegerka [vetcherka] grocer’s
open in the afternoons and



late evenings

vecirek [vetcheerek] party

véda [vyeda] science

védec [vyedets] scientist (man)

védét* [vyedyet] to know

védi [vyedyee] they know

védkyné f [vyetki-nyeh]
scientist

vedI [vedul] he lead

vedle* [vedleh] next to, beside

vedouci m/f [vedohtsee]
manager; manageress

védro [vyedro] bucket

vék [vyek] age

velehory fpl [velehori] high
mountains

Velikonoce mpl [velikonotseh]
Easter

velikost f [velikost] size

Velka Britanie [velkah britahni-eh]
Great Britain

velky [velkee] big; large

velmi mnoho very much

Vel$an [velshun] Welshman

Vel$anka Welshwoman

velssky [velshskee] Welsh

velvyslanectvi [velvislunetstvee]
embassy

ven out

venkovsky [venkofskee] rural

venku [venkoo] outside

ventil valve

ventilator [ventilahtor] fan

vefejny [verJaynee] public

véfit [vyerit] to believe

veselé Vanoce! [veseleh
vahnotseh] Merry Christmas!

vesely [veselee] merry

veslice f [veslitseh] rowing boat

veslo oar

vesnice f [vesnyitseh] village

vést to lead

vésak [vyeshahk] hanger

veterinar m [veterinarJ],
veterinarka f vet

vétev f [vyetef] branch

V&tsi [vyetshee] bigger

vétsina [vyetshina] (the) most
(of ); the majority (of )

vevnitF [vev-nyitur)] inside

vézeni [vyezenyee] prison

véz f [vyesh] tower

vhodny [vuhodnee] suitable

vhod’te minci insert money

vchazet/vejit [fHahzet/vay-yeet]
to enter

vechod [fHot] way in, entrance

vchod vedle entry next door

vi [vee] he/she/it knows

vice [veetseh] more

Vider f [veedenYN] Vienna

vidét [vidyet] to see

vidli¢ka [vidlitchka] fork

vikend [veekend] weekend

viko [veeko] lid

vila villa

vilové &tvrt’ f [vilovah chutvurtyén]
suburb

vim [veem] I know

vime [veemeh] we know

vinarna wine bar

vinice [vinyitseh] vineyard

vinna réva grapevine

vinny sklep [vinee sklep] wine
cellar

vi$ [veesh] you know

vitame vas! [veetahmeh vahs]
welcome!
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vitat [veetut] to welcome

vite [veeteh] you know

vitr [veetur] wind

vizum [veezoom] visa

vjezd zakézan no entry

vklad [fklut] deposit, money
paid into account

vlada [vlahda] government

vlajka [viika] flag

vlak [vluk] train
k vlakdm to the trains

viasy mpl [viusi] hair

vlazny [viunee] lukewarm

vihky [vul-Hkee] damp

vina [vulna] wool; wave (in sea)

vloni [vulonyi] last year

vloupani [vlohpahnyee] break-in

vlozky fpl [vloshki] sanitary
towels/napkins

vnitrostatni linky fpl domestic
flights

vnitrozemi [vnyitrozemi] inland

vnitini [vnyiturJ-nyee] inner

voda water

voda po holeni [holenyee]
aftershave

vodni lyze fpl [vodnyee liJeh]
waterski

vodni lyZzovani [liJovahnyee]
waterskiing

vodopad [vodopaht] waterfall

vojensky [vo-yenskee] military

volant [volunt] steering
wheel

volat [volut] to call
kdo vola? [gudo volah] who's
calling?

vola mezimésto [mezi-mnyesto]
there is a long-distance call

for you

volby fpl [volbi] elections

voli¢ [volitch] voter

volno vacancy; free time

volny [volnee] free; vacant

vonét/zavonét [vonyet] to smell
(nice)

vosa wasp

vosk na vlasy [vlusi] wax (for
hair)

vozidlo vehicle

vpravo [fpruvo] right

vracet se/vratit se [vrutset seh/
vrahtyit] to come back

vracet/vratit to give back

vratnice f [vrahtnyitseh]
reception

vrchol [vurHol] top; peak

vstavat/vstat [fstahvut/fstaht] to
get up

vstupenka [fstoopenka] ticket

vstup jen ve spole¢enském
odévu jacket and tie required

vstupné [fstoopneh] entrance fee

vstup pouze s kosikem
customers must use a basket

vstupte! [fstoopteh] come in!

vstup volny admission free

vstup zakdzan no admittance,
no entry

vedni den [fshednyee] weekday

véechno [fshetno] everything;
all

vsechno nejlepsi! [naylepshee]
best wishes!

vSechno nejlepsi k
narozeninam! [nahrozenyinahm]
happy birthday!

vaichni [fshitnyi] all



vude [fshoodeh] everywhere

vtefina [fteryina] second (in time)

vl [vool] stupid man

v(iné f [voonyeh] nice smell

vy* [vi] you

vybalit [vibulit] to unpack

vybér [veebyer] withdrawal

vybirat/vybrat [vibeerut/vibrut]
to choose

vyborné! [veebornyeh] well
done!

vycistit/Cistit [vichis-tyit] to
clean up

vydej [veeday] issue

vydejna jizdenek [veedayna
yeezdenek] ticket office

vydej zavazadel [veeday
zuvuzudel] baggage claim

vydélavat/vydélat [vidyelahvut]
to earn

vydrzet [vidurJet] to endure; to
hold out

vyfotografovat [vifotogrufovut] to
photograph

vyfoukat [vifohkut] to blow-dry

vyfuk [veefook] exhaust

vyhledat [vihledut] to look up

vyhodit [vihodyit] to throw
away

vyhravat/vyhrat [vihrahvut] to
win

vyhubly [vihooblee] thin

vychod [veeHot] exit; gate;
east

vychodni [veeHodnyee] eastern

vychod slunce [sloontseh]
sunrise

vyklad [veeklut] shop window

vykoupat se [vikohput seh] to

take a bath

vykup purchase

vylet [veelet] trip

vyluxovat [vilooksovut] to
vacuum-clean
vymeénit/vyménovat [vi-mnyenyit/
vi-mnyenY€ovut] to exchange;
to change

vypadat [vipudut] to look, to
seem

vypadat jako [yuko] to look
like

vypadek elektfiny [veepudek
elektrJini] power cut

vypadnéte! [vipud-nyeteh] get
out!

vypinaé [vipeenutch] switch

vypit [vipeet] to drink up

vyplnit/vyplfiovat [vipulnyit/
vipulnYeNovut] to fill; to fill in

vypnout [vipnoht] to switch oft
(engine)

vypracovat [viprutsovut] to
work out

vyprat [viprut] to do the
washing

vyprodano [viprodahno] sold out

vyprodej [veeproday] sale

vyroba kli¢t [veeroba kleetchoo]
locksmith’s

vyroci [veerotchee] anniversary

vyron [veeron] sprain
mam vyron v kotniku [mahm

— fkotnyeekoo] I've sprained my
ankle

vyrusovat/vyrusit [virooshovut/
virooshit] to disturb

vysavag [visuvutch] vacuum
cleaner
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vysilujici [visiloo-yeetsee]
exhausting

vyslovit [vislovit] to pronounce

vysoké napéti high voltage

vysoky [visokee] high

vysous$ec vlasu [visohshetch]
hair dryer

vysouset/vysusit [visohshet/
visooshit] to dry

vystava [veestuva] exhibition

vystup [veestoop] exit

vystupovat/vystoupit
[vistoopovut/vistohpit] to get off

vysusit [visooshit] to dry

vysvétlit/vysvétlovat [vi-svyetlit]
to explain

vySetreni [vishet-rienyee] check-
up

vySetrovat [vishet-rjovut] to
investigate

vysivany [visheevunee]
embroidered

vysivka [veeshifka]l
embroidery

vytah [veetut] lift, elevator

vytahovat/vytahnout [vituhovut/
vitahunoht] to pull up; to lift

vytah pro ... osob lift/elevator
for ... persons

vytoéte é&islo dial number

vyucéovaci hodina [vi-
ootchovutsee ho-dyina] lesson

vyuéovat [vi-ootchovat] to teach

vyvolat film [vivolut] to develop
afilm

vyvrtka [veevurtka] corkscrew

vyzkouset [viskohshet] to try on

vyznamny [veeznumnee]
important

vzal [vuzul] T took; you took;
he took

vzbudit [vuzboodyit] to wake up

vzdalenost f [vuzdahlenost]
distance

vzdeélani [vuzdyelahnyee]
education

vzdélany [vuzdyelunee] educated

vzduch [vuzdooH] air

vzhtiru [vuzhooroo] awake

vzit* [vuzeet] to take

vzkaz [fskus] message
nechat vzkaz [neHut] to leave a
message

vzlétnout [vuzletnoht] to take off

vzrusujici [vuzrooshoo-yeetsee]
exciting

vzdy [vuydi] always

w

WC muzi gents’ toilet, men’s
room

WC zeny ladies’ toilet, ladies’
room

-

z of;; from

za behind; in; after, past the;
per

zabalit [zubulit] to wrap; to
pack

zébava [zahbuva] fun; dance,
party

zabavny [zahbuvnee] amusing

zabit [zubeet] to kill



zabocte ... [zubotchteh] turn ...

zaclona [zahtslona] curtain

zacpa [zahtspa] constipation

zagal [zutchul] I began; you
began; he began

zacatecnice f
[zutchahtetchnitseh], zacatecnik
[zutchahtetch-nyeek] beginner

zacatek [zutchahtek]
beginning

zacinat/zacit* [zutcheenut/
zutcheet] to begin, to start

zada npl [zahda] back (of body)

zadano [zudahno] reservation

zadek [zudek] bottom (of body)

zadni [zudnyee] back (adj)

zadni kolo back wheel

zadni sedadlo [sedudlo] back
seat

zadni sklo rear window

zadni svétla [svyetla] rear lights

zahanbeny [zuhunbenee]
ashamed

zahnéte ... [zaHnyeteh] turn ...

zahodit [zuhodyit] to throw
away

zahrada [zuhruda] garden

zahradka na automobil
[zuhrahtka na owtomobil] roof
rack

zahrani¢ni [zuhrunyitchnyee]
foreign; international;
overseas

zahraniéni linky fpl
international flights

zachod [zahHot] toilet,
restroom

zachody mpl [zahHodi] toilets,
restroom

zachranit [zuHrahnyit] to save

zachranna brzda [zahHrunah
burzda] emergency cord

zachranna sluzba [slooJba]
ambulance

z4chranna vesta life jacket

zachranny pas [zahHrunee pahs]
lifebelt

zajimavy [zi-eemuvee]
interesting

zakaslat [zukushlut] to cough

zékaz [zahkus] prohibition, bar

zakdazany [zukahzunee]
forbidden; prohibited

zékaz koupani no swimming

zakazovat/zakazat [ zukuzovut/
zukahzut] to forbid

zékaz parkovani no parking

zakaz prodeje sale forbidden

zékaz predjizdéni no
overtaking

zékaz rybafeni no fishing

zékaz vstupu no trespassing

zakladni skola [zahkludnyee
shkola] primary school

zékon [zahkon] law

zélezet [zahleJet] to depend

zéliv [zahiif] bay

zéloha [zahloha] deposit;
advance payment

zamek [zahmek] castle; lock

zamést [zumest] to sweep

zaméstnani [zuh-mnyestnahnyee]
job; employment

zaméstnat [zuh-mnyestnut] to
employ

zamichat [zumeeHut] to mix

zamraceno [zumrutcheno]
cloudy

ysiibug « yYyos9azy

e2

189




ysiibug « yosezy

4

190

zaneprazdnény [zuneprahz-
dnyenee] busy

zanét [zahnyet] inflammation

zanét mandli [mundlee]
tonsillitis

zanét slepého streva [strleval
appendicitis

zapad [zahput] west
zapadné od [zahpud-nyeh ot]
west of

zapadni [zahpud-nyee] western

zapad slunce [sloontseh] sunset

zépach [zahpuH] bad smell

zapdlit [zupahlit] light

zépalky fpl [zahpulki] matches

zapalovaci svicka [sveetchka]
spark plug

zapalovag [zupulovutch] lighter

zapalovani [zupulovahnyee]
ignition

zapal plic [zahpul plits]
pneumonia

zapamatovat si [zupumutovut] to
remember

zaparkovat [zupurkovut] to park

zépas [zahpus] match (sport)

zapaseni [zahpusenyee]
wrestling

zapésti [zahpyestyee] wrist

zapinat/zapnout [zupeenut/
zupnoht] to switch on

zapisnik [zahpis-nyeek]
notebook

zaplatit [zuplutyit] to pay

zéplavy fpl [zahpluvi] floods

zapominat/zapomenout
[zupomeenut/zupomenoht] to
forget; to leave behind

zapomnétlivy [zupo-mnyetlivee]

forgetful

za prvé [purveh] firstly

zardénky fpl [zardyenki] German
measles

zaruéni Ihdta best before;
guarantee period

zaruka [zahrooka] guarantee

Z4fi [zahryee] September

zafizeny [zarJeezenee] furnished

zatizeny byt [bit] furnished
flat/apartment

zasmat se [zusmaht seh] to have
alaugh

zastavarna [zustuvarna]
pawnshop

zastavka [zustahfka] bus stop

zastavka na znameni request
stop

zastavovat/zastavit [zustuvit]
to stop

zastréka [zahsturtchka] plug
(electrical)

zastréka zamku [zahmkoo] bolt

zastupce m [zahstooptseh],
zastupkyné f [zahstoopki-nyeh]
agent

zasuvka [zahsoofkal socket

zatacka [zutahtchka] bend

zatancovat si [zutuntsovut] to
have a dance

zatcéeni [zutchenyee] arrest

zatimco [zutyeemtso] while

zatka [zahtka] plug (in sink)

zatknout [zutknoht] to arrest

zétoka [zahtoka] inlet

za tyden [teeden] per week;
this time next week

zavazadIa npl [zuvuzudia]

luggage, baggage



zavéj f [zahvyay] snowdrift

zévérka [zahvyerka] shutter (in
camera)

zavésné létani [zahvyesneh
lehtahnyee] hang-gliding

zavésy mpl [zahvyesi] curtains,
drapes

zaviraci Spendlik [zuveerutsee
shpendleek] safety pin

zavirat/zavfit [ zuveerut/zuvurJeet]
to close

zavolat [zuvolut] to call
zavolejte pozdéji [zuvolayteh
pozdyayi] call later

zavreno [zuvrJeno] closed

zavfeny [zuvrenee] closed

zazpivat si [zuspeevut] to sing

zbrané f [zbranyeh] arms,
weapons

zbytek [zbitek] rest, remainder

zde [zdeh] here
zde je [yeh] here is
zde jsou [soh] here are

zde oteviit open here

zdravi [zdruvee] health

zdravotni sestra [zdruvotnyee
sestra] nurse

zdravy [zdruvee] healthy

z druhé ruky [zdrooheh rooki]
secondhand

zdvoily [zdvorsilee] polite

zed’ f [zetYeN] wall

zejména [zaymena] especially

zeleny [zelenee] green

zemé [zeh-mnyeh] earth

zemédélec [zeh-mnyedyelets]
farmer

zemiit [zem-rJeet] to die

zet’ [zetY8N] son-in-law

zhasinat/zhasnout [zuhuseenut/
zuhusnoht] to switch off’

zhasni! [zuhusnyi] switch it oft!

zima winter
je zima [yeh] it’s cold

zitra [zeetra] tomorrow

zjevny [zyevnee] obvious

zklamany [sklumunee]
disappointed

zkontrolovat [-lovut] to check

zkoufit [zukohrJit] to smoke

zkousSet/zkusit [ skohshet/skoosit]
to try

zkratka [skrutka] shortcut

zkusit/zkouset na sebe [skoosit/
skohshet na sebeh] to try on

zkuSeny [skooshenee]
experienced

zlaté stranky [zluteh strahnki]
yellow pages

zlato [zluto] gold

zlepsSovat/zlepsit [zlepshovut/
zlepshit] to improve

zlobit se [seh] to be angry

zlodéj m [zlodyay], zlodéjka f
thief

zlomenina [zlomenyina] fracture

zlomeny [zlomenee] broken

zlomit si ... to break one’s ...

zly [zlee] bad

zmatek [zmutek] mix-up

zmateny [zmutenee] confused

zmeskat [zmeshkut] to miss (bus,
train etc)

zména prednosti v jizdé traffic
priority changes

zménit [zmnyenyit] to change

zmizet [zmizet] to disappear

znamka [znahmka] stamp
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znamky fpl stamps

znat [znaht] to know (person)

znecistény [znetchish-tyenee]
polluted

zneufiti se tresta penalty for
misuse

znovu [znovoo] again

zoologicka zahrada [zo-
ologitskah zuhruda] zoo

zopakovat [zopukovut] to repeat

zoufaly [zohfulee] desperate

zpatecka [spahtetchka] reverse
(gear)

zpatecni jizdenka [spahtetchnyee
yeezdenka] return ticket,
round-trip ticket

zpétné zrcatko [spyetneh
zurtsahtko] rearview mirror

zpévacka f [spyevutchkal,
zpévak m [spyevahk] singer

zpivat [speevut] to sing

zpozdit se [spozdyit seh] to be
late

zpozorovat [spozorovut] to
notice; to watch

zpozdéni [spoJdyenyee] delay

zpréva [sprahva] message

zpravy fpl [sprahvi] news

zraly [zrulee] ripe

zranéni [zrunyenyee] wound

zranény [zrunyenee] injured;
wounded

zrcadlo [zurtsudlo] mirror

zrusit [zrooshit] to cancel

ztracet/ztratit [strahtset/strutyit]
to lose

ztrata [strahta] loss

ztraty a ndlezy [strahti a nahlezi]
lost property office

zub [zoop] tooth

zuba¥ [zooburJ] dentist

zubni Iékar m [zoobnyee lekurJ],
zubni lékarka f dentist

zubni protéza dentures

zufivy [zoorivee] furious

zUstavat/zlstat [z00stahvut/
200stut] to stay, to remain

zvat [zvaht] to invite

zvedak [zvedahk] jack

zvédavy [zvyeduvee] curious

zvednéte sluchatko lift
receiver

zvétSeni [zvyetshenyee]
enlargement

zvite n [zveerseh] animal

zvon bell (in church)

zvonek bell (on door)

zvonit [zvonyit] to ring

zvracet [zvrutset] to vomit

~

Zaba [Jahba] frog

z4dat [Jahdut] to ask; to
demand

2adna [Jahdnah], Zadné
[Jahdneh], zadni [Jahdnyee],
zadny [Jahdnee] no ...; none
zadné dalsi [dulshee] no more

Z4dost f [Jahdost] application
form

24k [Jahk] schoolboy

Zzakyné f [Jahki-nyeh] schoolgirl

zaludek [Juloodek] stomach

Zaluzie [Juloozi-eh] Venetian
blind

zarlivy [Jarlivee] jealous



zarovka [Jarofka] light bulb

Zebro [Jebro] rib

Zebiik [Jebrseek] ladder

Zzehlici prkno [Jehlitsee purkno]
ironing board

zehlicka [Jehlitchka] iron (for
ironing)

Zehnat [Jehnut] to bless

Zelezarstvi [JelezarJstvee]
hardware store

zeleznice f [Jeleznyitseh] railway

Zeleznini piejezd railway
crossing

Zelezo [Jelezo] iron (metal)

Zena [Jenal woman

Zenaty [Jenutee] married (of
man)

Zensky [Jenskee] female;
women’s

Zert [Jert] joke

sidle [Jidleh] chair

Zidovsky [Jidofskee] Jewish

Ziletky fpl [Jiletki] razor blades

Zit [Jeet] to live

Zivot [Jivot] life

Zivy [Jivee] alive

sizer [JeezenYeN] thirst

Ziznivy [Jeeznyivee] thirsty

Zluti andélé [Jlootyee undyeleh]
Yellow Angels (breakdown
recovery organization)

Zluty [Jlootee] yellow

zupan [Joopun] dressing gown

2vykacka [Jveekutchka] chewing
gum
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Menu
Reader:
Food



Essential Terms

bread chléb [Hlep]

butter maslo [mahslo]

cup talek [shahlek]

dessert dezert

fish ryba [riba]

fork vidlicka [vidlitchka]

glass: a glass of ... sklenice ... [sklenyitseh]
knife ntiz [noosh]

main course hlavni chod [hluv-nyee Hot]
meat maso [muso]

menu jidelni listek [yeedelnyee leestek]
pepper pept [pepurs]

plate talif [tuleerJ]

salad salat [salaht]

salt stl f [so0l]

set menu menu [meni]

soup polévka [polefka]

spoon lzice f [luJeetseh]

starter predkrm [pruetkurm]

table sttil [stool]
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ananas [ununus] pineapple

anglicka slanina [unglitskah
slunyina] bacon

anglicka teleci jatra [unglitskah
teletsee yahtra] fried calves’
liver with streaky bacon

anglicky rostbif [unglitskee
rostbeef] English-style roast
beef

angrest [ungresht] gooseberry

araSidy [urusheedi] peanuts

babovka [bahbofka] light
sponge cake

baklazan [bukluJahn]
aubergine/eggplant

baklazany s ¢esnekovou
omackou [bukluJahni s
chesnekovoh omahtchkoh]
aubergines/eggplants with
garlic sauce

banan [bunahn] banana

banan v ¢okoladé
[chokolahdyeh] banana in
chocolate sauce

bavorské vdolecky [buvorskeh
vudoletchkil doughnuts with
jam, cottage cheese or cream

bazant [bujunt] pheasant

bazant duseny na zampionech
[dooshenee na Jumpi-awneH]
pheasant casserole with
mushrooms

bazant na slaniné [slunyinyeh]
roast pheasant with bacon

bezmasa jidla [bezmusah yeedla]
meatless dishes

biftek s vejcem [vaytsem] steak
with an egg

bily rybiz [beelee ribees] white
currants

bochnik [boH-nyeek] loaf

bomba Malakov [mulukof]
sponge cake soaked in milk
and rum and filled with
butter cream

bors¢ [borshtch] Russian-style
beetroot and cabbage soup

bortivky [boroofki] bilberries,
blueberries

bramborak [brumborahk] potato
pancake, usually containing
small pieces of salami

bramborova kase [brumborovah
kasheh] mashed potatoes

bramborova polévka [polefkal
potato soup

bramborové hranolky
[brumboroveh hrunolki] chips,
French fries

bramborové knedliky
[kunedleeki] potato dumplings

bramborové knedliky pIinéné
uzenym [pulnyeneh oozeneem]
potato dumplings filled with
smoked meat

bramborové knedliky s
cibulkou [tsiboolkoh] potato
dumplings with onions

bramborové lupinky [loopeenki]
crisps, potato chips

bramborové placky [plutskil
potato pancake

bramborové Sisky [shishki]
small flour and potato
dumplings

bramborovy gulas [brumborovee
goolahsh] potato goulash
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bramborovy salat [sulaht]
potato salad

brambory [brumbori] potatoes

brokolice [brokolitseh] broccoli

brokolice s vejci [vaytsi]
broccoli with eggs

broskev [broskef] peach

broskev pIlnéna kurecim
salatem [pulnyenah koorJetseem
sulahtem] peach stuffed with
chicken salad

brukev na paprice [brookef na
pupritseh] kohlrabi with red
peppers

brynza [brinza] sheeps’ cheese

brynzové halusky [brinzoveh
hulooshki] small flour and
potato dumplings with
sheeps’ cheese

buchty [bookti] baked yeast
dumpling filled with cottage
cheese, jam, apples or plums

burské ofisky [burskeh orJeeshki]
peanuts

byliny [bilini] herbs

celer [tseler] celery
celerova polévka [tselerovah
polefka] celery soup
celerovy salat [tselerovee sulaht]
celery salad
celozrnny chléb [tselozurnee
Hlep] wholemeal bread
cibule [tsibooleh] onion
cibulova omacka [tsiboolovah
omahtchkal onion sauce
cikanska hovézi pecené
[tsikahnskah hovyezee
petchenyeh] gypsy-style

beef stew, with onions,
mushrooms, peppers,
smoked sausage and tomatoes

citrén [tsitrawn] lemon

citrénovy [tsitrawnovee] lemon
()

cukina [tsookina] courgettes,
zucchini

cukr [tsukur] sugar

cukrovi [tsookrovee] biscuits,
cookies

&ajové pecivo [chi-oveh petchivo]
tea biscuits/cookies

¢erny rybiz [chernee ribees]
blackcurrants

&erstvy [cherstvee] fresh

¢ervena repa [chervenah rJepal
beetroot

¢erveny rybiz [chervenee]
redcurrants

Gesky chléb bread with rye,
wheat and whey

Gesnek [chesnek] garlic

¢esnekova omacka
[chesnekovah omahtchka] garlic
sauce

¢esnekova polévka [polefkal
garlic soup

Cevapcici [chevuptchitchi] spicy
meatballs

¢inskeé zeli [cheenskeh zelee]
Chinese cabbage, Chinese
leaf

&ocka [chotchka] lentils

¢ocka s vejcem [vaytsem]
boiled lentils with a fried egg

Sodka varena [vursenah] boiled
lentils



¢ockova polévka [polefka]
lentil soup

¢ockova polévka s parkem
lentil soup with sausage

¢ockovy salat [chotchkovee
sulaht] lentil salad

¢okoladovy krém se
Slehackou [chokolahdovee krem
seh shlehutchkoh] chocolate
custard dessert with whipped
cream

danék [dunyek] venison

dancéi hibet na smetané
[dunYeMtchee hurJbet na
smetunyeh] saddle of venison
with cream sauce

dandi rosténa [roshtyenah]
sirloin of venison

datle [dutleh] dates

dezert dessert

divoky kanec [dyivokee kunets]
wild boar

divoky kralik na ¢esneku
[krahleek na chesnekoo] wild
rabbit with garlic

divoky kralik na smetané
[smetunyeh] wild rabbit with
cream satice

do krvava [kurvuva] rare

domaci [domahtsee] homemade

domadci pecena klobasa
[petchenah klobahsa] homemade
grilled smoked sausage

dort cake; giteau

dortik [dortyeek] tart

drst’kova polévka
[durshtYeMkovah polefkal tripe
soup with paprika

drst’ky [durshtYelki] cripe

drst’ky na paprice [pupritseh]
tripe in paprika sauce

driibez [droobesh] poultry

dribezi salat [droobeJee sulaht]
chicken salad

driibkova polévka [droopkovah
polefka] giblet soup

dribky [droopki] giblets

dukatové buchtic¢ky s
vanilkovym krémem
[dookahtoveh booHtyitchki
svunilkoveem] small doughnuts
in hot vanilla custard

dusena brokolice [dooshenah
brokolitseh] stewed broccoli

dusena brukev [brookef] stewed
kohlrabi

dusena kapusta [kupoosta]
stewed curly kale

dusené hovézi maso [doosheneh
hovyezee] beef stew

dusené teleci [teletsee] veal
stew

dusené veprové [veprJoveh]
pork stew

dusené zeli [zelee] stewed
sauerkraut

duseny [dooshenee] stewed

duseny Spenat [shpenaht]
stewed spinach

dyriova semena [deenyovah]
pumpkin seeds

dZem [jem] jam

fazole [fuzoleh] beans

fazole na kyselo [kiselo] sour
bean stew

fazolkovy salat [fuzolkovee
sulaht] French bean salad
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fazolky [fuzolki] green beans

fazolova polévka [fuzolovah
polefka] bean soup

fazolovy salat [fuzolovee sulaht]
bean salad

feferonkovy salat [feferonkovee
sulaht] hot pepper and pea
salad

fiky [feeki] figs

filé [fileh] fillet

francouzské brambory
[fruntsohskeh brumbori] boiled
potatoes baked with eggs,
peas and onions

francouzsky salat [fruntsohskee
sulaht] salad of potatoes,
vegetables and mayonnaise

fritovany [fritovunee] deep-fried

gaskonsky kotlet
[guskonYeNskee] pork chop
with cream and mushrooms

graham [gruhum] wholemeal
bread

grilované kufre [grilovuneh
koorseh] grilled chicken

grilovany [grilovunee] grilled

gulas [goolahsh] goulash, meat
stew with paprika

gulasova omacka [goolahshovah
omahtchka] goulash sauce

gulasova polévka [polefkal
goulash soup

gulas z darn¢iho masa
[dunYeicheeho muso] venison
goulash

gulas z husich zaludkt
[hooseeH Julootkoo] goulash
made with goose’s stomach

hasé [husheh] minced meat

hasé z teleciho masa [teletseeho
musa] minced veal

hermelin [hermeleen]
Camembert-type cheese

hlavkové zeli [hlahfkoveh zelee]
cabbage

hlavkovy salat [hlahfkovee sulaht]
lettuce

hlavkovy salat se slaninou [seh
slunyinoh] lettuce with vinegar
dressing and small pieces of
fried bacon

hlavkovy salat s kyselou
smetanou [smetunoh] lettuce
with sour cream

hlavkovy salat s kyselym
mlékem [kiseleem] lettuce
with sour milk dressing

hodné vypeceny [hodnyeh
vipetchenee] well-done

holub [holoop] pigeon

horky [horkee] hot

hotg&ice [horJtchitseh] mustard

hotova jidla [hotovah yeedla]
ready-made meals

houbova omacka [hohbovah
omahtchka] mushroom sauce

houbova polévka [polefkal
mushroom soup

houbovy gulas [goolahsh]
mushroom goulash

houby [hohbi] mushrooms

houska [hohska] roll

houskové knedliky [hohskoveh
kunedleeki] bread dumplings

hovézi [hovyezee] beef

hovézi dusené na hribkach
[doosheneh na hrJeebkaH] beef



stew with mushrooms

hovézi dusené v mrkvi [murkvi]
beef stew with carrots

hovézi gulas [goolahsh] beef
goulash

hovézi jatra na slaniné [yahtra
na slunyinyeh] calves’ liver
stewed with onions and
bacon

hovézi maso [muso] beef

hovézi maso s houbovou
omackou [hohbovoh omahtchkoh]
boiled beef with mushroom
sauce

hovézi maso s koprovou
omadkou [koprovoh] boiled
beef with dill sauce

hovézi maso s rajskou
omadkou [riskoh] boiled beef
with tomato sauce

hovézi pe¢ené na houbach
[petchenyeh na hohbahH] stewed
beef with mushrooms

hovézi pe¢ené na paprice
[pupritseh] stewed beef with
paprika

hovézi pe¢ené na viné
[veenyeh] stewed beef in wine
sauce

hovézi polévka [polefka] beef
broth

hovézi polévka se Zemlovym
svitkem [Jemloveem sveetkem]
beef broth with bread
omelette

hovézi polévka s knedlicky
[kunedleetchki] beef broth with
dumplings

hovézi polévka s masem a

nudlemi [musem a noodlemi]
beef broth with meat and
vermicelli

hovézi polévka s masovymi
knedli¢ky [musoveemi
kunedleetchki] beef broth with
meatballs

hovézi polévka s noky [noki]
beef broth with small flour
and potato dumplings

hovézi polévka s ryzi [sreeJee]
beef broth with rice

hovézi tokan [tokahnYeN] beef
stewed in wine and tomato
purée

hovézi vyvar s nudlemi [veevahr
snoodlemi] beef broth with
vermicelli

hrach [hrahH] (dried) peas

hrachova kase [hruHovah kusheh]
boiled peas with pieces of
bacon

hrachova kase s cibulkou
[tsiboolkoh] peas with fried
onions

hrachova polévka s uzenym
masem [polefka soozeneem
musem] pea soup with
smoked meat

hrach s kyselym zelim [hrahH
skiseleem zeleem] peas and
sauerkraut

hranolky [hrunolki] chips,
French fries

hrasek [hrahshek] peas

hrasek s mrkvi [murkvee] peas
and carrots

hraskovy krém [hrahshkovee]
cream of pea soup
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hroznové vino [hroznovee veeno]
grapes

hrozny [hrozni] grapes

hruska [hrooshka] pear

hribky s vejci [hrJeepki svaytsi]
baked mushrooms with eggs

humr [humur] lobster

husa [hoosa] goose

husi jatra pe¢ena na cibuli
[hoosee yahtra petchenah na
tsibooli] fried goose liver with
onions

husi jatra s jablky [syubulki]
fried goose liver with apples

husi jatra smazena [smuJenah]
goose liver fried in
breadcrumbs

husi prsa nebo stehynka na
C¢esneku [hoosee pursa steheenka
na chesnekoo] breast or leg of
goose with garlic

husi Zaludky zadélavané
[Julootki zudyelahvuneh] goose
stomach in white sauce

chléb [Hlep] bread

chlebicky [Hlebeetchkee] open
sandwiches

chlupaté knedliky se zelim
[Hlooputeh kunedleeki seh zeleem]
Bohemian potato dumplings
with cabbage

chiest [HrJest] asparagus

chut’ovky [Hootyofki] savouries

jablka v Zupanu [yubulka
vdoopunoo] apples baked in
puff pastry with nuts and
jam

jablko [yubulko] apple

jablkova Zemlovka [yubulkovah
Jemlofka] apple charlotte made
from baked apples, white
bread soaked in milk, cottage
cheese and raisins

jablkovy zavin [yubulkovee
zahvin] apple strudel

jahodovy [yuhodovee]
strawberry (adj)

jahody [yuhodi]
strawberries

jarni michany salat [yurnyee
meeHunee sulaht] mixed
vegetable salad

jaternicova polévka
[yuternyitsovah polefka] soup
with black pudding and
Yjitrnice” sausage

jatra [yahtra] liver

jatrova omacka [yahtrovah
omahtchka] liver sauce

jazy€ek [yuzeetchek] tongue

jazyk [yuzik] tongue

jeémen [yetchmen] barley

jedly kastan [yedlee kushtun]
chestnut

jednotliva jidla [yednotlivah
yeedla] 2 la carte

jehné [yehnyeh] lamb

jehnéci maso [yehnyehtchee
muso] lamb

jehnéc¢i maso dusené na
kminé [doosheneh na kumeenyeh]
lamb stewed with caraway
seeds

jeleni hibet prirodni [yelenyee
hurJbet prJeerodnyee] saddle of
venison



jeleni maso [yelenyee muso]
venison

jelito [yelito] black pudding

jidelni listek [yeedelnyee leestek]
menu

jidla na objednavku meals
made to order

jitrnice [yiturnyitseh] sausage
made from minced meat and
breadcrumbs

jogurt [yogoort] yoghurt

kaderavek [kuderJahvek] savoy
cabbage

kachna [kuHna] duck

kachna pec¢ena [petchenah]
roast duck

kachna s pomeranéem dusena
v papiloté [seh pomeruntchem
dooshenah v pupilotyeh] duck in
orange sauce en papillote
kachna v Souletu [fshohletoo]
duck in a pea and pearl
barley purée

kanéi [kuntchee] wild boar
kanéi filé [fileh] roast fillet of
wild boar

kanéi kyta s brusinkovou
omackou [keetah s broosinkovoh
omahtchkoh] boiled leg of wild
boar with cranberry sauce

kapr [kupur] carp

kapr duseny na paprice
[dooshenee na pupritseh] stewed
carp with paprika

kapr na kminé [kumeenyeh] carp
baked with caraway seeds

kapr na modro carp cooked
in fish stock with wine and

spices

kapr na rozni [roJnyi] carp on
a skewer

kapr peéeny [petchenee] baked
carp

kapr smazeny [smuJenee] fried
carp

kapusta [kupoosta] curly kale

kapustové karbanatky
[kupoostoveh kurbunahtki] fried
curly kale rissoles

karbanatky minced meat
rissoles

karotka [kurotka] carrots

kase [kusheh] buckwheat
cereal; purée

kaviar [kuvi-ar] caviar

kaviarové vejce [kuvi-aroveh
vaytseh] hard-boiled egg with
caviar

kedluben [kedlooben] kohlrabi

klobasa [klobahsa] smoked
sausage

klopsy na smetané [klopsi na
smetunyeh] stewed meatballs
with cream sauce

kmin [kumeen] caraway seed

kminova polévka s vejcem
[kumeenovah polefka svaytsem]
caraway seed soup with egg

kminovy chléb bread with
caraway seeds

knedliky [kunedleeki] dumplings

knedliky s vejci [vaytsi]
dumplings and egg

kobliha doughnut

kokos coconut

kolag [kolahtch] small cake with
marmalade or cottage cheese
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koladek [kolahtchek] small
sweet pie or tart

kompot stewed fruit

kopr [kopur] dill

koprova omacka [koprovah
omahtchka] dill sauce

koroptev pec¢ena na slaniné
[koroptef petchenah na slunyinyeh]
roast partridge with bacon

kofeni [korJenyee] spice

kotleta chop

krabi maso na masle [krubee
muso na mahsleh] crab meat
with butter

krajic [kri-yeets] slice of bread

kralik [krahleek] rabbit

krevety [kreveti] shrimps

krocan [krotsun] turkey

krocan peceny na slaniné
[petchenee na slunyinyeh] roast
turkey with bacon

krocan s kastanovou nadivkou
[kushtunovoh nahdyifkoh] roast
turkey stuffed with chestnuts

krokety [kroketi] croquettes

krupice [kroopitseh] semolina

krupicova kase [kroopitsovah
kusheh] semolina purée

krupicové noky [kroopitsoveh
noki] semolina dumplings

krupicovy nakyp [kroopitsovee
nahkip] semolina pudding

krvavy [kurvuvee] rare

kiehky kolag¢ s jablky [krJeHkee
kolahtch s yubulki] apple pie

kfen [krJen] horseradish

kfenova slehacka [krjenovah
shiehutchka] horseradish sauce

krepelci hnizdo [krJepeltchee

hunyeezdo] quail’s eggs with
ham

krepelCi vajicka [krJepeltchee vi-
eetchka] quail’s eggs

kfidlo [krJeedlo] wing

kukufice [kookoorJitseh] maize;
sweet corn; corn on the cob

kute [koorJeh] chicken

kureci polévka [koorJetsee
polefka] thin chicken soup

kureci prsa s broskvi a syrem
[koorJetsee prusa shroskvee a
seerem] fried chicken breast
with peaches and cheese

kureci prsicka s masitou
naplni [pruseetchka smusitoh
nahpulnyee] roast chicken
breast stuffed with veal and
ham

kufeci vyvar s masem a
nudlemi [kurJetsee veevur
smusem a noodlemi] chicken
broth with meat and
vermicelli

kure na paprice [kurJeh na
pupritseh] chicken in paprika,
onion and cream sauce

kufe na rozni [roJnyi] chicken
on a skewer

kufe na zpUsob bazanta
[spoosop buJunta] roast chicken
with bacon and spices

kiizle pe¢ené [koozleh petcheneh]
roast kid

kvétak [kvyetahk] cauliflower
kvétakova polévka
[kvyetahkovah polefkal
cauliflower soup

kvétak s vejci [kvyetahk svaytsi]



cauliflower with eggs

kynuté knedliky [kinooteh
kunedleekil dumplings filled
with jam or fruit

kyselé zeli [kiseleh zelee]
sauerkraut

kysely [kiselee] sour

kyta [keeta] thigh; joint;
haunch

langose [lungosheh] deep-fried
dough, covered in garlic

le¢o s klobasou [letcho
sklobahsoh] green or red
peppers stewed with onions,
tomatoes and smoked sausage

le€o s vejci [svaytsi] green or
red peppers stewed with
onions, tomatoes and eggs

ledvinky [ledvinki] kidneys

liskové orechy [leeskoveh orJeHi]
hazelnuts

livance [leevuntseh] pancakes
with jam

losos salmon

losos na masle [mahsleh]
salmon with butter

loupaky [lohpahki] similar to
croissants

lusténinova jidla
[looshtyenyinovah yeedla] dishes
containing beans or pulses

majonéza [mi-onezal
mayonnaise

majoranka [mi-orahnkal
marjoram

mak [mahk] poppy seeds

makrela [mukrela] mackerel

makrela na Zampionech [na
Jumpi-awneH] stewed mackerel
with mushrooms

maliny [mulini] raspberries

mandarinka [mundurinkal
tangerine

mandle [mundleh] almond

maslo [mahslo] butter

maso [muso] meat

masova smés na rostu
[musovah smnyes na roshtoo]
mixed grill of beef, veal,
pork, calves’ or pigs’ kidney,
smoked sausage and ham

mata peprna [mahta pepurnah]
peppermint

med [met] honey

meloun [melohn] melon

menu [meni] table d hote, set
menu

merurika [meroonY¢Nka] apricot

michana vejce [meeHanah
vaytseh] scrambled eggs

michana vejce na cibulce
[tsibooltseh] scrambled eggs
with onions

michana zelenina [zelenyinal
boiled mixed vegetables

minutky fast meals to order

moravsky vrabec [morufskee
vrubets] ‘Moravian Sparrows’
— pieces of pork sprinkled
with caraway seeds and
roasted

mofiské ryby [morJskeh ribi]
saltwater fish

moudénik [mohtchnyeek] dessert

moucniky [mohtchnyeeki]
desserts
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mouka [mohka] flour

mrazeny [mruJenee] frozen

mrkev [murkef] carrot

mrkvovy salat [murkuvovee
sulaht] carrot salad

musle [mooshleh] mussels

nadivané holoubé [nudyeevuneh
holohbyeh] stuffed young
pigeon

nadivany [nudyeevunee] stuffed

na jehle [yehleh] on a skewer

nakladany [nuklahdunee]
pickled

na kminé [kumeenyeh] with
caraway seeds

nanukovy dort [nunookovee] ice
cream gateau

na rostu [roshtoo] grilled

ne moc vypeceny [neh mots
vipetchenee] medium-rare

niva soft, crumbly blue cheese

noky [noki] small flour and
potato dumplings

nudle [noodleh] noodles

nudle s makem [mahkem]
noodles with poppy seeds

nudle s tvarohem a cukrem
[tvuro-hem a tsookrem] noodles
with cottage cheese and
sugar

nudlovy nakyp s tvarohem
[noodlovee nahkip] noodle
pudding with cottage

ChCCSC

obili [obilee] corn
obloZené vejce [obloJeneh
vaytseh] hard-boiled egg,

mayonnaise, ham and pickles

oblozeny biftek se smazenym
vejcem [obloJenee — seh
smuJeneem vaytsem] beef steak
with an egg and garnish

oblozeny chléb [Hlep]
sandwich

oblozeny chlebic¢ek
[Hlebeetchek] open sandwich,
canapé

ocet [otset] vinegar

okurka [okoorka] cucumber

okurkova omacka [okoorkovah
omahtchka] cucumber sauce

okurkovy salat [okoorkovee
sulaht] cucumber salad

okurkovy salat se smetanou
[seh smetunoh] cucumber salad
with cream

olej [olay] oil

olejovky s cibuli [olay-ofki
sutsiboolee] sardines with
onions

olivovy olej [olivovee olay] olive
oil

omacka [omahtchka] sauce

omeleta s drabezimi jatry
[droobeJeemi yahtri] omelette
with poultry liver

omeleta se Sunkou [shoonkoh]
ham omelette

omeleta se zavareninou [seh
zuvurJenyinoh] jam omelette

omeleta s hraskem [hrahshkem]
pea omelette

opékané brambory [opekuneh
brumbori] fried potatoes

oplatky [oplutki] waftles

orech [orJeH] nut



ostruziny [ostrooJini]
blackberries

ovarové veprové koleno
[ovuroveh veprJoveh] boiled pig’s
knuckles

oves oats

ovoce [ovotseh] fruit

ovocné knedliky [ovotsneh
kunedleeky] fruit dumplings

ovocny [ovotsnee] fruit (adj)

ovocny talif [tuleer)] fruit bowl

palaginka [pulutchinka] pancake

palacinky se sleh¢kou
[pulutchinki seh shlehutchkoh]
pancakes with jam and
whipped cream

palacinky se zavareninou
[zuvurgenyinoh] pancakes with
jam

paliva paprika [pahlivah puprika]
hot red pepper

paprika green or red pepper

paprikovy lusk pepper,
capsicum

paprikovy salat [puprikovee
sulaht] green or red pepper
salad

parek sausage, frankfurter

parek s horcici [horJtchitsee]
sausage with mustard

parek smazeny v tésticku
[smuJenee ftyestyeetchkoo] fried
sausage in batter

parek v rohliku [rohleekoo] hot
dog

pafrizsky krém [purJeeshskee]
whipped cream and
chocolate custard dessert

pastika [pahshtyika] paté

pastika z bazantd [buJuntoo]
pheasant paté

pastika z husich jater [hooseeH
yuter] goose liver paté

pazitka [puditka] chives

pecena husa [petchenah hoosal
roast goose

pecena Sunka s vejci [petchenah
shoonka svaytsi] ham and eggs

pecené hovézi maso [petcheneh
hovyezee muso] roast beef

pecené kure s nadivkou
[koorJeh s nahdyifkoh] stuffed
roast chicken

peceny [petchenee] roast;
baked; griﬂed

pegéivo [petchivo] bread;
pastries

pepf [pepurJ] pepper (spice)

perlicka pecena na slaniné
[perlitchka petchenah na
slunyinyeh] roast guinea fowl
with bacon

pernik [pemyeek] gingerbread;
crackers

petrzel [petrusel] parsley

pivni syr [pivnyee seer] cheese
flavoured with beer

platek [plahtek] slice

platys na rostu [plutees na
roshtoo] grilled flounder

plnéna kapusta [pulnyenah
kupoosta] curly kale leaves
stuffed with minced meat
and stewed

plnéna paprika [puprika]
stewed stuffed green or red
peppers
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plnéné rajce zapecené
[pulnyeneh ritcheh zupetcheneh]
stuffed tomato au gratin
plnéné zampiony [Jumpi-awni]
stuffed mushrooms au gratin
plnény teleci fizek [teletsee
rdeezek] stuffed veal steak
plzenska pivni polévka
[pulzenyehskah pivnyee polefkal
Pilsen-style beer soup

pohary [pohari] sundae

pochoutky k vinu [poHohtki k
veenoo] snacks eaten with
wine

polévka [polefka] soup

pomazanka [pomuzahnka]
spread

pomerang [pomeruntch] orange

pomerancovy [pomeruntchovee]
orange (adj)

porcovany chléb [portsovunee
Hlep] sliced bread

porek leck

poérkova polévka s vejcem
[porkovah polefka svaytsem] leek
soup with egg

poulard duseny v ryzi [pohlurd
dooshenee vreedi] stewed
chicken with rice

povidla homemade thick
plum jam

povidlové tastic¢ky [povidloveh
tushtyitchki] small potato and
cottage cheese dough parcels
filled with plum jam

prazské teleci hrudi [prushskeh
teletsee hroodyee] Prague-style
breast of veal stuffed with

a mixture of scrambled

eggs and ham, green peas,
whipped cream and roasted
with butter

predkrmy [prJedkurmi] starters,
appetizers

presnidavka [prJes-nyeedahfkal
mid-morning snack
presnidavkova polévka [prJes-
nyeedahfkovah polefka] thick
soup, eaten as a meal in itself

prili§ propeceny [prJeelish
propetchenee] overdone

prilohy [prieelohi] side dishes

pfirodni hovézi pe¢ené
[prJeerodnyee hovyezee
petchenyeh] beef spread with
bacon fat and stewed with
onions

prirodni rosténa [roshtyenah]
sirloin stewed with onions

prirodni veprové zebirko
[veprJoveh Jebeerko] grilled
pork chop

pstruh [pustrooH] trout

pstruh na rostu [roshtoo] grilled
trout

pstruh na rozmarynu
[rozmureenoo] trout with
rosemary

pstruh na smetané [smetunyeh]
poached trout with cream

pstruh s maslem [smahslem]
grilled trout with herb
butter

psenice [pshenyitseh] wheat

psSenicny chléb [pushenyitchnyee
Hlep] white bread

ragu [rugoo] stew



rajéatovy salat [ritchutovee
sulaht] tomato salad

rajce [ritcheh] tomato

rajskd omacka [riskah
omahtchkal tomato sauce

rajska polévka [polefka] tomato
soup

rajské jablko [riskeh yubulko]
tomato

rak [ruk] crayfish

raznic¢i z kufeciho masa
[ruJdnyitchi skoorJetseeho musa]
pieces of chicken with onion
and bacon grilled on a skewer
or fried

restovana teleci jatra
[restovunah teletsee yahtra] roast
calves’ liver with onion and
spices

rizoto ze Zampin( [zeh Jumpi-
awnoo] stewed rice with
mushrooms

rohlik [rohleek] roll

rolada [rolahdal Swiss roll

rostlinny tuk [rostlinee took]
vegetable fat

rosténa na ¢esneku [roshtyenah
na chesnekoo] sirloin with
garlic

ro$téna na paprice [pupritseh]
stewed sirloin with paprika

rosténa pfirodni na rostu
[prJeerodnyee na roshtoo] grilled
sirloin steak

rosténa se Sunkou a vejcem
[seh shoonkoh a vaytsem] stewed
sirloin with ham and egg

rozinky [rozinki] raisins

rozef [rosenYen] spit; skewer

ruska polévka [rooskah polefkal
Russian-style beetroot and
cabbage soup

razickova kapusta
[rooJitchkovah kupoosta] Brussels
sprouts

ryba [riba] fish

rybi filé na masle [ribee fileh na
mahsleh] fillet of fish in butter

rybi filé na rostu [roshtoo]
grilled fillet of fish

rybi kost fishbone

rybi polévka z kapra [polefka
skupra] carp soup

rybi salat [sulaht] fish salad

rybi speciality [ribee] fish
dishes

rybiz [ribees] currants

ryby [ribi] fish

rychlé obcerstveni [riHleh
optcher-stvenyee] snack

ryze [reeJeh] rice

ryze dusena [dooshenah]
stewed rice

ryzova kase [reeJovah kusheh]
sweet or savoury rice purée

ryzovy nakyp s jablky [reeJovee
nahkip syubulki] rice pudding
with apples

fedkev [rJetkef] type of radish
fedkviéka [rJetkvitchka] radish
fez [rues] lighter, square cakes,

usually containing fruit
fizek [rJeezek] fillet

salam [sulahm] salami
salat [sulaht] lettuce; salad
salaty [sulahti] salads
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salat z ¢erveného zeli
[cherveneho zelee] red cabbage
salad

salat z Eervené fepy [cherveneh
rJepi] beetroot salad

salat z €inského zeli
[cheenskeho zelee] Chinese
cabbage salad

salat z fazolovych lusku
[fuzoloveeH loosko0] French
bean salad

salat z kyselého zeli [kiseleho
zelee] sauerkraut salad

salat z téstovin [tyestovin] pasta
salad

sardinka [surdinka] sardine

segedinsky gulas [segedeenskee
goolahsh] pork goulash with
sauerkraut

sekana [sekunah] minced meat

sekana pecené [petchenyeh]
meatloaf

sekana svickova [sveetchkovah]
meatloaf with cream sauce

sekany [sekunee] chopped

selska pecené [selskah
petchenyeh] peasant-style
saddle of pork roasted with
garlic, salt and onions

selska polévka [polefka]
peasant-style soup with
noodles and mushrooms

selské jaternice [yuternyitseh]
peasant-style white pudding

skopova kyta na ¢esneku
[skopovah keeta na chesnekoo] leg
of mutton with garlic

skopova kyta na divoko
[dyivoko] leg of mutton

spread with bacon fat and
stewed with onions and root
vegetables in red wine

skopova kyta na smetané
[smetunyeh] leg of mutton in
cream sauce

skopové maso [skopoveh muso]
mutton

skopové maso na rozni [roJnyi]
grilled mutton

skopové na majorance [mi-
orahntseh] mutton with
marjoram

skopové ragu [rugoo] mutton
stew

sladka paprika [slutkah puprika]
sweet red pepper

sladkovodni ryby
[slutkovodnyee ribi] freshwater
fish

sladky [slutkee] sweet

slanina [slunyina] bacon

slany [slunee] salty

sled’ [sletyeN] herring

sled’ vafeny s kienovou
omackou [vurJenee skrjenovoh
omahtchkoh] herring in
horseradish sauce

slepice [slepitseh] chicken

slepice na paprice [pupritseh]
chicken with paprika and
cream sauce

slepice na slaniné [slunyinyeh]
chicken with bacon

slepice v nudlové polévce
[noodloveh poleftseh] chicken
noodle soup

slepici vyvar s nudlemi
[slepitchee veevur snoodlemi]



chicken broth with
vermicelli

sluka [slooka] snipe

slune€nicova semena
[sloonetchnyitsovah] sunflower
seeds

slunecnicovy olej
[sloonetchnyitsovee olay]
sunflower oil

smazena rosténka s vejcem
[smuJenah roshtyenka svaytsem]
fried sirloin with an egg

smazena teleci jatra [teletsee
yahtra] fried calves’ liver in
breadcrumbs

smazena vejce [vaytseh] fried
ngS

smazené baklazany [smuJeneh
bukluJahni] fried aubergines/
eggplants

smazené bramborové
hranolky [brumboroveh hrunolki]
chips, French fries

smazené bramborové lupinky
[loopeenki] crisps, potato
chips

smazené jehné [yehnyeh] fried
lamb in breadcrumbs

smazené kure [koorJeh] fried
chicken

smazené kuzle [koozleh ] fried
kid in breadcrumbs

smazené rybi filé [ribee fileh]
fried fillet of fish

smazené teleci [teletsee] fried
veal

smazené teleci hrudi [hroodyee]
fried breast of veal

smazené teleci zebirko

[Jebeerko] veal chop fried in =2
breadcrumbs g
smazené veprové [veprloveh] <
fried pork ‘?
smazené zampiony [Jumpi- o
awni] mushrooms fried in o
breadcrumbs B
smazeny [smuJenee] fried (in g
breadcrumbs) g_
smazeny celer [tseler] fried
celery

smazeny hermelin [hermeleen]
fried Camembert-type
cheese

smazeny hermelin se
Sunkou [seh shoonkoh] fried
Camembert-type cheese
with ham

smazeny karbanatek
[kurbunahtek] fried meatballs

smazeny kvétak [kvyetahk]
fried cauliflower

smazeny syr [seer] fried cheese
in breadcrumbs

smazeny teleci brzlik [teletsee
burzleek] fried calves’
sweetbreads

smazeny uzeny syr [00zenee
seer] fried smoked cheese

smazeny veprovy jazyéek
[veprJovee yuzeetchek] fried pig’s
tongue

smazeny veprovy fizek
[rJeezek] pork steak fried in
breadcrumbs

smetana [smetuna] cream

s6ja [saw-ya] soya

sojové ofisky [saw-yoveh
orJeeski] soya beans
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sojovy salat [saw-yovee sulaht]
soya bean salad

srnéi [suruntchee] venison

srnéi hibet pfirodni [hurJbet
prJeerodnyee] saddle of
venison

srnéi kyta na smetané [keeta na
smetunyeh] leg of venison in
cream sauce

srnéi ragu na viné [rugoo na
veenyeh] venison stew with
wine

steak z tunaka po
provensalsku [toonyahka po
provensahlskoo] tuna, tomatoes,
white wine and garlic

studené predkrmy [stoodeneh
prdetkurmi] hors d’oeuvres,
starters, appetizers

sl [s00l] salt

susenka [sooshenka] biscuit,
cookie

svadina [svutchina] snack
between main meals

sviékova [sveetchkovah] sirloin

svickova omacka [omahtchkal
sour cream sauce, usually
served with fillet of beef

svickova pecené na smetané
[petchenyeh na smetunyeh] fillet
of beef with cream sauce

svickové fezy se Sunkou a
vejcem [sveetchkoveh rJezi seh
shoonkoh a vaytsem] fillet steaks
with ham and eggs

svickové fezy s husimi jatry
[hooseemi yahtri] fillet steaks
with goose liver

syr [seer] cheese

syrecky [siretchki] small cakes
of spicy, strong-smelling
cheese

syrovy [sirovee] raw

syrovy salat [seerovee sulaht]
cheese salad

Skubanky s makem
[shkoobahnki smahkem] potato
dumplings with poppy seeds
and sugar

Slehacka [shlehutchka] whipped
cream

Slehany tvaroh [shlehunee tvuroH]
whipped cottage cheese

Spagety [shpugeti] spaghetti

Spanélsky ptacek [shpunyelskee
putahtchek] stewed beef roll
with sausage, cucumber,
onions and eggs

Spekové knedliky [shpekoveh
kunedleeki] bread and bacon
dumplings

Spenat [shpenaht] spinach

$pikovana teleci kyta
[shpikovunah teletsee keeta] fried
larded leg of veal

Stika na piveé [shtyika na pivyeh]
pike in beer

Sunka [shoonka] ham

Sunka po cikansku [po
tsigahnskoo] gypsy-style ham
with bacon, potatoes, onions,
mushrooms and paprika

Sunka s kifenem [skrJenem]
ham with horse-radish

Sunkova rolka [shoonkovah]
ham roll

Sunkovy [shoonkovee] ham (adj)



Svestkové knedliky [shvestkoveh
kunedleeki] plum dumplings
Svestky [shvestki] plums

tatarska omacka [tuturskah
omahtchka] tartar sauce

teleci [teletsee] veal

teleci droby [drobi] calves’
liver, kidneys and tongue

teleci dusené s hraskem
[doosheneh shrahshkem] veal
stew with peas

teleci filé se Sunkou a
chrestem [fileh seh shoonkoh a
Hrsestem] veal fillet with ham
and asparagus

teleci filé s husimi jatry [s
hooseemi yahtri] veal fillet with
goose liver

teleci hrudi nadivané [hroodyee
nudyeevuneh] stuffed breast
of veal

teleci kolinko na zplsob
bazZanta [koleenko na spoosob
budunta] calves” knuckle
stewed with spices

teleci kyta na smetané [keeta
na smetunyeh] leg of veal with
cream sauce

teleci ledvinka pec¢ena
[petchenah] roast calves’
kidneys

teleci medailonky [meda-ilonki]
veal medallions

teleci mozecek s vejci
[mozetchek svaytsi] fried calves’
brains with eggs

teleci na houbach [hohbahH]
veal stew with mushrooms

teleci na kminé [kumeenyeh]
veal stew with caraway seeds

teleci na paprice [pupritseh]
veal in paprika sauce

teleci pecené [petchenyeh] roast
veal

teleci perkelt stewed veal in
paprika sauce

teleci plicky na smetané
[pleetchki na smetunyeh] calves’
lungs with cream sauce

teleci fizek pfirodni [rJeezek
prJeerodnyee] veal steak

teleci fizek smazeny
[smuJenee] veal steak fried in
breadcrumbs

teleci srdce na smetané
[surdtseh na smetunyeh] calves’
hearts in cream sauce

teleci zebirko na Zampionech
[Jebeerko na Jumpi-awneH] veal
chop with mushrooms

tepla Sunka [teplah shoonkal
boiled ham, served hot

teplé predkrmy [tepleh
prJetkurmi] entrées

teply [teplee] hot; warm

téstoviny [tyestovini] noodles;
pasta

topinka s ¢esnekem
[chesnekem] toasted rye bread
rubbed with garlic

topinka s dribezimi jatry
[sdroobeJeemi yahtri] toast with
chicken liver

topinka se Sunkou [seh
shoonkoh] ham on toast

tresci jatra [trestchee yahtra]
cod’s liver
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treska na rostu [roshtoo] grilled
cod

treska s hof¢icovou omackou
[horJtchitsovoh omahtchkoh]
stewed cod in mustard sauce

trhanec s malinovou §t’avou
[truhunets smulinovoh shtyahvoh]
pancakes with raspberry
syrup

tfe$né [trueshnyeh] cherries

treSnova bublanina
[trJeshnyovah booblanyinal
sponge biscuit with
cherries

tuniak [toonyahk] tuna fish

tvaroh [tvuroH] cottage cheese

tvarohova Zzemlovka [tvurohovah
Jemlofka] sweet pudding made
from white bread and cottage
cheese

tvarohové knedliky [tvurohoveh
kunedleeki] cottage cheese
dumplings

tvarohové palacinky
[palutchinki] cottage cheese
pancakes

tvarGzky [tvurooshki] small
cakes of spicy, smelly cheese

tykev [tikef] marrow

uhersky salam [ooherskee
sulahm] Hungarian spicy
salami with cucumber

uzené varené [oozeneh vurJeneh]
boiled smoked meat

uzené veprové [veprJoveh]
smoked pork

uzeniny [oozenyini] smoked
meats

uzeny [oozenee] smoked

uzeny hovézi jazyk [hovyezee
yuzik] smoked ox tongue
uzeny losos smoked salmon
uzeny syr [seer] smoked cheese
uzeny Gho¥ [00horJ] smoked eel

vajecna jidla [vi-etchnah yeedla]
egg dishes

vajickovy salat [vi-eetchkovee
sulaht] egg salad

vanilkova zmrzlina [vunilkovah
zmurzlina] vanilla ice cream

vanilkovy [vunilkovee] vanilla
()

vanocka [vahnotchka] oblong
Christmas cake

varena kukufice [vurJenah
kookoorJitseh] boiled
sweetcorn

varena vejce [vaytseh] boiled
eggs

varené brambory [brumbori]
boiled potatoes

varené fazolky [fuzolki] boiled
green beans

varené hovézi maso [hovyezee
muso] boiled beef

varené teleci [teletsee] boiled
veal

varené veprové [veprJovee]
boiled pork

vareny [vursenee] boiled

vareny kukuri¢ny klas
[kookoorJitchnee klus] boiled
corn on the cob

vejce [vaytseh] egg

vejce namékko [vaytseh
numnyeko] soft-boiled egg



vejce natvrdo [nutvurdo] hard-
boiled egg

vejce pInéné humii majonézou
[pulnyeneh hoomrJee mi-onezoh]
hard-boiled egg filled with
lobster mayonnaise

vejce pInéné Sunkovou pénou
[shoonkovoh pyenoh] hard-
boiled egg filled with ham

veka white French-style bread

vénedek [vyenetchek] chocolate
éclair

vepfenky [veprienki] grilled
minced pork with onion and
mustard

veprova jatra na cibulce
[veprJovah yahtra na tsibooltseh]
pigs’ liver stewed with
onions

veprova jatra pec¢ena na
cibulce [petchenah] fried pigs’
liver and onions

veprova krkovicka po selsku
[kurkovitchka po selskoo] roast
neck of pork with onions

veprova kyta na paprice [keeta
na pupritseh] stewed leg of
pork with paprika

veprova kyta na smetané
[smetunyeh] stewed leg of
pork in cream sauce

veprova pecené [petchenyeh]
roast pork

veprové dusené v kedlubnach
[veprJoveh doosheneh v
kedloobnahH] pork stewed with
kohlrabi

vepfové maso [muso] pork

veprové na kminé [kumeenyeh]

pork stew with caraway seeds

veprové plicky na smetané
[pleetchki na smetunyeh] pigs’
lungs in cream sauce

veprové razniéi [runitchi] pork
on skewer with bacon and
onions

veprové Zebirko na kminé
[Jebeerko na kumeenyeh] stewed
rib of pork with caraway
seeds

veprové Zebirko pfirodni
[prJeerodnyee] stewed rib of
pork

veprovy bucéek nadivany
[veprJovee bootchek nudyeevunee]
stuffed side of pork

veprovy gulas [goolahsh] pork
goulash

veprovy jazyk na bylinkach
[yuzik na bilinkahH] pig’s tongue
stewed with herbs

veprovy mozecek s vejci
[mozetchek svaytsi] fried pigs’
brains with eggs

veprovy ovar [ovur] boiled pig’s
head and liver

veprovy Fizek [rJeezek] breaded
pork cutlet

vétrnik [vyeturnyeek] chocolate
éclair

videnisky teleci fizek
[veedenyehskee teletsee
rdeezek] fried veal fillet in
breadcrumbs

vigné [vishnyeh] sour cherries;
morello

vlasskeé orechy [vlushskeh orJeHi]
walnut
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vlassky salat [viushkee sulaht]
salad of potatoes, ham,
salami, vegetables, hard-
boiled eggs and mayonnaise

zadélavana karotka
[zudyelahvunah kurotka] carrots
in white sauce

zadélavana slepice [slepitseh]
chicken with white sauce

zadélavané drst’ky
[durshtYeMki] tripe in white
sauce

zadélavané kedlubny
[kedloobni] kohlrabi with
white sauce

zajic [zi-eets] hare

zajic na erno [cherno] stewed
hare in thick, dark, sweet and
sour sauce

zajic na divoko [dyivoko] saddle
and leg of hare spread with
bacon fat and cooked with
onions and root vegetables in
red wine

zajic na smetané [smetunyeh]
hare in cream sauce

zakusek [zahkoosek] sweet
pastry

zékusky [zahkooski] desserts

zapecena Sunka s vejci
[zupetchenah shoonka] ham and
eggs

zapeceny [zupetchenee] roast;
baked; grilled

zapékané brambory se syrem
[zupekuneh brumbori seh seerem]
potatoes baked with cheese

zapékané nudle [noodleh]

baked noodles with cheese
and egg

zavarenina [zuvurJenyina]
preserves; jam

zavareny [zuvurJenee]
preserved; bottled

zavin [zahvin] apple strudel

zavinag [zuvinahtch] rollmop
herring in vinegar

zelené fazole [zeleneh fuzoleh]
green beans

zelenina [zelenyina] vegetables

zeleninova jidla [zelenyinovah
yeedla] vegetable dishes

zeleninova polévka [polefka]
vegetable soup

zeleninové rizoto [zelenyinoveh]
stewed rice with vegetables

zeleninovy fizek [zelenyinovee
rieezek] fried vegetable rissole

zeli [zelee] cabbage

zelna polévka [zelnah polefka]
cabbage soup

zelna polévka s klobasou
[klobahsoh] cabbage soup with
smoked sausage

zelny salat [zelnee sulaht]
cabbage salad

zmrzlina [zmurzlina] ice cream

zmrzlinovy pohar [zmurzlinovee]
sundae

znojemska rosténa [znoyemskah
roshtyenah] Znojmo-style
sirloin

ztracena vejce [ztrutsenah
vaytseh] poached egg

zvéfina [zuvyerlina] game

Zampionova omacka [Jumpi-



awnovah omahtchka] mushroom
sauce

Zampidny [Jumpi-awni]
mushrooms

Zebirko [Jebeerko] ribs

Zelvi polévka [Jelvee polefkal
turtle soup

Zemle [Jemleh] white bread roll

zemlovka [Jemlofka] bread
pudding with apples and
cinnamon

Zidovska ¢esnecka [Jidofskah
chesnetchka] Jewish garlic soup

zitny chléb [Jitnee Hiep] rye
bread

zito [Jito] rye

zraloGi fizek [zHrulotchee rJeezek]
shark fillet
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Essential Terms

beer pivo
bottle lahev [lah-hef]
brandy konak [konyuk]
coffee kava [kahva]
cup: a cup of ... $ilek ... [shahlek]
fruit juice ovocny dZus [ovotsnee joos]
gin gin [jin]
a gin and tonic gin a tonic
glass: a glass of ... sklenice ... [sklenyitseh]
milk mléko
mineral water mineralka [minerahlka]
orange juice pomerancové St’ava [pomeruntchovah shtyahva]
red wine cervené vino [cherveneh veeno]
rosé riizové vino [rooJoveh veeno]
soda (water) soda
soft drink nealkoholicky napoj [neh-ulkoholitskee nahpoy]
sugar cukr [tsookr]
tea caj [tchi]
tonic (water) tonik
vodka vodka [votkal
water voda
whisky whisky
white wine bilé vino [beeleh veeno]
wine vino [veeno]
wine list nipojovu listek [nahpo-yovee leestek]

another ..., please jesté jedno ... [yeshtyeh yedno]



alkoholické napoje alcoholic
drinks

Becherovka® [beHerofkal sweet
herbal digestive liqueur
bez kofeinu [bes kofaynoo]
decaffeinated

bez ledu [ledoo] without ice
bila kava [beelah kahval white
coffee

bilé vino [beeleh veeno] white
wine

Budvar® [boodvur]
Budweiser®

bur¢ak [boortchahk] very
young, slightly alcoholic

wine

cappuccino espresso with hot

milk

Caj [tchi] tea

¢aj s citrénem [tsitrawnem]
lemon tea

&aj s mlékem tea with milk

¢erna kava [chernah kahva]
black coffee

&erné pivo [cherneh] dark beer

¢ervené vino [cherveneh veeno]
red wine

¢okolada se slehackou
[chokolahda seh shlehutchkoh]
hot chocolate with whipped

cream

destilaty [destilahti] spirits

Dobra voda® [dobrah] brand of
mineral water

dvé deci [dvyeh detsi] two gills

(two decilitres)
dZus [joos] juice

espresso strong black coffee

Fernet® bitter digestive
liqueur

Frankovka® [frunkofkal
medium-dry, strong red
wine

horké kakao [horkeh kukuh-o0]
hot chocolate

instantni kava [instuntnyee
kahva] instant coffee

kakao [kukuh-0] cocoa; hot
chocolate

kapucin [kupootseen]
cappuccino

kava [kahva] coffee

kava se smetanou [seh
smetunoh] coffee with cream
Klastorné cervené®
[klahshtorneh cherveneh]
medium-dry red wine

konak [konyuk] brandy, cognac

kostka ledu [ledoo] ice cube

lahev vina [lah-hef veena] bottle
of wine

led [let] ice

ledova kava [ledovah kahval
cold, black coffee, often
served with ice cream and
whipped cream

ledovy &aj [ledovee chi] iced tea

lezak [leJsahk] lager

NuuQ :opeay huap

221



Nulqg :iopeay nusy

222

likér liqueur

limonada [limonahda] soft
drink; lemonade

Ludmila® [loodmila] red wine
from Bohemia

malé pivo [muleh] small beer
Mattoniho kyselka® [kiselkal
brand of mineral water

mineralka [minerahlka] mineral
water

mineralni voda [minerahinyee]
mineral water

mléko milk

mrazena kava [mruJenah kahva]
iced coffee

Maller Thurgau® [miler
thoorgow] medium-dry white
wine

napoj [nahpoy] drink

napojovy listek [nahpo-yovee
leestek] drinks list

nealkoholicky [neh-ulkoholitskee]
non-alcoholic

nealkoholické napoje soft
drinks

nesumiva mineralka
[neshoomivah minerahlka] still
mineral water

ovocna $t’ava [ovotsnah
shtyahva] fruit juice

ovocny &aj [ovotsnee chi] herbal
tea

pivo beer
Plzefiské pivo® [pulzenyeNsken]
Pilsner beer

pomerancova st’ava
[pomeruntchovah shtyahva]
orange juice

presso strong, black coffee

Rulandské bilé® [rooluntskeh
beelen] light, slightly sweet
white wine

fezané pivo [rJezuneh] mix of

light and dark beers

sladké [slutkeh] sweet

s ledem [sledem] with ice

slivovice [slivovitseh] plum
brandy

smetana do kavy
[smetuna do kahvi] cream for
coffee

sodova voda [sodovah] soda
‘water

Stock® type of brandy

suché vino [sooHeh veeno] dry
wine

svarené vino [svahrseneh]
mulled wine with lemon and
spices

svétlé pivo [svyetlen] light,
pale beer

s vodou [zvodoh] with water

Sampaiiské [shumpunY&Nsken]
champagne

§t’ava [shtyahva] juice

Sumiva mineralka [shoomivah
minerahlka] fizzy mineral
‘water

Sumivy [shoomivee] fizzy



turecka kava [tooretskah kahva]
Turkish coffee — small, dark,
strong coffee with grounds at
the bottom

videfiska kava [veedenY€Nskah
kahva] Viennese coffee with
whipped cream

vinny stfik [vinee strJik] wine
and soda water

vino [veeno] wine

vino rozlévané [rozlevuneh]
wine by the glass

voda water

voda s ledem [sledem] water
with ice
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Pronunciation

In this phrasebook, the Czech has been written in a system
of imitated pronunciation so that it can be read as though it
were English, bearing in mind the notes on pronunciation
given below:

ah
ay
e
dyeh

veh
u, uh
y

long ‘a’ as in father

as in may

asin get

a very slight ‘dy’ sound as in dew
always hard as in goat

a harsh ‘ch’ as in the Scottish way of
pronouncing loch

as in pit

as the i’ sound in might

as the ‘s’ sound in measure

a very slight ‘ny’ sound as in nuance
as in not

as in book

‘00’ as in fool

as in now

arolled ‘r’ followed by an ‘s’ sound as in measure
as in hats

a very slight ‘ty’ sound as in stupid
‘0’ as in but

asin yes

Czech Pronunciation

a
a
aj
au

‘v’ as in but

‘a’ as in father

i’ as in might

‘ow’ as in now

o> .

ts” as in hats

‘ch’ as in ehocolate

a very slight ‘dy” sound as in dew

SHUOM JIVAINYT IHL MOH
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. PR
dz j asinjam
é ‘e’ as in get but longer
é ‘ye’ as in yes
ej ‘ay’ as in may
h as in hat, but sometimes pronounced like
Czech ch
ch a harsh ‘ch’ as in the Scottish way of pronouncing
loch
i ‘ee’ as in seed
i ‘y’ in yes
, s .
fi a very slight ‘ny’ sound as in nuance
o as in not
. s
[¢] aw’ as in awful
oj ‘oy’ as in boy
T .
ou oh’ as in the exclamation oh
q ‘qu’ as in quite
4 arolled ‘r’ followed by an ‘s’ sound as in measure
3 ‘sh’ as in shop
v a very slight ‘ty’ sound as in stupid
u ‘00’ as in beok
u, G ‘00’ as in fool
w ‘v’ asin ‘vote’
y i’ as in pit
: s
y ee’ as in seed
z ‘s’ as in measure

In Czech, the stress is always on the first syllable of the word.

When e (or é) occurs at the end of a Czech word, it is always
pronounced, for example stanice (station, stop) is pronounced
‘stunyitseh’.

The combination mé is always pronounced ‘mnyeh’.



Abbreviations

acc
adj
anim
dat
f
fam
gen
inan
instr

accusative
adjective
animate
dative
feminine
familiar
genitive
inanimate
instrumental

loc

nom
pl
pol
sing
voc

locative
masculine
neuter
nominative
plural
polite
singular
vocative

The Czech Alphabet

The Czech-English section and Menu Reader are in Czech

alphabetical order which is as follows:

a,b,c¢&defghchijklmnopaqnrks§tuy,

W, X,Y,2,2

Note

An asterisk (*) next to a word in the English-Czech or
Czech-English means that you should refer to the How the
Language Works section or conversion tables for further

information.

teasyaiv 4oez0 sus / suonenesaay w SYHOM J9YAINYT THL MOK

N
N
©



g Nouns, Articles and Cases
= There are no articles (a, an, the) in Czech:
— .
— okno ruénik
m okno rootch-nyeek
— window/a window/ towel/a towel/
= the window the towel
—
&> Context clarifies the equivalent English article:
[—
= bude vam vadit, kdyZ oteviu okno?
bk boodeh vahm vudyit gudis otevrJoo okno
do you mind if T open the window?
=
P—) mohu dostat ruénik?
= mohoo dostut rootch-nyeek
5 can I have a towel?
Czech nouns have one of three genders — masculine, feminine
B or neuter. Most masculine nouns end in a consonant:
OZ vagon otec pritel
c vugawn otets prJeetel
Pt carriage father friend (male)
> Most feminine nouns end in -a:
) cukrarna matka prekladatelka
3 tsookrarna mutka prJekludutelka
® cake shop mother  translator (woman)
=}
@ Most neuter nouns end in -0 or -i:
(¢]
o jidlo oddéleni
g yeedlo od-dyelenyee
food department
jméno poschodi
yumeno posHodyee
(first) name floor, storey
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Exceptions to the above rules are shown in the English-Czech
section of this book.

Words for human adults are either masculine or feminine:

ucitel ucitelka
ootchitel ootchitelka
teacher (man) teacher (woman)

Words for children and young animals are usually neuter:

dét’atko dité koté
dyet-yahtko dyee-tyeh Kotyeh
baby child kitten
Cases

Czech has seven cases: nominative, accusative, genitive,
dative, locative, instrumental and vocative. In the English-
Czech section we have indicated which case needs to be used
with certain words and phrases. Usually, words following
prepositions change their form according to which case they
are in.

Nominative Case

The nominative is the case of the subject of a sentence. In the
following examples, obchod and Petr are in the nominative:

obchod je nyni otevieny Petr pfijel dnes
opHot yeh ninyee otevrJenee petr prdi-yel dnes
the shop is open now Peter arrived today

Accusative Case
The object of most verbs takes the accusative. In the following

examples the object is in the accusative:

chceme vidét starou Prahu
Hutsemeh vidyet sturoh pruhoo
we want to see the old part of Prague
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prodavate znamky? mohu pouzit vas telefon?
prodahvahteh znahmki mohoo pohJeet vahsh telefon
do you sell stamps? may I use your phone?

Some prepositions indicating motion or direction towards
something are followed by the accusative:

na skrz pres
na skurs pres
onto, to through across, through

jedeme na hory zitra
yedemeh na hori zeetra
we are going to the mountains tomorrow

pres cestu pUjdu pres park
prJes tsestoo p00-iudoo prJes purk
across the road I'll walk through the park

Genitive Case
The genitive is used to indicate possession:

dopis Petra
Peter’s letter

There is no word for ‘of” in Czech. The genitive is used to
translate ‘of ":

Salek caje tabulka ¢okolady
shahlek chi-eh tuboolka chokolahdi
a cup of tea a bar of chocolate

The genitive is also used after some prepositions, for example:

do u vedle
do 00 vedleh
until; to by; at beside

jak se dostanu do centra?
yuk seh dostunoo do tsentra
how do I get to the centre?



sedéli jsme u stolu
sedyeli smeh oo stoloo
we were sitting at the table

Dative Case

The dative is used for indirect objects with verbs like ‘to give’
and ‘to send’. It often corresponds to ‘to’ (as in ‘to me’) in
English:

koupil jsem sestre brousené sklo
kohpil sem sestrJeh brohsheneh sklo
I,VC bought my sister some cut glass

dal jsem mu to
dul sem moo to
I gave it to him

See the forms of Personal Pronouns on pages 247-249.

The dative is also used after some prepositions, for example:

k proti
k protyi
to, towards opposite

poslali dceru k Helené
posluli dutseroo k helenyeh
they’ve sent their daughter to Helena’s

je to proti kostelu
yeh to protyi kosteloo
it’s opposite the church

Locative Case

The locative is used with most prepositions:

na o v, ve* po
na 0 v, veh po
on about in, on after

SHYOM JIVAINYT IHL MOH
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v letadle ve mésté
vletudleh veh mnyestyeh
on the plane in the town, downtown
na ulici po obédé
na oolitsi po obyedyeh
on the street after lunch

hovofili o détech
hovorlili o dyeteH
they were talking about the children

* ve is used before words beginning with v or f or to ease the
running together of two consonants as in ve mésté above

Instrumental Case

The instrumental is used to show by whom or by what means
an action is carried out. It is used to translate ‘by” when refer-
ring to means of transport:

SHYOM JIVAINYT IHL MOH

|
prijeli jsme vlakem/autem
= prJi-yeli smeh viukem/owtem
b we came by train/by car
=]
o dopis poslany leteckou postou
> dopis poslunee letetskoh poshtoh
= a letter sent by airmail
(2]
2  The instrumental is also used with some prepositions:
7]
o pod pred s
g_ pot prJet s
o under before with
o piju ¢aj s mlékem pod kobercem
a pi-yoo chi smiekem pot kobertsem
1 take tea with milk under the carpet

pred obédem
prJet obyedem
before lunch
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Vocative Case

The vocative is used when addressing people directly:

damy a panové Vaclave!
dahmi a pahnoveh vahtsluveh
ladies and gentlemen Vaclav!

Numbers and Cases

Numbers in Czech also determine the case of the noun.
1 and all numbers ending in 1 (eg 21, 31 and so on) are fol-
lowed by a noun in the nominative singular; 2, 3, and 4 (and
all numbers ending in 2, 3 or 4) take the nominative plural; all
other numbers take the genitive plural:

jedno pivo dvé piva
yedno pivo dvyeh piva
one beer two beers
tfi dny dvacet jeden den
trJi dni dvutset yeden den
three days 21 days
tficet sedm korun sto korun
trlitset sedum koroon sto koroon
37 crowns 100 crowns

Noun Cases

As illustrated above, noun endings change depending on the

case. The case endings used depend on the following factors:
whether the noun is masculine, feminine or neuter
whether the noun is singular or plural
whether the nominative singular ending contains a hard or
soft consonant

There are three types of consonants in Czech:

hard consonants soft consonants
d,h,ch k,r,t,n c, ¢ d,j,nis b,z
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either hard or soft consonants*
b, f,l,m,p,s,v,z

* g, w, x and g in Czech are used mainly in foreign words and

do not fall into the above categories.

Masculine Nouns

The case endings of masculine nouns ending in a consonant
are also dependent on whether the noun is animate (people or

animals) or inanimate (objects):

Masculine Inanimate Nouns

hard ending
singular plural

dopis letter

nom dopis dopisy
dopis dopisi
acc dopis dopisy
dopis dopisi
gen  dopisu dopist
dopisoo dopis00
dat dopisu dopistim
dopisoo dopis0Om

loc dopise/dopisu dopisech
dopiseh/dopisoo dopiseH

instr  dopisem dopisy
dopisem dopisi

soft ending
singular plural

kartaé brush

kartac kartace
kurtahtch kurtahtcheh
kartac kartace

kurtahtch kurtahtcheh
kartace  kartacu
kurtahtcheh  kurtahtchoo

kartaci kartac¢im
kurtahtchi kurtahtchoom
kartaci kartacich

kurtahtchi kurtahtcheeH
karta¢em kartaci
kurtahtchem  kurtahtchi



Masculine Animate Nouns

nom

acc

gen

dat

hard ending
singular

plural

doktor doctor

doktor
doktor

doktora
doktora
doktora
doktora
doktorovi/
doktoru
doktorovi/
doktoroo
doktorovi/
doktoru
doktorovi/
doktoroo
doktorem
doktorem
doktore!
doktoreh

doktofi/
doktorové
doktorJi/
doktoroveh
doktory
doktori
doktort
doktor0o
doktortim
doktoroom

doktorech
doktoreH

doktory
doktori

soft ending
singular

nosic porter
nosic¢
nositch

nosice
nositcheh
nosice
nositcheh
nosicovi/
nosici
nositchovi/
nositch
nosicovi/
nosici
nositchovi/
nositch
nosi¢em
nositchem
nosici!
nositch

plural

nosici/
nosic¢ové
nositchi/
nositchoveh
nosice
nositcheh
nosicu
nositchoo
nosic¢im
nositchoom

nosicich
nositcheeH

nosici
nositchi
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hard ending
singular plural

cyklista cyclist

cyklista cyklistové
tsiklista tsiklistoveh

cyklistu cyklisty

tsiklistoo tsiklisti
cyklisty cyklistt
tsiklisti tsiklistoo
cyklistovi  cyklistim
tsiklistovi tsiklistoom

cyklistovi  cyklistech
tsiklistovi tsikliteH

cyklistou  cyklisty
tsiklistoh tsiklisti
cyklisto!

tsiklisto

Masculine Animate or Inanimate Nouns

soft ending
singular

The case endings of masculine nouns ending in -a or -e are
dependent on whether the consonant preceding the final
vowel is hard or soft, but there is no distinction for animate
and inanimate nouns:

plural

privodce guide; guidebook

privodce
proovot-tseh

pravodce
proovot-tseh
privodce
proovot-tseh
pravodci/
pravodcovi
proovot-tsi/
proovot-tsovi
pravodci/
pravodcovi
proovot-tsi/
proovot-tsovi
pravodcem
proovot-tsem

pravodci/
pravodcové
proovot-tsi/
proovot-tsoveh
pravodce
proovot-tseh
pravodct
proovot-tsoo
privodcim
proovot-tsoom

pravodcich
proovot-tseeH

pravodci
proovot-si



Feminine Nouns

There are two types of feminine noun endings: those preceded
by a hard consonant and those preceded by a soft consonant.

Feminine noun endings change as follows:

nom

acc

gen

dat

instr

voc

Feminine nouns that don’t have either of the above endings
(e.g. baseii or radost) are declined according to the ending of
the genitive singular (which will have to be learnt) and change

hard ending

singular plural
Zena woman

Zena zeny
Jena Jeni
Zenu Zeny
Jenoo Jeni
Zzeny Zen

Jeni Jen
Zzené Zenam
Jenyeh Jenahm
zené Zenach
Jenyeh JenahH
Zenou Zenami
Jenoh Jenumi
zeno! zeny!
Jeno Jeni

as follows:

soft ending
singular
rGze rose
raze
rooJeh
razi

roodi
raze
rooJeh
razi

ro0dJi

razi

roodi

razi
rooJee

plural

raze
rooJeh
raze
rooJeh
razi
ro0Jee
rGzim
rooJeem
razich
r00JeeH
rGazemi
rooJemi
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== nom basen poem radost happiness
ot gen basné radosti
= N N
— genitive 3 gen!tlve. .
— epdlng in-& epdlng in -i
m singular plural singular plural
— nom bdasen basné radost radosti
= bahsenyen bahsnyeh rudost rudostyi
== acc basen basné radost radosti
[+ bahsenyen bahsnyeh rudost rudostyi
S gn basné basni radosti radosti
?, bahsnyeh bahsnyee rudostyi rudostyee
rm dat basni basnim radosti radostem
bahsnyi bahsnyeem rudostyi rudostem
= loc basni basnich radosti radostech
g bahsnyi bahsnyeeH rudostyi rudosteH
== instr  basni basnémi radosti radostmi
wn bahsnyee bahsnyemi rudostyee rudostmi
= Neuter Nouns
Neuter nouns have one of three endings:
o the hard ending -0 (slovo word)
= the soft ending -e (pole field)
N the ending -i (nadrazi railway station)
z hard ending soft ending
'('—;- singular plural singular plural
> nom slovo slova pole pole
4 slovo slova poleh poleh
2 acc slovo slova pole pole
a slovo slova poleh poleh
o gen  slova slov pole poli
o slova slof poleh polee
o dat slovu slovim poli polim
slovoo slovoom poli poleem
loc slové/slovu slovech poli polich
slovyeh/slovoo ~ sloveH poli poleeH
instr  slovem slovy polem poli
slovem slovi polem poli
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the ending -i =
singular plural ;
nom nadrazi nadrazi
nahdruJee  nahdruJee —
sdrazi sdrazi —_
acc nadrazi nadrazi m
nahdruJee nahdruJee
- o - o F
gen nadrazi nadrazi =
nahdruJee nahdruJee -_
dat nadrazi  nadrazim 2
nahdruJee nahdruJeem =
loc nadrazi nadrazich <D
nahdruJee nahdruJeeH m
instr nadrazim  nadrazimi =
nahdrujeem  nahdruJeemi S
=
>
(7]

Adjectives and Adverbs

|
Adjectives

There are two types of Czech adjectives: the first type ex- z
press basic qualities (qualities which aren’t derived from nouns, g
adverbs or verbs): 2
<
novy [novee] new zdravy [zdravee] healthy o
The second type are derived from nouns, adverbs or verbs: 2
a
drevo drevény >
drJyevo drJyevyenee 2—
wood wooden °
[on
pit [peet] pitny [pitnee] »

to drink drinkable

Most adjectives have one of the following endings in the
nominative case:

-ni, -ny, -sky, -cky or -ovy
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Czech adjectives agree in case, gender and number with the
nouns to which they refer. There are two types of adjective

endings: hard and soft.

Hard Ending: singular $t’astny happy

m animate
nom St’astny
shtyastnee
acc $t’astného*
shtyastneho
gen St’astného
shtyastneho
dat St’astnému
shtyastnemoo
loc St’astném
shtyastnem
instr St’astnym
shtyastneem

f

St’astna
shtyastnah
$t’astnou
shtyastnoh
St’astné
shtyastneh
St’astné
shtyastneh
St’astné
shtyastneh
St’astnou
shtyastnoh

n
St’astné
shtyastneh
$t’astné
shtyastneh
St’astného
shtyastneho
St’astnému
shtyastnemoo
St’astném
shtyastnem
St’astnym
shtyastneem

* use the nominative when describing a masculine inanimate

noun

Hard Ending: plural

m animate
nom St’astni
shtyast-nyee
acc St’astné
shtyastneh
gen St’astnych
shtyastneeH
dat $t’astnym
shtyastneem
loc St’astnych
shtyastneeH
instr St’astnymi
shtyastneemi

f/m inanimate
St’astné
shtyastneh
St’astné
shtyastneh
St’astnych
shtyastneeH
St'astnym
shtyastneem
St’astnych
shtyastneeH
St’astnymi
shtyastneemi

n
$t’astna
shtyastnah
St’astna
shtyastnah
St’astnych
shtyastneeH
St’astnym
shtyastneem
St’astnych
shtyastneeH
St’astnymi
shtyastneemi



Soft Ending: cizi foreign

singular plural
m/n f
nom cizi cizi cizi
tsizee tsizee tsizee
acc ciziho* cizi cizi
tsizeeho tsizee tsizee
gen ciziho cizi cizich
tsizeeho tsizee tsizeeH
dat cizimu cizi cizim
tsizeemoo tsizee tsizeem
loc cizim cizi cizich
tsizeem tsizee tsizeeH
instr cizim cizi cizimi
tsizeem tsizee tsizeemi

* use the nominative form instead of the accusative when the
adjective is describing a masculine inanimate or neuter noun

Comparatives

The comparative of adjectives is generally formed by
removing the final -y from the adjective and adding either
-ejsi or -Si:

rychly rychlejsi tvrdy tvrdsi

riHlee riHlayshee tvurdee tvurtshee

fast faster hard harder

Some common irregular comparative forms:

dlouhy delSi maly mensi

dloh-hee delshee mulee menshee

long longer small smaller
velky vétsi dobry lepsi zly horsi
velkee vyetshee dobree  lepshee Zlee horshee
big bigger good better bad worse
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Superlatives

To form the superlative add the prefix nej- to the compara-
tive:

rychlej§i  nejrychlejsi tvrdsi nejtvrdsi
riHlayshee  nayriHlayshee tvurtshee naytvurtshee
faster fastest harder hardest
Adverbs

To form the adverb, remove the final y of the adjective and
replace it with -e or -é:

pékny pékné Spatny Spatné
pyeknee pyeknyeh shputnee shput-nyeh
nice nicely bad badly
rychly rychle dobry dobre
riHlee riHleh dobree dobrJeh
quick quickly good well
Demonstratives

The Czech demonstrative adjectives and pronouns are:
ten/ta/to

These mean both ‘this (one)’ and ‘that (one)’ and the forms
change according to gender and case:

m/n f m/n f
nom ten/to ta dat tomu té
ten/to ta tomoo teh
acc toho*/to tu loc tom té
toho/to too tom teh
gen  toho té instr tim tou
toho teh tyeem toh

* use the nominative form instead of the accusative when the
adjective is describing a masculine inanimate noun



The plurals ‘these (ones)’, ‘those (ones)’ are:

ti/ty/ta

The forms change according to gender, number and case:

m f n

nom ty/ti* ty ta dat
tirtyi ti ta

acc ty ty ta loc
ti ti ta

gen téch téch téch instr

tyeH  tyeH  tyeH

m f
tém  tém
tyem tyem
téch téch
tyeH tyeH
témi  témi
tyemi  tyemi

* the inanimate form is ty and the animate form is ti

Possessives

n
tém
tyem
téch
tyeH
témi
tyemi

Nearly all the forms of possessive pronouns/adjectives
change according to gender, case and number. The excep-
tions are ‘his’, ‘her(s)” and ‘their(s)’ which always have the

same form.

mUj/ma/mé/mi my, mine

singular
m f n

nom mij ma mé dat
moo-i  mah meh

acc mého mou mé loc
meho  moh meh

gen mého mé mého instr

meho  meh meho

m f
mému mé
memoo meh
mém mé
mem meh
mym mou
meem  moh

mému
memoo
mém
mem
mym
meem

SHUOM JIVAINYT IHL MOH

SBAISS8SS0d / S8AljeIlsuowaq

245



plural
manim minan/f n manim m inan/f n
nom mi mé ma dat  mym mym mym
mee meh mah meem meem meem
acc mé mé ma loc  mych mych mych
meh meh mah meeH meeH  meeH
gen  mych mych mych instr - mymi mymi mymi
meeH  meeH  meeH meemi meemi meemi

tvidj/tva/tvé/tvi your(s) follows the same pattern as mj
jeho [yeho] his does not change
jeii [yeh-yil her(s) does not change

na$/nase/nasi/nase our(s)

SHYOM JIVAINYT IHL MOH

singular
m/n f m/n f
nom nas/nase nase dat  nasemu nasi
nahsh/nusheh nusheh nushemoo nuhshi
u acc  naseho* nasi loc  nasem nasi
nusheho nuhshi nushem nuhshi
g gen naSeho nasi instr  nasim nasi
b nusheho nuhshi nusheem nushee
(o]
o * the forms nas/nase are used when the possessive refers to a
5 masculine inanimate or neuter noun
¢ plural
nom nasi*/nase dat  naSim
nushi/nusheh nushim
acc naSe loc  nasich
nusheh nushid
gen nasich instr  nasimi
nushid nushimi

* the form nasi is used when the possessive refers to a mascu-
line animate noun; otherwise the forms for masculine, femi-
nine and neuter plurals are the same
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vas/vase/vasi/vase your(s) follows the pattern of nas
jejich [yeh-yit] their(s) does not change

jeho pokoj jeho penize
yeho pokoy yeho penyeezeh
his room his money
nas pokoj nase penize
nahsh pokoy nusheh penyeezeh
our room our money
S mou sestrou s mymi sestrami
smoh sestroh smeemi sestrumi
with my sister with my sisters

There is a possessive pronoun and adjective sviij which follows
the pattern of muj and tvQj. It is used as a possessive pronoun
or adjective when it refers to something possessed by the
subject of the sentence and when the identity of the possessor
is clear:

ja si beru svoje auto ty si beres$ svoje auto?
yah si beroo svo-yeh owto ti si beresh svo-yeh owto
I'm taking my car are you taking your car?

Anna si bere svoje auto
Anna si bereh svo-yeh owto
Anna is taking her car

Pronouns

Personal Pronouns

ja [yahl I my [mi] we

ty [til you (sing, fam) vy [vil you (pl or pol)

on/ona/ono [on/ona/ono] oni m/ony f/ona n [onyi/oni/ona]
he/she/it they
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There are two ways of saying ‘you’ in Czech: ty is the singu-
lar, familiar form used when speaking to friends, family and
children — it’s also used among young people and students; vy
is the singular, polite form and is used to speak to strangers or
older people; vy is also the form to use when addressing more
than one person.

Personal pronouns are usually omitted when they are the
subject of a sentence but may be retained for special empha-
sis.

co kupuje? nevim
tso koopoo-yeh neveem
what’s she buying? I don’t know

In the following example, the pronouns ona and on are used
to avoid confusion:

ona fidi, ale on spi
ona rJeedyee uleh on spee
she is driving, but he is asleep

The forms of personal pronouns change according to case:

nom ja ty on ona ono
yah ti on ona ono

acc mne/mé tebe/té jeho/ného* ji/ni* je/né*
mneh/mnyeh tebeh/tyeh  yeho/nyeho yi/nyi yeh/nyeh

gen mne/mé tebe/té jeho/ného* ji/ni* jeho/ného*
mneh/mnyeh tebeh/tyeh  yeho/nyeho yee/nyee yeho/nyeho

dat  mné/mi tobé/ti  jemu/nému* ji/ni* jemu/nému*
mnyeh/mi tobyeh/ti  yemoo/ nyemoo jee/nyee  yemoo/ nyemoo

loc  mné tobé ném ni ném
mnyeh tobyeh nyem nyee nyem

instr  mnou tebou jim/nim* ji/ni* jim/nim*
mnoh teboh yeem/nyeem yee/nyee yeem/nyeem



nom my vy
mi vi
acc  nas vas
nahs vahs
gen nas vas
nahs vahs
dat  nam vam
nahm vahm
loc  nas vas
nahs vahs
instr  nami vami
nahmi vahmi

oni/ony/ona
onyi/oni/ona
je/né*
yeh/nyeh
jim/nim*
yim/nyim
jich/nich*
YiH/niH
nich

niH
jimi/nimi*
yimi/nyimi

* forms beginning né-, ni- or ni- must be used when the pro-
noun is preceded by a preposition

dal jsem to jemu
dul sem to yemoo
I gave it to him

s nami
snahmi
with us

nevidél jsem ji
nevidyel sem yi
I haven’t seen her

pro nas
pro nahs
for us

Note how the following is expressed in Czech:

to je on/ona
yeh on/ona
that’s him/her

Some examples of pronouns used with prepositions:

udélate to pro né?
oo-dyelahteh to pro nyeh

will you do it for them?

prijela s nim
prJi-yela snyeem
she arrived with him
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Verbs

Verb Aspects

The basic form of the verb given in the dictionaries in this
book is the infinitive (e.g. to drive, to go etc). Most Czech
verbs have two forms known as the imperfective and perfec-
tive aspects. In the English-Czech section of this book, where
useful, the two aspects of common verbs are given in this
order:

imperfective/perfective
For example the verb ‘to do’ is:
délat [dyelut}/udélat [oodyelut]

In general the imperfective aspect is used to form what in
English would be the present and imperfect (continuous)
tenses and the future (with the future tense of byt).

The perfective aspect is used to form what in English would be
expressed by the perfect tense.

Czech regular verbs usually have one of three endings:

-at hledat to look for
-it fidit to drive
consonant plus -t vézt to take/carry

To form the various tenses, the ending of the verb is removed
and appropriate endings are added to the basic stem.

Present Tense

The present tense corresponds to ‘I leave’ and ‘I am leaving’ in
English. Using the imperfective aspect of the verb, the conju-
gation patterns for the present tense are as follows:

® hledat [hledut] to look for



hledam
hledas
hleda
hledame
hledate
hledaji

® Fidit
Fidim
fidis
fidi
fidime
fidite
ridi

® vézt
vezu
vezes
veze
vezeme
vezete
vezou

® byt
jsem
jsi
je
jsme
jste
jsou

® chtit
chci
chces
chce
chceme
chcete
chtéji

® jist

[hledahm] I look for
[hledahsh] you look for (sing, fam)
[hledah] he/she/it looks for
[hledahmeh] we look for
[hledahteh] you look for (pl or pol)
[hledi-ee] they look for
[rJeedyit] to drive
[rJee-dyeem] I drive
[rJeedeesh] you drive (sing, fam)
[rJee-dyee] he/she drives
[rJee-dyeemeh]  we drive
[rJee-dyeeteh]  you drive (pl or pol)
[rJee-dyee] they drive
[vest] to take, to carry
[vezoo] I take
[vezesh] you take (sing, fam)
[vezeh] he/she/it takes
[vezemeh] we take
[vezeteh] you take (pl or pol)
[vezoh] they take

The following verbs are irregular in the present tense:
[beet] to be
[sem] ITam
[sil you are (sing, fam)
[yeh] he/she/it is
[smeh] we are
[steh] you are (pl or pol)
[soh] they are
[Hutyeet] to want
[Hutsi] I want
[Hutsesh] you want (sing, fam)
[Hutseh] he/she/it wants
[Hutsemeh] we want
[Hutseteh] you want (pl or pol)
[Hutyay-ee] they want
[yeest] to eat
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jim [yeem] I eat

jis [yeesh] you eat (sing, fam)
ji [yee] he/she/it eats
jime [yeemeh] we eat
jite [yeeteh] you eat (pl or pol)
jedi [yedyee] they eat

® védét [vyedyet] to know
vim [veem] I know
vi§ [veesh] you know (sing, fam)
vi [veel he/she/it knows
vime [veemeh] we know
vite [veeteh] you know (pl or pol)
védi [vyedyee] they know

The Past Tense: Imperfective and Perfective Forms

The imperfective form describes an action which is seen as
continuing:

kupovali diim

koopovuli doom

they were buying a house

The perfective form describes an action which is seen as com-
pleted:

koupili diim

kohpili doom

they bought a house

The perfective verbs can be simple, for example, vysvétlit
‘to explain’, or with a prefix napsat ‘to write’ (to finish
writing).

Perfective verbs can sometimes be identified because they look
like a simpler form of the imperfective, for example:

vysvétlovat/vysvétlit (imperfective/perfective)
vis-vyetlovut/vis-vyetlit
to explain



In many cases the dropping of the prefix (napsat — psat) will
change the perfective verb into the imperfective:

psat/napsat (imperfective/perfective)
pusaht/napsut
to write

psal svému priteli
pusul svemoo prJeeteli
he was writing to his friend

napsal svému priteli
nupsul svemoo prJeeteli
he wrote to his friend, he has written to his friend

To form the past tense of both the imperfective and perfective
forms, use the past participle of the appropriate verb followed
by the appropriate person of the present tense of ‘to be’ byt.
The exceptions to this are the third persons singular and plu-
ral, when byt is omitted.

To form the past participle for the imperfective or perfective
aspect, replace the final -t of the infinitive with one of the follow-
ing endings. There are different past tense endings for masculine,
feminine and neuter subjects, in the singular and plural:

m f n mpl fpl npl

-l -la -lo -li -ly -la
hledat [hledut] to look for
hledal jsem m/ [hledul sem] I looked for

hledala jsem f
hledal jsi m/hledala jsi f [hledul si] you looked for (sing, fam)
hledal/hledala/hledalo [hledul] he/she/it looked for

hledali jsme m/ [hleduli smeh] we looked for
hledaly jsme f

hledali jste m/ [hleduli steh] you looked for (pl or pol)
hledaly jste f

hledali m anim/ [hleduli] they looked for
hledaly f/m inan/ [hleduli]
hledala n [hledulal
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Fidit [rJeedyit] to drive

fidil jsem m/fidila jsem f [rJeedyil sem] 1 drove
Fidil jsi m/fidila jsi [rJeedyil sil you drove (sing, fam)
ridil/fidila/fidilo [rJeedyil] he/she/it drove
fidili jsme m/fidily jsme f [rJeedili smeh] we drove
fidili jste m/fidily jste f  [rueedili steh] you drove (pl or pol)
fidili m/¥idily 1/ [rJeedili] they drove

fidilan [rJeedilal
vézt [vest] to take, to carry
vezl jsem m/vezla jsem f [vezul sem/vezla] 1 took
vezl jsi m/vezla jsi f [vezul si/vezla] you took (sing, fam)
vezl/vezla/vezlo [vezul/vezla/vezlo] he/she/it took
vezli jsme m/vezly jsme f [vezli smeh] we took
vezli jste m/vezly jste f  [vezli steh] you took (pl or pol)
vezli m anim/ [vezli] they took

vezly f/m inan/ [vezli]

vezlan [vezla]

The verb ‘to be’ has an irregular past tense:

byl jsem m/byla jsem f  [bil sem/bilasem] I was
byl jsi m/byla jsi [bil si/bila si] you were (sing, fam)
byl/byla/bylo [bil/bila/bilo] he/she/it was
byli jsme m/byly jsme f  [bili smeh/bili smeh] we were
byli jste m/byly jste f [bili steh/bili steh] ~ you were (pl or pol)
byli m anim/byly f/m inan/ [bili/bili] they were

byla n [bila]



The following are common exceptions to the above rules and
the stem given should be used to form the past participle:

infinitive past participle stem

&ist  [cheest] to read Getl [chetul]
chtit  [Hutyeet] to want chtél [Hutyel]
jist [yeest] to eat jedl [yedul]
jit [yeet] to go Sel m/Sla f/Slon  [shel/shla/shio]
mit [meet] to have mél [mnyel]
moci  [motsi] to be able  mohl [mohul]
péct  [petst] to bake pekl [pekul]
plést [plest] to knit pletl [pletul]
fict [rjeetst]  to say rekl [rJekul]
vést  [vest] to lead ved| [vedul]
vzit [vzeet] to take vzal [vuzull
zacit [zatcheet] to start zacal [zutchul]

Future Tense

The future tense is formed with the infinitive of the main verb
(imperfective aspect) and the future tense of ‘to be’ byt:

budu [boodoo] I will be

budes [boodesh] you will be (sing, fam)
bude [boodeh] he/she/it will be
budeme [boodemeh]  we will be

budete [boodeteh] ~ you will be (pl or pol)
budou [boodoh] they will be

chodit [Hodyit] to go, to walk

budu chodit I will go

budes$ chodit  you will go (sing, fam)
bude chodit he/she/it will go
budeme chodit we will go

budete chodit  you will go (pl or pol)
budou chodit they will go
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The future can also be expressed using the ‘present’ tense of
perfective verbs. The conjugation patterns are the same as
those for the Present Tense on page 250.

délat/udélat to do udélate to pro mé?
[0o0-dyelahteh to pro mnyeh]
will you do it for me?

Negatives

To form a negative sentence, add the prefix ne- to the verb or
to the appropriate form of byt:

jsem Iam nejsem I am not

sem naysem

jim I eat nejim I don’t eat

yeem nay-yeem

byl jsem 1 was nebyl jsem [ was not

bil sem nebil sem

bude he/she/it will be  nebude he/she/it will not be
boodeh neboodeh

Double negatives are common:

nic nothing nechtél jsem nic
nyits neHutyel sem nyits
I didn’t want anything

nikdy never nikdy jsem tam nebyl/nebyla
nigdi (said by man/woman)

nigdi sem tum nebil/nebila

I've never been there

neni it is not; there is not  nikdo tam neni
nenyee nigdo tum nenyee
there’s nobody there



Imperative

The imperative form of the verb is used to express a command
(such as ‘come here!’, ‘let’s go’ etc). Generally, to form the
familiar imperative, take the infinitive and make the following
changes, depending on whether the verb ends in -at, -it or -t:

spéchat to hurry risknout to risk nést to carry
spyeHut risknoht nest

spéchej! riskni to! nes to!
spyeHay risknyi to nes to

hurry up! risk it! carry it!

The forms of the plural or polite imperatives are as follows:

spéchejte! risknéte to! neste to!
spyeHayteh risknyeteh to nesteh to
hurry up! risk it! carry it!
Questions
The word order in questions is often the same as in English:
co je to? mohu mluvit s Vaclavem?
tso yeh to mohoo mloovit svahtsluvem
what is it? may I speak to Viclav?
Dates

Use the ordinal numbers on page 262 to express the date; the
ordinal number is always in the genitive case and follows the
declension patterns of adjectives (see pages 241-244).

prvniho dubna [purvnyeeho doobna] the first of April

tretiho brezna [trietyeeho briezna] the third of March

dvacéatého prvniho ¢ervna [dvutsahteho purvnyeeho chervnal
the twenty first of June
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Days

Monday pondéli [pondyelee]
Tuesday ttery [0oteree]
Wednesday stieda [strleda]
Thursday ctvrtek [chutvurtek]
Friday patek [pahtek]
Saturday sobota

Sunday nedéle [nedyeleh]

Months

January leden

February tinor [00nor]
March biezen [brJezen]
April duben [dooben]

May kvéten [kvyeten]

June cerven [cherven]

July cervenec [chervenets]
August srpen [surpen]
September zat1 [zarJee]
October rijen [rjee-yen]
November listopad [listoput]
December prosinec [prosinets]



Time

what time is it? kolik je hodin? [kolik yeh ho-dyin]

one o’clock jedna hodina [yedna ho-dyina]

twof/three/four o’clock dvé/tii/ctyri hodiny [dvyeh/trai/chutiri
ho-dyini]

five o’clock! pét hodin [pyet ho-dyin]

it’s one o’clock je jedna hodina [yeh yedna ho-dyina]

it's two/three/four o’clock jsou dvé/tfi/ctyti hodiny [soh dvyeh/
trJi/chutirJi ho-dyini]

it's five o’clock! je pét hodin [yeh pyet ho-dyin]

five past one jedna hodina a pét minut [yedna ho-dyina a pyet
minoot]

ten past two dvé hodiny a deset minut [dvyeh ho-dyini a deset
minoot]

quarter past one? ¢tvrt na dvé [chutvurt na dv-yeh]

quarter past two ctvrt na tri [chutvurt na trJi]

half past one® piil druhé [pool drooheh]

half past ten ptil jedendcté [pool yedenahtsteh]

twenty to ten za dvacet minut deset [za dvutset minoot deset]

quarter to two tfi ¢tvrté na dveé [trli chutvurtyeh na dvyeh]

quarter to ten tfi ¢tvrté na deset [trli chutvurtyeh na deset]

at one o’clock v jednu hodinu [vyednoo ho-dyinoo]

at two/three/four o’clock ve dvé/tri/ctyri hodiny [veh dvyeh/trii/
chutirJi ho-dyini]

at five o’clock! v pét hodin [fpyet ho-dyin]

at half past four v ptil paté [fpool pahteh]

14.00 ¢trnact hodin [chuturnahtst ho-dyin]

17.30 sedmnict tficet [sedumnahtst trlitset]

noon poledne [poledneh]

midnight pilnoc [poolnots]

a.m. (12p.m.to5am.) v noci [vnotsi]
a.m. (5to9am.) rino [rahno]
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a.m. (9to12am.) dopoledne [dopoledneh]
p.m. (12to5p.m.) odpoledne [otpoledneh]
p.m. (5t0 10 p.m.) vecer [vetcher]
p.m. (10to 12p.m.) v noci [vnotsi]

hour hodina [ho-dyina]

minute minuta [minoota]

second sekunda [sekoonda]

quarter of an hour ¢tvrt hodiny [chutvurt ho-dyini]

half an hour ptl hodiny [pool ho-dyini]

three quarters of an hour tfi ¢tvrté hodiny [trJi chutvurtyeh ho-

dyinil

1 for numbers from five to twelve use hodin

2 when expressing time past the hour, always refer to the next
hour

3 when expressing ‘half past’, the neuter form of the ordinal
adjective is used, see pages 241 and 262



Numbers

See also page 235.

0o ~NOO O WN=O

nula [noola]

jeden/jedna/jedno? [yeden/yedna/yedno]
dva/dveé2 [dva/dvyeh]

e [l

Ctyfi [chutirsi]

pet [pyet]

Sest [shest]

sedm [sedum]

osm [osum]

devét [devyet]

deset [deset]

jedendact [yedenahtst]

dvanact [dvunahtst]

tfinact [trinahtst]

¢trnact [chuturnahtst]

patnact [putnahtst]

Sestnact [shestnahtst]

sedmnéct [sedumnahtst]

osmnact [osumnahtst]

devatenact [devutenahtst]

dvacet [dvutset]

dvacet jeden/jedna/jedno’ [dvutset yeden/yedna/yedno]
dvacet dva/dvé2 [dvutset dva/dvyeh]
dvacet tfi [dvutset trii]

tficet [tritset]

tficet jeden/jedna/jedno! [tritset yeden/yedna/yedno]
tiicet dva/dveé? [tritset dva/dvyeh]
tficet tfi [tritset tri]

Ctyficet [chutirsitset]

padesat [pudesaht]
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60
70

80

90
100
101
102
200
300
400
500
600
700
800
900
1,000
2,000
3,000
4,000
5,000

Sedesat [shedesaht]
sedmdesat [sedumdesaht]
osmdesat [osumdesaht]
devadesat [devudesaht]

sto [sto]

sto jeden/jedna/jedno’ [sto yeden/yedna/yedno]
sto dva/dvé? [sto dva/dvyeh]
dvé sté [dvyeh styeh]

tfi sta [trdi sta]

Ctyfi sta [chutiri stah]

pét set [pyet set]

Sest set [shest set]

sedm set [sedum set]

osm set [osum set]

devét set [devyet set]

tisic [tyiseets]

dva tisice [dva tyiseetseh]

tfi tisice [trJi tyiseetseh]

Ctyfi tisice [chutirli tyiseetseh]
peét tisic [pyet tyiseets]

1,000,000 milién [mili-yawn]

1
2

masculine, feminine and neuter forms
masculine and feminine/neuter forms

3 for 5,000 or more use tisic

Ordinals

1st  prvni [purvnyee]
2nd  druhy [droohee]
3rd  tfeti [trietyee]

4th  ctvrty [chutuvurtee]
5th  paty [pahtee]

6th  Sesty [shestee]

7th  sedmy [sedmee]



8th  osmy [osmee]

9th  devity [devahtee]

10th desity [desahtee]

11th jedenicty [yedenahtsutee]
12th dvanicty [dvunahtsutee]
13th tfinacty [trinahtsutee]

14th ctrnacty [chuturnahtsutee]
15th patnicty [putnahtsutee]
16th Sestnicty [shestnahtsutee]
17th sedmnicty [sedumnahtsutee]
18th osmnacty [osumnahtsutee]
19th devatenicty [devutenahtsutee]
20th dvacity [dvutsahtee]

21st dvacity prvni

22nd dvacity druhy

23rd dvacity treti

24th dvacity cevrey

25th dvacity paty
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27th dvacity sedmy

28th dvacity osmy Z
29th dvacity devity 3
30th tficaty [tritsahtee] 4
31st tricaty prvni a
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Conversion Tables

1inch =2.54 cm

1 foot = 30.48 cm
1yard=0.91m

1 mile = 1.61 km

1 centimetre = 0.39 inches
1 metre = 39.37 inches = 1.09 yards
1 kilometre = 0.62 miles = 5/8 mile

km 1 2 3 4 5
06 12 19 25 31

10 20 30 40 50 100

miles 6.2 124 18.6 24.8 31.0 62.1

miles 1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 100
16 32 48 64 8.0 16.1 32.2 48.3 64.4 80.5 161

1 kilo =1000 g = 2.2 pounds

km

1 gram = 0.035 ounces

g 100 250 500 10z=2835g
oz 3.5 875 175 11b=0.45kg
kg 05 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Ib 11 22 44 6.6 88 11.0 13.2 154 17.6 19.8 22.0
kg 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Ib 44 66 88 110 132 154 176 198 220
Ib 05 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 20
kg 02 05 09 14 18 23 27 32 36 41 45 9.0

1 litre = 1.75 UK pints / 2.13 US pints

1 UK pint = 0.57 litre
1 US pint = 0.47 litre

centigrade / Celsius

°C -5 0 5 10
°F 23 32 44 50
Fahrenheit

°F 23 32 40 50
°C -5 0 4 10

1 UK gallon = 4.55 litre
1 US gallon = 3.79 litre

°C = (°F - 32) x 5/9

15
59

°F = (°C x 9/5) + 32

18
64

20
68

25
77

30
86

36.8 38
98.4 100.4

60
16

65 70
18 21

80
27

85
29

98.4 101
36.8 38.3
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